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      Podaří se i tentokrát Michaelu Dabertovi – někdejšímu příslušníkovi Francouzské cizinecké legie, pozdějšímu zaměstnanci nadnárodní bezpečnostní agentury SIA a nyní pětačtyřicetiletému člověku na odpočinku, který se chce odstřihnout od svého předešlého života, ale pořád se mu to nedaří – odhalit zlo, které se plíží nad Huronským jezerem a přilehlými vilami místních boháčů? Nebo bude tentokrát tímto zlem pohlcen i on? Dabertova přítelkyně, herečka Joan Hartingová, odjíždí za dalším natáčením do Hollywoodu a Dabert uzavírá dvouměsíční smlouvu na ochranu soudce, který je původně pozval jen na návštěvu...
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    Na některých vrcholcích hor a v údolích, kam zasvitlo slunce zatím jen sporadicky, ležel ještě sníh, ale do ulic a na střechy domů městečka Washburn ležícího na břehu Lake Superior (Hořejší jezero), jednoho z Velkých jezer, rozkládajících se mezi Spojenými státy a Kanadou, se sluneční paprsky opíraly s dravostí, jakou s sebou jaro někdy přináší.


    Před svým obchůdkem s indiánskými artefakty seděla Kate Wasabi a vyhřívala se na slunci. Na zákazníky bylo ještě příliš brzy, protože hlavní turistická sezona ještě nenastala. Dva tři lidé se sice během dne zastavili, ale to ještě neznamenalo, že by si všichni něco koupili. Kate mohla zrovna tak v poklidu odpočívat v bytě nad svým krámkem nebo se věnovat něčemu úplně jinému a krámek otevřít třeba až za měsíc – vyšlo by to nastejno. Ale ona nechtěla. Sedět před krámkem patřilo už po léta k jejímu způsobu života – pokud ovšem nemrzlo a nelilo. Jako někdejší příslušnice indiánského kmene sice už nežila, stejně tak jako už dávno většina ostatních, tradičním kmenovým životem, nicméně takto se aspoň částečně cítila, že je blíž přírodě. Mezi stěnami domů měla pocit, jako by byla ve vězení, a především takto mohla prohodit pár slov s každým, kdo prošel kolem. Ovšem že pouze s tím, kdo o takový rozhovor stál. Ale i ti ostatní Kate aspoň pozdravili. Byla takovým místním maskotem pro štěstí a nikdo si to nechtěl rozházet se zlými indiánskými duchy.


    „Abyste se příliš neopálila, Kate!“ zastavil se u ní William Geg, místní pošťák. Sám byl černý jako bota, a tak jeho poznámka nepostrádala na pikantnosti. Na druhou stranu – protože se takto a podobně častovali už řadu let – nejednalo se o nic neobvyklého a originálního.


    „Jak se tak dívám, Willi, vy už jste to přehnal,“ uchechtla se Kate.


    „Ale kdežpak, to mám už od narození. To když na mě moji rodiče zadělávali, dělali to tak dobře, že Bůh od nich nestačil odtrhnout pohled. A jak sype na každé takové konání barvu, tak to, kolik jí má mít ten, co se narodí, u mě trochu přehnal.“


    „Ale že vám není hanba, Willi,“ kárala pošťáka naoko Kate, ale přitom se srdečně pochechtávala. S tím Willim si vždycky dobře poklábosili a byla ráda, když se u ní zastavil.


    „Tak já už jedu, Kate, dneska toho mám nějak moc. Porouchalo se jim auto, poštu přivezli pozdě, a já abych to doháněl na kole. Tak se mějte!“ zamával té staré indiánce a vyhoupl se do sedla. Už za jízdy se otočil a strnul. „Auto, Kate!“ zavolal.


    „To by vám měli dát místo toho vašeho kola, byl byste rychlejší. Ale já, já už si ho kupovat nebudu. Mám špatné oči!“


    „Auto!“ Willi ukázal rukou znovu za sebe, ale jak se otáčel, ztratil rovnováhu a i s kolem se svalil na silnici. Malý plastový kontejner, který měl upevněný na nosiči, se otevřel a z něho se vysypala veškerá pošta.


    „Ale, Willi, co to děláte?!“ upřela Kate na pošťáka svůj pohled a zároveň se snažila vstát z dřevěného křesílka, které měla postavené před svým krámkem. Ale to se jí hned nepodařilo, jelikož se dlouhým vysedáváním rozložilo i její pozadí, takže teď bylo dobře zapasované mezi opěradly toho památečního kusu nábytku. A to se jí stalo osudným.


    Mírně svažitou ulicí od jídelny U Volského oka se k ní nejdříve zvolna, postupně však se stále větší rychlostí blížil pozpátku jedoucí pick-up bez řidiče. Teprve v poslední chvíli si ho Katy všimla, stejně jako toho, že jeho dráha směřuje přímo na ni. Strnula a vzápětí si uvědomila, že jakýkoliv pokus vyprostit své pozadí z křesílka je už zbytečný. Smířila se s tou skutečností se stoickým klidem, jak byli zvyklí příslušníci jejího národa po celé generace. Náraz vmáčkl Kate do výlohy jejího krámku. Útěchou mohlo být, že smrt nastala téměř okamžitě…


    Na jinak ospalou ulici se začali sbíhat lidé, které zburcovala rána při nárazu auta a tříštící se sklo výlohy. Někdo zřejmě zatelefonoval do šerifovy kanceláře a krátce nato byla slyšet siréna, ohlašující příjezd mužů zákona. Ford v hnědé barvě, s bílými pruhy na bocích a znaky s šerifskými hvězdami na dveřích zastavil jen kousek od havarovaného vozu. Vystoupil z něj starší vysoký muž s šedivými vlasy, a když se narovnal, nasadil si klobouk. Z druhých dveří vystoupil jeho zástupce, který byl zhruba o dvacet let mladší. Pak začala rutinní policejní práce. Přijelo druhé policejní auto s dalším zástupcem a technikem. Sanitka, která přijížděla z nemocnice Memorial Medical Center z Ashlandu, jela též se zapnutým majáčkem a se sirénou, ale po zevrubné prohlídce Kate Wasabi bylo zřejmé, že spěchali zbytečně. A tak šerif přivolal koronera.


    „Já to všechno viděl,“ přihlásil se William Geg, který se po předešlém šoku už stačil vzpamatovat, dokonce posbíral veškerou rozsypanou poštu a pečlivě ji uložil na původní místo.


    „To je dobře, Willi,“ řekl šerif Harry Garet spokojeně, „protože svědků není nikdy dost.“ Pak si vyslechl pošťákovo hlášení. „Viděl jste to všechno od začátku?“ zeptal se Gega.


    „Jak to myslíte, šerife?“


    „No, jestli jste viděl, jak se to auto rozjíždělo a tak.“


    „No, to ne, šerife. Chvíli jsme si s Kate povídali, já pak vsedl na kolo, ale ještě jsem se otočil. A teprve tehdá jsem uviděl, jak to auto sjíždí pozpátku ze svahu přímo na Katy. Stihnul jsem na ni zavolat: ‚Auto!‘, ale ona mě nepochopila a řekla mi, že špatně vidí a auto že si na starý kolena už kupovat nebude. Já jsem při tom spadnul z kola a pak už jsem slyšel jenom tu strašnou ránu.“


    „Díky, Willi,“ odpověděl mu šerif. „To by zatím stačilo. Pak ještě zajdete do mé kanceláře k sepsání vaší výpovědi do protokolu.“


    K šerifovi mezitím přistoupil jeho pomocník, který předtím cosi kutil u počítače ve služebním voze. Něco mu tlumeným hlasem sdělil a šerif jen souhlasně pokýval hlavou.


    Davem přihlížejících se prodral ramenatý, šlachovitý muž v džínech a kostkované košili, kterému mohlo být tak kolem pětadvaceti let. „To je moje auto, šerife,“ řekl nervózním hlasem.


    „Já vím, Treve, právě to zjistil můj pomocník. Ale je dobře, že ses přihlásil sám, bude k tomu přihlédnuto. Co se stalo? Nezabrzdil jsi?“


    „To je vyloučené, šerife. Vždycky zabrzdím. A páka řazení byla v poloze na parkování.“


    „Tak se pojď podívat,“ šerif položil svou ruku na rameno Trevise Wahlberga. Dovedl ho k jeho vozu a spolu s ním se naklonil, aby se podívali do otevřeného bočního okénka.


    „To není možné,“ vydechl Trevis. Ruční brzda byla odbrzděná a řadicí páka byla v poloze na volnoběh.


    „Kolik jsi toho dneska vypil, Treve?“


    „Dvě třetinky piva k obědu U Volského oka. A předtím jen nějaké kafe k snídani.“


    „Dobře. Ve tvém zájmu bude podrobit se odběru krve, který prokáže, že mluvíš pravdu. Když se ze svědeckých výpovědí potvrdí, žes ty piva vypil až U Volského oka po zaparkování tvého vozu, bude to v tvůj prospěch. Nicméně, Katy Wasabi je prokazatelně mrtvá, s tím nikdo nic nenadělá. A mezi námi,“ šerif se naklonil k Trevisovi, „skutečnost, že tvůj bratr Greg zabil autem člověka, od nehody ujel a musel si za to odpykat trest, nebude pro tebe zrovna něco, co by ti v očích veřejnosti prospělo.“


    „Ale Greg to neudělal, někdo to na něj ušil.“


    „A tvoje auto nezabilo Katy Wasabi. Hele, Treve, nic proti tobě nemám, jsi docela slušnej kluk a s tvým tátou jsme bývali dobří přátelé, než se to… však víš. Ale tohle nevypadá dobře. Teď pojedeš se mnou do mé kanceláře a myslím, že bys měl zavolat svýmu právníkovi, než se pustíme do sepisování protokolu. Nechci, aby později někdo u soudu prohlašoval, že jsi podepsal něco, co tě někdo donutil prohlásit.“
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    Natáčení se o pár dní zpozdilo, jelikož zcela mimo plán začal poletovat sníh. Ne příliš, ale v záběrech být neměl. Bylo jaro, a jak místní tvrdili, zima nestála za nic, byla taková nijaká, a nikdo nepočítal s tím, že by sníh mohl přijít zrovna teď. Ale jak říkávala Dabertova babička – to jenom svatý Petr vymetá z nebe zbytky sněhu, aby tam byl do nového sněhu na příští rok pořádek.


    Ale ten den už se zase natáčelo. Náplavka pod Rašínovým nábřežím byla uzavřena pro běžný provoz a vyhrazena filmařům. Společnost Columbia zde natáčela mysteriózní thriller, v němž se měla prolínat současnost s rudolfínskou dobou. Dabert si nebyl jist, zdali je to to pravé. Navíc, když ze scénáře vytušil, že do počínání hlavních aktérů mají být vloženy prvky melodramatu. Ale to nebyl jeho problém, protože se netočilo za jeho peníze, a hoši od Columbie jistě vědí, co dělají. A kdo ví, třeba ten film bude na Oscara anebo hned na několik.


    Nebylo zrovna teplo a on se právě rozhodoval, jestli si nemá zajít do bistra umístěného též na Náplavce, které teď bylo plně k dispozici filmařům, na něco ostřejšího nebo aspoň horkého, protože nebylo jisté, kdy natáčení téhle sekvence skončí – protože to nebylo jisté nikdy. Udělal prvních pár kroků, když za sebou uslyšel hlas, a jak si vzápětí uvědomil, hlas jemu ne zcela neznámý.


    „Tak tebe bych tady nečekala.“


    Otočil se. „No to mě teda podrž,“ ujelo mu. Neznělo to zrovna radostně, ale ani ne odtažitě. Znělo to prostě tak, jako když člověk narazí na někoho, koho rozhodně nečekal. „Mišel… tedy promiň, Tereza Pfeiferová, hvězda pražské kriminálky.“


    „To je všechno?“


    „Jistěže ne,“ Dabert k ní přistoupil, a když ji chtěl políbit na ústa, uhnula a nastavila mu jenom tvář.


    „No to už je lepší. Patříš k nim?“ ukázala na filmaře.


    „Vzdáleně.“


    „Jako poradce?“


    „Ne, ti mají svých dost. A stejně bych asi vyletěl z kůže nad jejich filmařským pojetím bezpečnosti. To víš, na plátně to musí vypadat zajímavě, skutečnost bývá trochu jiná. Což mě přivádí na otázku vztahující se ke tvé přítomnosti zde. Někoho tu podřízli, nebo se k tomu někdo chystá? A místní policie dostala hlášku?“


    „Ne. Jsem tu jako technická podpora. A pokud se chystáš položit mi otázku, zdali jsem pořád ještě u policie – odpověď zní: ano. Ale nějaký ten melouch bokem se vždycky hodí, protože náš stát se v placení policajtů zrovna nepředá.“


    „Myslel jsem, že už budeš nejmíň kriminálním radou…“


    „Myslím, že jsi nezapomněl na to, že nejsem žádný řiťolez. Ale abych tě uspokojila, komisařkou jsem sice zůstala, ale z nadporučíka se stal kapitán. Ale to jenom proto, že už jsem měla na to povýšení nárok a oni věděli, že když se naseru a seknu jim s tím, tak že by mě potom už nepřemluvili, abych vzala výpověď zpátky.“


    Tereza byla pořád pěkná a přitažlivá žena. Vždyť jí nebylo víc než pětatřicet. Kopance od života a policejní práce jí sice přidaly pár drobných vrásek kolem očí, ale kdyby si ji vzaly do práce vizážistky, mohla by bez uzardění sednout do křesla moderátorky televizních zpráv.


    Dabert položil Pfeiferové ruku na rameno. „Což kdybychom si zašli támhle do toho bufáče na grog? Pokud ti tvé povinnosti…“


    „Na mé povinnosti se neohlížej. Pokud si vzpomínám, ty ses nikdy na nic stejně moc neohlížel. A jestli si myslíš, že to všechno spraví jeden grog…“


    „Tak si dáme dva.“


    Před bistrem byla polootevřená předzahrádka, tak se usadili tam. Za zády měli plynový zářič, který dokázal venkovní teplotu o několik stupňů zvednout.


    Když servírka donesla objednané, pokračovala Tereza s ostnem výčitky v hlase. Ale ten osten zase nebyl až tak příliš ostrý. „Díky za pozvání na Riviéru.“


    „Říkal jsem ti přece, že můžeš přijet, kdy se ti zachce.“


    „Nejsem zvyklá nutit se někam bez pozvání. Už vidím tu scénu. Vcházím do domu, ale nikoho nemůžu najít. Až z jedné místnosti uslyším podivné zvuky, jako když někdo bojuje o život. Snažím se pomoct, rozrazím dveře… a strnu. Na posteli, jelikož se jedná o ložnici, obdělává Michal Dabert jednu ze svých obětí. Otočí se a se zářivým úsměvem mi řekne: ‚Udělej si pohodlí v salonu, miláčku, jen co budu hotov, budu se ti věnovat.‘ Ovšem to by řekl jen v tom lepším případě. V tom horším by mě rovnou vyhodil z té jeho vily snů nad Středozemním mořem.“


    „Je to trochu jinak.“


    „A jak?“


    Mohl by žvanit a vymýšlet si, ale Tereza nebyla žádná husa, a také by to nebylo pěkné. Koneckonců nic si neslíbili a žádný z nich neudělal ten příslovečný první krok, aby navázali na to, co tady v Praze před nějakým časem spolu prožili. Kromě toho on ten krok neměl v úmyslu udělat nikdy. Ne konkrétně kvůli ní, ale proto, že se nikdy nevracel zpátky a velmi nerad propojoval různá prostředí a lidi v nich žijící. Nejdřív to sloužilo především k zametání stop, později se z toho stal zvyk.


    „Už tam nebydlím,“ začal.


    „Proč? Pokud si pamatuji z tvého kusého a skoupého vyprávění, řekla bych, že se jednalo o místo snů.“


    „To je pravda. Ale tím domem prošlo zlo. Nemělo to nic společného s mojí někdejší prací…“


    „Někdejší?“


    „Už jsem na penzi.“


    „Tomu nevěřím. Vždyť ti bylo teprve nějakých pětačtyřicet let. A i kdyby ti bylo pětašedesát, lidé jako ty se nedokážou nikdy zbavit toho, co je spojuje s jejich předešlým životem. Ale promiň. Říkal jsi, že to nemělo nic společného s tvojí bývalou prací. Tak s čím?“


    „Jeden vyšinutý snoubenec tam zabil moji sousedku, jinak dobrou přítelkyni, kterou si spletl s někým úplně jiným, o kom si myslel, že je tam a že je moje milenka.“


    „To je jako ze špatného krváku. A přestože se živím kriminalistikou, nějak se v tom neorientuji. Takže ta jeho snoubenka tam vlastně vůbec nikdy nebyla?“


    „V té době už ne.“


    „Takže předtím ano.“


    „Jo, předtím ano. Ale já ji tam nepozval, a že je zasnoubená, to jsem také nevěděl. Utekla z domova a uchýlila se ke mně. Před pár lety jsem jí zachránil život a tak jaksi…“


    „Ó, to chápu. Mně kdybys zachránil život, tak bych taky jaksi… Ale jistě to mělo ještě pokračování. Jakým způsobem jsi ho zabil?“


    „Vůbec jsem nevěděl, o koho se jedná. Pak mě pozval můj přítel a někdejší šéf Jean-Pier de Blanc na Vánoce na svůj zámek Le Rouget. A tam jsem se s tím člověkem teprve poprvé setkal.“


    „Takže se jednalo o šéfovu dceru. Teď to začíná být teprve romantické. Tak řekneš mi konečně, jak jsi ho zabil?“


    Dabert objednal ještě dva grogy, nabídl Pfeiferové cigaretu a sám si také zapálil. Chvíli se díval na hemžení filmařů a nabyl dojmu, že pro dnešek budou asi balit. Což kvitoval s povděkem. Pak se podíval zpátky na Pfeiferovou.


    „Vůbec jsem ho nezabil. Byl to chudák, i když poněkud nebezpečný. A v tom svém zabíjení byl rozhodnutý pokračovat i o Vánocích. Dokonce mi zastřelil zrcadlo v mém pokoji, protože si myslel, že jsem to já. Ale jednalo se jen o odraz. Tak jsem mu nacpal potajmu žvejkačku do hlavně pistole a nechal to na něm.“


    „A?“


    „Přežil to. Ale že by se stal tváří roku v soutěži o nejpřitažlivějšího muže, to bych tvrdit nemohl.“


    „Já vždycky říkala, že jsi dobrák.“


    „Podívej, byla to jeho volba. A když už chce někdo používat zbraň na zabíjení lidí, měl by si aspoň před jejím použitím zkontrolovat, v jakém je stavu. Co syn?“ změnil Dabert bez varování téma.


    „Jistě, Tomáš. Ten byl také jedním z důvodů, proč jsem se ti neozvala. Nové ženě mýho bejvalýho začal překážet a nakonec i jeho otec došel k názoru, že se bez něho obejde. Sociálka neměla námitek a soud ho přiřkl zpátky do mé péče. Není to zrovna lehké, při té mojí práci, ale…“


    Dabertovi zazvonil telefon. Chvíli pokyvoval hlavou a pak promluvil anglicky. „Jo, ohřívám se tady v tom bistru na nábřeží. Jistě, objednám ti grog.“


    Pfeiferová zamáčkla cigaretu. „Asi bych se měla zvednout.“


    „Chvátáš?“


    „To zrovna ne…“


    Ještě chvíli si povídali, když se před bistrem objevila Joan Hartingová a Chris Hamond, hlavní představitelé filmu, odlíčeni a v civilu. Hamond byl v půli cesty mezi padesátkou a šedesátkou, nevypadal sice ani mladší, ani starší, ale za svůj věk se nemusel vůbec stydět, protože davy mužů by daly bůhvíco, kdyby si mohly pětapadesátku tak důstojně nést. Hamondovi sice vlasy z přední půlky temene hlavy zmizely někam do nenávratna a zbytek měl ostříhaný mašinkou na velmi krátko, ale mohl si to dovolit, protože lebku měl velmi pěkně tvarovanou. Byl dost často obsazován do rolí ostrých hochů, ale dokázal se úspěšně a přesvědčivě položit do rolí v úplně jiných rovinách. Byl dvakrát rozvedený, a pro ženy různého věku byl vyhledávanou lovnou kořistí. Dlužno dodat, že většina z nich se k němu nedostala blíž než na okraj bezpečnostního perimetru, který si stanovil.


    Joan Hartingová se sklonila k Dabertovi a políbila ho na tvář. „Představíš nás?“ zeptala se.


    Dabert vstal a kývl Chrisovi na uvítanou. Pak oběma představil Terezu. A ta se, až na pár zdvořilostních slov, jen dívala.


    „Říkal jsi, Mikeu,“ začala Joan s úsměvem, „žes tu dlouho nebyl. A sotva mi zmizíš z očí, už máš důvěrnou známost s místní kráskou.“


    „S Terezou jsme tady v Praze pracovali na jednom společném případu.“


    „Jenom na případu?“


    „Ne. Byli jsme si poměrně dost blízcí, a kdybych nemusel odjet… kdo ví. Ale jestli ses chtěla zeptat na to, jestli jsme spolu spali, tak musím po pravdě říct, že ano.“ To byla dost ostrá odpověď, ale když už Joan vytáhla takové otázky na veřejnosti, zasloužila si takovou odpověď.


    Joan se kousla do rtu, Tereza se podívala na Daberta s povděkem, že se nepokusil zaplétat do nějakých trapných výmluv, které by urážely oba dva. Hamond zvedl palec a na Daberta se zašklebil. „Co kdybychom si konečně sedli, Joan, a dali si taky to, co tu tak hezky voní.“ Když se tak stalo, podíval se se zájmem na Terezu. „Tedy, Thereso, zaujala jste mě,“ řekl.


    „Kolikátá jsem dneska v pořadí?“


    „Tak jsem to nemyslel, i když… teď to bude vypadat blbě… ale co. Zaujalo mě, že kromě toho, že jste krásná žena, jste ještě policistka.“


    „Je komisařka u kriminální policie v hodnosti kapitána,“ upřesnil Dabert.


    „No páni! To byste mě mohla něco přiučit,“ řekl Hamond obdivně. „Já totiž tyhle role dost často hraju a rada odborníka přijde vždycky vhod.“


    „Ta práce není tak atraktivní, jak potom vypadá ve filmu,“ odpověděla Tereza trochu neobratnou angličtinou, ale angličtina to byla.


    Konverzace pokračovala ještě asi čtvrt hodiny a pak se Hamond vytasil s nápadem, že by si mohli všichni čtyři vyrazit večer na večeři. Po krátkém dohadování všichni souhlasili, jen Tereza si dala podmínku, že si musí nejdřív zajistit hlídání chlapce. Ale bylo na ní vidět, že by si tu večeři jen nerada nechala ujít. Při odchodu se přitočila k Dabertovi a nenápadně mu zašeptala: „Ty opravdu nejsi žádný troškař. Stát se milencem Joan Hartingové, to už je pro bývalého příslušníka Cizinecké legie dost velký skok.“


    „Já za to nemůžu.“


    Tereza si odfrkla. „O tom mi budeš muset ještě vyprávět.“


    Když si Joan sedla s Dabertem do taxíku, spustila, sotva se vůz rozjel. „Byla to hloupá otázka, promiň.“


    „A moje odpověď byla ještě hloupější. Mír?“


    Přitiskla se k němu a políbila ho pod ušní lalůček. „Je to zajímavá žena, ta Theresa,“ zašeptala mu do ucha.


    „Jo, to tedy je. A dobře střílí. Tak na to nezapomínej.“ Za tu poznámku dostal od Joan pěstí do žeber.
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    Když o tři hodiny později vystupovali před Knížecím dvorem z taxíku, dorazil téměř vzápětí Mercedes třídy S v prodloužené verzi. Od volantu vyskočil šofér, oběhl auto a otevřel zadní dveře. Nejdříve vystoupil Hamond a pak pomohl z auta Tereze. Dabert by ji téměř nepoznal. Na sobě měla společenský kalhotový kostým tmavé barvy a… byla nalíčená, i když jen jemně. O to víc byly zvýrazněny přirozené linie jejího obličeje.


    Restaurace byla zaplněná sotva z poloviny. Ale nikdo ani nečekal, že v zařízení, kde večeře pro čtyři stojí zhruba měsíční plat průměrného českého občana, bude narváno a u nálevního pultu budou stát ještě štamgasti, na které se nedostalo místo, s půllitry v rukou. Následovalo přivítání od obsluhujícího personálu, kdy jeden číšník se servírkou se starali o pokrmy a další o nápoje.


    „Vytáhl jsem z Theresy,“ začal Hamond po aperitivu a předkrmu, „že jste tu zažili pár společných horkých chvil. I když jsem z ní musel každé slovo páčit. Ne že by jí scházela slovní zásoba, ale spíš je to tím, že ta slova nechce používat.“


    Dabert zabručel něco neurčitého, ale k Hamondovi se přidala i Joan. „Bylo to tehdy, když jsi sem přijel kvůli svému synovi?“


    „Bylo toho nakonec o něco víc, ale s Mišel jsme to zvládli.“


    „S Mišel?“ podivil se Hamond. „Nerozumím.“


    „Jenom přezdívka, kterou ona nemá ráda. Jmenuje se přeci Pfeiferová,“ upřesnil Dabert.


    „Ale jistě!“ plácl se Hamond přes čelo. „Ta jména jsou sice stejná, ale Theresa je hezčí.“


    Všichni se zasmáli.


    „To je znakem všech policejních služeben, ale i kriminálních ústředen, že pro nedostatek fantazie si někteří z jejich osazenstev libují v legráckách poněkud úpadkových a přidělování přezdívek k nim patří,“ pronesla Tereza. „A tenhle člověk,“ ukázala na Daberta, „mi ze začátku taky dost pil krev. Když jsme ho například zatkli, dožadoval se třeba v průběhu výslechu odchodu na toaletu, a když jsme mu to nechtěli umožnit, vyhrožoval, že se vymočí přímo ve výslechové místnosti.“


    „Jo, to já už jsem ve filmu taky takhle vyhrožoval a jen si přeju, abych to mohl jednou doopravdy udělat,“ podotkl Hamond.


    „Vy jste ho tady taky zatkli?“ zeptala se Joan s neskrývaným zájmem.


    „Myslím, že několikrát,“ odpověděla jí Tereza. „Ale říkala jste taky. To znamená, že…“


    „U nás ho taky párkrát zatkli, a dokonce mlátili, viď, Mikeu,“ usmála se Joan na Daberta něžně.


    „Což mě přivádí na otázku,“ pokračovala Tereza, „jak vy dva jste se k sobě dostali? Pokud to tedy není tajné.“


    „Ale vůbec ne. Byla to vlastně náhoda. Ale na nich se točí svět. I když musím přiznat, že té náhodě trochu napomohla moje bývalá tchyně, protože o mě měla strach.“


    „To bylo od ní hezké, protože bývalé tchyně se většinou příliš nestarají o blaho svých bývalých snach,“ řekla Tereza poněkud trpce.


    „Je to trochu jinak. Můj bývalý muž byl zavražděn a s jeho matkou Elis Stenfordovou máme opravdu hezký vztah.“


    „To jsem nevěděla, že byl váš muž zavražděn,“ vydechla Tereza.


    „Donedávna ani já, i když to Elis pořád tvrdila. Až přišel tady ten,“ Joan ukázala na Daberta, „a vrahy vypátral.“


    „Takže jste si ho v podstatě najala.“


    „Ne, ne. To zase Elis. Ale řekni to ty, Mikeu,“ vybídla Joan Daberta, „ty jsi byl u toho, na rozdíl ode mne, od samého začátku.“


    „Dostal jsem se na západní pobřeží a sháněl ubytování s výhledem na moře, což není zase tak jednoduché.“


    „To můžu potvrdit,“ poznamenal Hamond.


    „No, nebudu to rozvádět, ale byla v tom jedna realitní agentura a zase Elis. Bála se o Joan, ale ta odmítala nějakou zjevnou ochranu. Elis je velice činorodá dáma a získala si na mne reference od samotného Jean-Piera de Blanca. No a já, nic netuše, získal podnájem snů v domku pro hosty v sídle slavné Joan Hartingové. A opravdu s výhledem na Tichý oceán. A pak si ten příběh už začal žít vlastním životem.“


    „Jak z červené knihovny. To by se snad ani nedalo natočit, Chrisi,“ Tereza se podívala na Hamonda. „Nebo ano?“


    „Ale jistěže ano. A byl by to, myslím, docela dobrý film, kdyby to dostal do ruky dobrý scénárista a režisér. Což jste neviděla, Thereso, Osobního strážce s mým kamarádem Kevinem Costnerem? Jedno oko by nezůstalo suché.“


    Bylo po večeři a společnost se nacházela v příjemně uvolněné náladě, třecí plochy byly obroušeny a Chris Hamond navrhl, že by se mohli přesunout někam, kde to více žije.


    „Asi bychom měli dát vědět ochrance, Chrisi,“ zaprotestovala Joan. „Víš, že to máme ve smlouvě.“


    „Jaká ochranka? Tebe chrání Mike a mě Theresa. Takže…?“ Chris načal otázku.


    Takže se po zaplacení všichni naskládali do mercedesu, který na ně čekal před Knížecím dvorem. Když se Hamond zeptal Daberta, jaký podnik by doporučoval, ten jen se zasmáním odpověděl: „Dračí zub, ale ten je v Thajsku. Jinak v Praze jsem už téměř cizincem, jako vy, Chrisi. Zůstalo tu málo z toho, co si pamatuji.“ Nakonec Tereza navrhla Europe Pub. Byl to podnik, v němž se točilo vše od Carlsbergu přes Budvar a Plzeň až po piva Tuborg, Heineken a Guinness a tvrdého alkoholu v policích bylo takového množství a rozmanitosti, že velká část značek byla pro mnohé neznámá a nikdy předtím se s nimi nesetkali.


    Nebyl to podnik, který by si Dabert vybral, ne že by byl špatný, ale na jeho vkus byl příliš hlučný. Asi na mě jde stáří, pokáral se, když viděl, jak se všichni ostatní baví. Dal si třetinku plzně. Předně – protože ji měl rád, a především – že těch ostatních značek bylo po celém světě víc, než si skutečně zasloužily. Všechny stoly byly obsazené, ale od dlouhého, dvakrát zahnutého baru, obsluhovaného několika barmany, se zvedla jedna partička a oni čtyři byli rychlejší než další, kteří se na ně tlačili zezadu.


    Hamond objednal bez varování čtyřikrát Jacka Danielse, a když byl otázán ‚proč to‘, odvětil, že jako nejstarší navrhuje tykání a to že se musí zapít. Ono to zase nebylo tak složité, protože si téměř každý s někým tykal. Takže se to týkalo Joan a Terezy, pak už jen Chrise a Daberta s Terezou.


    „Bude se líbat,“ prohlásil Hamond. A tak se Joan políbila s Terezou a Hamond také s Terezou. Když se otočil k Dabertovi, ten se odtáhl a zaprotestoval: „Ne, ne, my se spolu líbat nebudeme.“


    „A proč ne? Já se rád líbám. Ty ne?“ hrál uraženého.


    „Ale ne s chlapy. I když musím říct, že na sedmdesát vypadáš dobře.“


    „Slyšelas to, Joan?“ zavyl Chris. „To je ale šmejd, ten tvůj Mike.“


    „To je opravdu hrůza,“ přidala se k němu Joan. „Přidat herci patnáct let, to je na souboj nebo aspoň na vypíchnutí oka drátem.“


    „Vzhledem k tomu, že jsem mírumilovný člověk, spokojím se s tím, že Mike objedná další rundu.“ Popíjeli ještě asi půl hodiny, když se Chris zvedl s tím, že si musí přepudrovat nos. „Půjdeš taky, Mikeu, nebo ti dělá potíže ulevit si ve společnosti jiných mužů?“ rýpl si.


    Skupinka asi sedmi dosti přiopilých cizinců je už delší dobu pozorovala, a když Dabert s Hamondem odešli, byl to zřejmě ten moment, na který čekali, a vydali se k oběma ženám.


    „Ahoj holky!“ spustil ten odvážnější. „Tak nás napadlo, že bysme se spolu mohli napít.“


    „To není dobrý nápad,“ řekla Tereza studeně. „Kromě toho už s někým pijeme.“


    „S těma dědkama? Ti si šli právě vyměnit plínky a nejspíš se už nevrátí. A navíc jsme uzavřeli sázku, že ty jsi Joan Hartingová.“


    „To mi sice lichotí,“ odpověděla, „ale bude se nejspíš jednat jen o podobu. A podle mého hodně vzdálenou.“


    „Tak to ne. To já jsem si vsadil, že seš to ty. A já nemám ve zvyku prohrávat. Takže bysme se mohli pro začátek aspoň napít,“ nedal se odbýt mluvčí těch opruzů a ostatní si přisazovali.


    „No tak, holky, bavíme se nebo ne?“ přistoupil k Joan další z těch krasavců, kteří pocházeli nejspíš z Anglie a do Prahy přijeli v rámci pivní turistiky za levným pivem a levnými děvčaty. Ve své domovině stáli pravděpodobně na dost nízkém společenském žebříčku, a sem si jezdívali dokazovat – ostatně jako mnoho jiných – jakými jsou světáky.


    Mladík byl docela udělaný, doma pracoval možná někde v železárnách nebo na jatkách nebo v docích. Ale každý má nějakou hranici alkoholu, kterou snese, a tihle hoši tu hranici už evidentně překročili, protože jejich krok byl vratký a pohyby vláčné. Vzal Joan kolem ramen a chtěl si ji k sobě přitisknout. Ta měla na věc ale jiný názor a výsledkem bylo, že po krátké přetahované shodil Joan z barové židličky na zem. Dál se už ale nedostal. Jak se nad Joan nakláněl, měl najednou pocit, že do baru vjel nákladní vlak a on dostal ránu do obličeje nárazníkem. Ale nebyl to vlak, ale Terezino koleno. To jí už ale další dva začali tahat zezadu za ruce. Přes všechny její schopnosti byli dost silní na to, aby jí ruce znehybnili. A tak aspoň nakopla dalšího, který stál před ní, do rozkroku. Pak jejich sevření polevilo, protože jejich hlavy udeřily dost prudce do sebe.


    „Že ti to trvalo, Michale. To tě trápí prostata?“ přivítala Tereza Daberta. Jen se ušklíbl a začal zpracovávat další. „Do prdele s botama. Kterej kretén tuhle módu vymyslel?“ ulevila si a skopla z nohou lodičky na jehlách.


    Hamond dal jednomu z partičky pěstí takovou ránu, že se svalil na zem, ale on sám zavyl bolestí a chytil se za zápěstí.


    „Co blbneš, Chrisi?“ zatáhla ho k sobě Joan. „Jestli shodíš zbytek natáčení a skončíš v nemocnici nebo jenom s rukou v sádře, tak tě všichni ukřižují. Neboj se, ti dva si už poradí.“


    Vlastně už bylo téměř hotovo. Tereza sekla nártem nohy jednoho mladíka za ucho, ale další, kterému se snad přehřál mozek a myslel si, že by snad mohl pokračovat v džudistickém stylu, chytil Daberta za klopy saka a snažil se ho zatlačit k zemi. Najednou se však zatočil jako větrný mlýn, s rukama a nohama roztaženýma, a na zemi skončil sám. Ti, co zůstali na nohou, už o žádných dalších akcích neuvažovali, snad kromě jediné – jak se co nejrychleji vypařit. Ale personál už byl vycvičený a někdo zamkl vstupní dveře, protože škody na majetku přeci jenom nějaké vznikly. Krátce nato už byly slyšet sirény policejních aut.


    „No, to je teda nádhera,“ ucedila Tereza. „Už vidím úšklebky kolegů, až si zítra v policejní svodce přečtou, že se komisařka Pfeiferová zase porvala v hospodě.“


    „Ale byla jsi fakt dobrá, Thereso,“ pochválil ji Hamond a držel se při tom za naraženou ruku.


    „Tady aspoň vidíš, Chrisi, proč já nerada chodím do společnosti.“


    Najednou byl pub plný policajtů a začalo se s identifikacemi a zjišťováním průběhu incidentu.


    Velitel zásahu se zadíval na Terezu a pak k ní přistoupil. „Neměli bysme se znát?“ zeptal se.


    „Je to možný,“ odpověděla Tereza neochotně a sáhla do kabelky pro služební průkaz.


    „Á do prdele,“ vylétlo policistovi z pusy.


    „Moje slova,“ přitakala Tereza.


    Pak k nim přistoupil čtyřicátník s nagelovanými vlasy. „Máme tu záznamy z kamer. Všechno je na nich. Jedná se o zřejmé obtěžování, napadení a následnou obranu.“


    Noc to byla opravdu dlouhá. Když vycházeli z policejní služebny, bylo už po rozednění. Hamonda odvezli do nemocnice, kde se podrobil vyšetření, po němž bylo zkonstatováno, že se naštěstí nejedná o zlomeninu, ale o naraženinu, a on si vysloužil jen ortézu.


    Hoši z druhé strany břehu byli také jen zhmožděni. Po částečném vystřízlivění jim začalo docházet, že šlápli do pěkného lejna, a nejradši by na všechno zapomněli. Ale to nebylo možné, i kdyby se za ně všichni čtyři přimluvili. Protože se jednalo o výtržnost. A bude se rozhodovat o tom, zdali se incident bude řešit jako přestupek, nebo se vše přesune k soudu.


    „Vznáší někdo z vás proti nim obvinění?“ zeptal se vyšetřovatel.


    „Ať jdou do prdele,“ ulevil si Hamond procítěně.


    „Velice vstřícné,“ okomentoval jeho slova jeden z vyšetřovatelů. „Jejich advokáti, kteří se sem už slétli, to jistě ocení. Zatím, pokud zaplatí vzniklou škodu, to pro ně vypadá na přestupkovou komisi, která jim vyměří nějaké pokuty, nad nimiž se oni jen zasmějí. Doma budou mít dlouho o čem vyprávět a budou za hrdiny. Takže nikdo?“ přejel všechny čtyři pohledem.


    „Za chvíli nám začíná natáčení,“ ozvala se Joan, „a tohle je docela průšvih. Ráda bych to měla už za sebou.“


    „Já bych měl,“ ozval se nečekaně Dabert a všichni k němu překvapeně vzhlédli. „Za psychickou újmu požaduji padesát tisíc. Pro ně pakatel, pro mě pakatel. Ale jen aby na to mysleli, než se začnou příště chovat jako hovada.“


    „Mikeu,“ zeptala se Joan starostlivě. „Nezkomplikuje se to tím všechno?“


    „Vám třem ne. A když, tak jen mně.“


    Venku na ně čekal Hamondův mercedes a klubko novinářů – především bulvárních. „Nevím, jak zvládnu dnešní natáčení,“ povzdychla si Joan, když nasedli.


    „Nejdřív odvezeme Theresu do práce,“ řekl Hamond potutelně.


    „Jo, to víš,“ ohradila se Tereza. „Stačí, když mě vezmete domů. Ten průšvih už k nám nejspíš dorazil přede mnou. A kdybych ještě přijela na ředitelství v těchhle šatech a v limuzíně se šoférem… to už by se mnou asi zametli.“


    „A s námi zamete režisér,“ nemohla se z expresivní nálady dostat Joan.


    „Ještě nám bude děkovat. Tahle zprávička se rozletí do půlky světa a film bude mít reklamu navíc. Jen kdyby ta ruka tak kurevsky nebolela,“ posteskl si Hamond vzápětí.


    „To víš,“ ušklíbl se Dabert. „To je fyzika. Zákon akce a reakce. Měls ho majznout po hlavě nějakou flaškou.“


    „To by Chris nikdy neudělal,“ zastala se Hamonda Joan. „Vždyť by tím shodil všechno to, co ve svých filmech předvádí.“
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    Jamie Masters se už dávno mohl na svou profesi vykašlat. Táhlo mu na sedmdesátku, penzi by sice dostával malou, protože na důchod odváděl z platu nejmíň, co musel, a zdravotní pojištění si neplatil vůbec. I zub si uměl vytrhnout, když bylo třeba. Něco málo si našetřil, ale co bylo podstatné – na svoji dílnu dostal už několikrát nabídku od makléřů s nemovitostmi na odkup. Ne že by někdo stál o jeho věkem už docela sešlý dům, kde měl i svou starou autodílnu, ale šlo o pozemek, který by se po zbourání domu stal docela lukrativním. Ale Masters už nehodlal na svém životě nic měnit. Ani nevěděl, co by si počal s volným časem. Takhle za ním aspoň přicházeli lidé, kteří potřebovali opravit auto. Ne že by jich bylo moc, protože s novými auty v záruce museli jejich majitelé do autorizovaných dílen, na které měli jejich provozovatelé od výrobců aut licence. Kromě toho – nová auta nacpaná elektronikou byla něčím, s čím už si ani nechtěl porozumět. Přesto se ještě našli tací, co měli auta, která by už mohla být považována za veterány, a nechtěli se s nimi rozloučit. Buď z finančních důvodů, nebo z nostalgie. A kromě toho Masters nebyl drahý.


    V jiných dílnách měli už dávno hydraulické nebo elektrické zvedáky. Ty chudší měly aspoň montážní jámu. Ale Masters byl zvyklý pod autem ležet. Říkával, že tak nejlépe auto pochopí. Stačil mu ruční hydraulický zvedák na kolečkách nebo pár špalků a lehátko, též na kolečkách.


    Vzduch byl svěží a Masters měl otevřená vrata do ulice. Nad sebou měl zvednutého chryslera, který potřeboval vyměnit hardy spojku na kardanu. Z rádia, naladěného na stanici s evergreeny, se linul sametový hlas Franka Sinatry. Zbývalo jen projít dokola všechny matky a překontrolovat, jestli nezapomněl některou z nich dotáhnout, když uviděl vedle auta něčí nohy.


    „Počkejte chvíli, hned jsem hotovej!“ zavolal směrem k nohám.


    „Žádnej spěch, já budu taky hned hotovej,“ odpověděl neznámý s uchechtnutím. Přešel k předku vozu, otočil s rukojetí zvedáku a nechal ho spustit dolů až nadoraz. Auto se zhouplo na pružinách a přimáčklo Masterse k lavičce, kterou měl pod sebou.


    „Co to děláte? Zbláznil jste se? Vždyť nemůžu dejchat!“


    „To hned napravíme,“ teď už se neznámý přímo pochechtával. Přešel ke kufru vozu a spustil i zadní zvedák. Teď už Masters nekřičel, jenom chrčel. Ještě chvíli kopal nohama, ale pak ustalo chrčení a nakonec přestaly kopat i jeho nohy. Do vzdalujících se kroků neznámého zpíval Frank Sinatra My Way.


    Ten případ by se mohl uzavřít jako nehoda, kdyby… Kdyby nebylo dost neobvyklé, že hydraulický zvedák jen tak sám od sebe povolí a spadne. A kdyby jenom jeden, ale hned dva! A kdyby nebylo nad jakoukoliv pochybnost zjištěno, že se nejednalo o technickou závadu, ale že rukojeťmi bylo otočeno, a tak byl odjištěn hydraulický píst. A také bylo nad vší pochybnost, že to nemohl udělat sám Masters, protože ten byl přimáčknutý pod autem. A také se nedal přehlédnout papír, na kterém bylo velkými písmeny napsáno: ODPOČÍVEJ V POKOJI. Navíc na reklamním letáku společnosti Green Trail, která se zabývala organizováním tripů do přírody, šitých na míru pro cestování pěšky, na koních a lodích. To vše se mohlo zkombinovat s rybolovem a někdy i s povoleným odstřelem zvěře. A ještě podivnější bylo, že tato Green Trail, spolu s jinými společnostmi, patřila rodině Wahlbergových.


    


    Služební auto šerifa Harryho Gareta zastavilo za rodinným sídlem soudce Samuela Brookera.


    Gareta přivítala Brookerova žena Pam. „Je na terase,“ řekla mu.


    „Že nejsem ani překvapený, Pam,“ poznamenal Garet. „Měl by se víc hýbat.“


    „Někdy mi připadá, že celý život žil jenom proto, aby mohl v penzi sedět na té své terase.“


    „Ahoj Same,“ pozdravil Garet soudce. „Tak mi připadá, že ses od mojí poslední návštěvy z toho křesla snad ani nezvednul, dokonce se mi zdá, že jsi nezměnil ani polohu.“


    „Ale změnil. Taky si musím někdy odskočit na záchod. Člověče, ta prostata je pěkný svinstvo. Co si dáš?“


    Garet se usadil do protilehlého křesla. „No, snad trochu zázvorové limonády.“


    „S vodkou?“


    „Ale jen trošku. Jsem ve službě, víš?“


    „Ale jdi. Kdo by tě kontroloval? Jedině že by ten pitomec, tvůj zástupce Füller. Ale vzhledem k tomu, že už nehodláš znovu kandidovat, tak ti to může být jedno. Nebo do toho ještě půjdeš – naposledy?“


    „Ne, už ne. Budu sedět taky v křesle před barákem jako ty a čumět před sebe. Jen ten výhled na jezero tam nemám, ale člověk taky nemůže mít všechno.“


    „Tak to vyklop.“


    „Co?“


    „Neříkej, že ses na mě přijel jen tak podívat.“


    Garet už otvíral pusu, když přišla hospodyně, černá baculatá šedesátnice, aby se zeptala, co si budou pánové přát. „Jak se máte, Mary?“ zeptal se jí Garet.


    „Lepší už to ani bejt nemůže, šerife. Kdyby bylo, asi bych se z toho zbláznila. Ale to už si tady pan soudce ohlídá.“


    Všichni se zasmáli, ale Garet se dal do řeči, až když Mary přinesla pití. Soudce se natáhl pro slonovinou vykládanou dřevěnou skříňku, vzal si jeden doutník a nabídl taky šerifovi.


    „Dějou se tu divný věci,“ spustil konečně šerif.


    „Tažné husy přiletěly dřív?“


    „Máme tu pár podivných zabití, z nichž některý by se daly kvalifikovat už jako vražda. Minimálně jedna – to úmrtí starýho Masterse.“ Šerif odvyprávěl soudci podrobnosti.


    „To asi jo. A tobě straší v hlavě motiv. Že by byl nějaký developer tak nedočkavý na jeho barák, to je asi hloupost. Předně: Masters má příbuzné, i když dost vzdálené. Ale dědicové to jsou. A i kdyby je neměl, připadl by jeho majetek obci nebo státu – to podle okolností.“


    „Třeba si vrah myslel, že s dědici by se snáze domluvil. Ale že by někdo vraždil kvůli takovému majetečku…“


    „Soudil jsem už případ, kdy se vraždilo kvůli dvaceti dolarům. Ale v tomhle s tebou souhlasím.“


    „Ta úmrtí ale mají spojitost.“


    „Já vím – rodinu Wahlbergů. Ale spíš mi připadá, že by to mohlo být nahrané, anebo je to moc velká náhoda.“


    „Auto Trevise Wahlberga zabilo Kate Wasabi. A i kdybych si myslel bůhvíco, jsou tady důkazy, ty které jsem už shromáždil, a na další ještě čekám. Všechny budou mluvit proti Trevisovi a mně nezbyde nic jiného, než abych je předal státnímu návladnímu a on ho na jejich základě obviní, i kdyby se mu to stokrát nezdálo. Protože nemáme nic, co by jeho vinu vyvracelo. Bude to stejný, jako když jsi odsoudil Trevisova staršího bratra Grega za zabití z nedbalosti a neposkytnutí pomoci. Přestože tvrdil, že s tím autem nejel, spal v motelu a auto mu někdo ukradl.“


    „Jo. A ten někdo přejel mladého Hagese a pak auto postavil zase před motel, aby neměl Greg škodu. Nikdo tomu nevěřil, ale já měl přesto takový pocit, že by to mohla být pravda. Nic tu myšlenku nevyvracelo, ale víš, Harry, za ta léta, co jsem strávil v soudcovském křesle, jsem si vypěstoval čich na to, co smrdí. Ale jenom na základě čichu se rozhodovat nemůžu. Kromě toho soudce jen řídí přelíčení, aby jeho průběh odpovídal liteře zákona. O tom, zdali je obžalovaný vinen, nebo nevinen, rozhoduje porota. Já pak už jen určím výši trestu.“


    „Asi to pro tebe nebylo lehké, když jste s Gregovým otcem bývali takoví kamarádi.“


    „V té době už ne. A nejsme jimi ani teď – to přece dobře víš.“


    „Jasně. Proč tě někdo od Wahlbergů nenapadl pro podjatost? Gregův advokát mohl z tohohle důvodu podat žádost o změnu soudce.“


    „To mohl. Ale sám dobře víš, že u okresního soudu jsem jako jediný soudil trestní právo. Ale mohli pro tento případ povolat někoho jiného, anebo případ přeložit do jiného okresu. A to ještě nevíš, že za mnou tehdy přišel – po těch letech – Ron, Gregův otec, a požádal mě, abych se toho případu nevzdával. Protože i taková možnost tu byla, že bych se toho vzdal já sám – pro podjatost.“


    „To jsem tedy nevěděl.“


    „Tak teď to víš. Řekl jsem tehdy Ronovi, že budu muset Grega odsoudit, pokud se rychle nenajde něco, co by případ zvrátilo. On to věděl, ale taky věděl, že já Grega neukřižuju. Kdyby šel ten případ k někomu jinému, mohlo by to dopadnout všelijak. Za zabití v kombinaci s útěkem z místa činu a neposkytnutí pomoci je nejnižší sazba sedm let. S možným snížením o rok za polehčující okolnosti. Žádné nebyly. Přiřknul jsem mu tedy aspoň dosavadní bezúhonný život a službu v armádě se dvěma zahraničními misemi, které absolvoval se ctí. Takže vyfasoval šest let. Po odkroucení dvou třetin si zažádal o podmínečné propuštění a já to podpořil.“


    „Já vím, Same. Vypadá to, jako by nad Wahlbergovými sedělo nějaký prokletí. Kate Wasabi přejede auto Gregova bratra…“


    „Někdy holt má člověk smůlu,“ odpověděl Brooker nepřesvědčivě.


    „Já nevím. Nevzpomínáš si na nějakej případ z tvý praxe, kterej by tahle podivná úmrtí mohl spojovat?“


    Brooker zavrtěl zamyšleně hlavou. „Víš, kolik jsem za život soudil případů?“


    „Ty starý nemyslím. Muselo by to být něco z posledních let.“


    „Popřemýšlím.“


    „To bych byl rád, dělá mi to starosti.“ Garet se zvedl. „Musím jet. Dal jsem si schůzku s poručíkem Morgernsonem od okresní policie. Jestli nemají v Ashlandu také něco podivného, co by mohlo třeba s těmi našimi případy souviset. Tak se měj, Same. A nevykoukej všechnu tu vodu před sebou.“
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    Skončil poslední natáčecí den v Praze a velký cirkus se začal balit. Ještě předtím ale navštívil Daberta v hotelu Astoria, kde byli ubytováni s Joan a kde bydlela i většina štábu včetně herců, kulatý člověk s holou hlavou, který se představil jako doktor Ovesný. Vyčíhal si je v hale, když se vraceli do hotelu.


    „Nejsem nemocný, pane doktore,“ poznamenal Dabert, když se mu Ovesný představil, i když dobře věděl, že mu nepřišel měřit tlak.


    „Jistěže. Zastupuji ty nebohé pány, kteří se zúčastnili toho politováníhodného incidentu v Europe Pubu.“


    „V tom případě si nejsem jistý, jestli nezastupujete nějaké jiné pány. Protože ty, se kterými jsme se setkali my v onom vámi zmíněném pubu, bych rozhodně nenazval nebohými. Pokud bychom ovšem neměli na mysli jejich úroveň, co se intelektu týče.“


    „Jistě, samozřejmě. Na to můžeme mít odlišný názor. Měl jsem tím spíše na mysli jejich fyzickou újmu, kterou utrpěli.“


    „Neměli být tak neopatrní.“


    „Co chce?“ zatahala Joan Daberta za rukáv.


    „Prý jsi jeho klienta surově zmlátila a nemáš to prý už nikdy dělat.“


    „To není pravda, madam Hartingová,“ řekl Ovesný obstojnou angličtinou a Joan se mírně uklonil. „Váš přítel celou záležitost poněkud zlehčuje.“


    „Tak nám tedy už konečně řekněte, pane doktore, oč vám jde, abychom to neprotahovali.“


    „Mí klienti by rádi opustili Česko…“


    „To se jim nedivím,“ vpadl Ovesnému Dabert do řeči.


    „Jistě. Ale byly jim odebrány pasy a budou jim vráceny, až splní všechny podmínky, na nichž jsme se dohodli. Všechny už splnili, zbývá jen poukázat na váš účet vámi požadovanou sumu. Za jaksi… tedy psychickou újmu, kterou jste byl údajně postižen.“


    „Važte slova, pane doktore. To slovo údajně bylo nadbytečné.“


    „Omlouvám se. Můžete si prosím přečíst tuto dohodu, kterou jsem vypracoval v osmi vyhotoveních. Pětkrát pro mé klienty, jednou pro vás, jednou pro mne a jednou pro správní orgány. Do nich laskavě vepíšete číslo účtu, na který mají být peníze poukázány. Za tím účelem bychom se snad mohli posadit,“ téměř zaprosil Ovesný. Když si sedli do klubovek v hale, pokračoval: „Jak vidíte, pánové jsou zde už podepsáni, jakož i já, který zodpovídá za správnost celého úkonu. Zbývá už jen váš podpis a číslo účtu.“


    Dabert si přečetl text, pak vytáhl z kapsy telefon a opsal z něj číslo účtu, které tam měl poznamenané.


    „Můžu se zeptat, zdali je to váš osobní účet?“


    „Můžete,“ odpověděl Dabert, ale odpovědi se Ovesný nedočkal.


    „Já jen, že se jedná o místní účet. A vy tu vlastně trvale nežijete.“


    „Vrtá vám hlavou, jestli to není nějaký můj tajný účet, na který zašívám prachy před finančákem? Že byste mě třeba ještě nakonec skřípnul? Podívejte, pokud bych nějaký takový měl, tak vám bych ho určitě na nos nevěšel. Ale když už s vámi cloumá zvědavost, tak vám odpovím, abych vám nenarušoval spaní. Ne, není to můj účet. Dokonce je veřejný a volně přístupný. Samozřejmě jenom v jednom směru. A k čemu slouží, se dá zjistit na internetu. Dabert se zvedl, sebral ze stolu jedno vyhotovení a pomohl Joan z křesla. „Přeji krásný den, pane doktore,“ rozloučil se mile.


    Když vešli s Joan do výtahu, podívala se mu do očí. „Ty dovedeš být ale nepříjemný, když chceš. Až z toho mrazí. Ani nevím, proč s tebou vůbec jsem. Jsi nebezpečný člověk…“


    „Ale víš,“ přitáhl si ji k sobě.


    Nebránila se a vzápětí se začali líbat. Nepřestali s tím až do desátého patra, kde byli ubytováni. Přestali, až když se otevřely dveře výtahu a oni byli pozorováni starším párem, který se chystal na cestu v opačném směru.


    Apartmá, které měli přidělené, bylo opravdu královské, odpovídající Joanině pozici ve společenském a profesním žebříčku. Pomalu ze sebe začala shazovat části oblečení a chystala se do sprchy, které dávala přednost před vanou. Bylo hezké se na ni dívat. Uměla se krásně svlékat a byla to hezká, no spíše krásná žena. Několikrát už viděl podobnou scénu s ní v některém z jejích filmů. Ale tohle bylo jen pro něj, to nebyl film. Uvažoval o tom, jak došlo k tomu, že známost s ní přesáhla časovým limitem všechny předešlé. A také uvažoval o tom, jestli by to tak bylo, kdyby ona nebyla tak slavnou herečkou, ale jen ženou z davu – i když krásnou. Nechtěl si lhát, ale musel si přiznat, že je to dost nepravděpodobné. A také ho napadlo, jak dlouho bude on zajímat ji. A jak se to mohlo stát, když každý z nich stál někde jinde. On profesionální zab… Ne, to slovo neměl rád. Řekněme spíše: ochránce. V posledních letech to slovo mnohem přesněji vystihovalo jeho podstatu.


    „Ty se mnou dneska nepůjdeš do sprchy, Mikeu?“ otočila se k němu Joan. V tu chvíli byla už úplně nahá. „Aby mi tu někdo něco neudělal. Víš, že nejvíc vražd se stává ve sprchách – aspoň ve filmu.“


    „Dobře víš, že sprchu s tebou bych si nenechal nikdy ujít, jen jsem čekal na pozvání. A co když ti v té sprše něco udělám já?“ zeptal se, ale to už se svlékal.


    „Co můžu dělat, když vím, že za ochranu se platí,“ Joanina slova částečně zastřel proud vody ze sprchy.


    „Nejdřív tě namydlinkuju,“ pronesl Dabert vilným hlasem, když se přidal k Joan.


    „Říká se ‚namydlím‘.“


    „U nás v Čechách se říká namydlinkuju. Je to víc svádivé.“


    „Tak dobře. Ale než mě namydlinkuješ, ještě mi řekni, o co šlo s tím účtem. Nevěřím, že bys visel na těch pár drobných.“


    „Pro někoho drobné…,“ dostal výchovnou ránu do žeber. „Tak dobře. Je to účet konta pro vdovy a sirotky po policajtech, kteří přišli o život ve službě.“


    „Tak tos mě tedy dostal,“ podívala se na něj Joan zvláštním pohledem. „No tak teď mě můžeš namydlinkovat.“


    Ležel na hříšně veliké posteli jen v županu a přemýšlel, zdali si ještě večer spolu někam vyrazí, protože druhý den měli odlétat.


    Joan zazvonil telefon. „Ano? Nazdar Same. Co…? Jistě.“ Pak jen dlouho poslouchala. „Ale… no, když myslíš… Pozdravuj Pam, Same, a všechny ostatní. Dobře, dobře, vyřídím.“


    „Co se děje, Joan?“


    „Tomu nerozumím.“


    „Já také ne. A to ani nevím, o co jde.“


    „Volal Sam Brooker. Omlouvá se, ale požádal mě, abychom návštěvu u nich odložili.“


    „To mě mrzí, docela jsem se těšil. Oblast Velkých jezer pro mne tedy dál zůstane velkou neznámou. Ale jistě k tomu má důvod.“


    „Moc tomu nerozumím. Ale říkal něco v tom smyslu, že tam došlo v poslední době k několika podivným vraždám a on má obavu o moji bezpečnost.“


    „A o moji ne?“


    „Komiku.“


    „Je to trochu přitažené za vlasy, nemyslíš? Protože všude dochází k vraždám, a kdyby se člověk měl důsledně těm místům vyhýbat, nevytáhl by paty z domu. A nakonec by ho někdo zavraždil doma.“


    „Spíš mě napadá, jestli to nemá něco společného s jeho bývalou profesí. Říkala jsem ti, že byl soudce, ale nikdy to nebyl posera. Znám ho dost dobře. S mým tátou byli velcí kamarádi, znali se ještě ze studií na právnické fakultě. Navštěvovali jsme se a pro nás děti bylo pár týdnů strávených v létě v jejich sídle u Lake Superior těmi nejkrásnějšími prázdninami, na které si vzpomínám.“


    „To je sice hezké, ale neřeší to, co s načatým večerem.“


    „Pokud myslíš ty tři týdny, než se budu muset vrátit domů, protože se budou v ateliérech dělat dotáčky, tak nevím. Snad bysme se tu mohli pár dní zdržet a ty bys mi mohl ukázat něco z té tvé krásné země, o které vlastně zase tak moc nemluvíš.“


    Takovou variantu Dabert ani nezvažoval. Najednou nevěděl, co by tu měl Joan ukazovat. Když oni měli doma všechno – a větší. Vyšší hory, hlubší jezera, mohutnější vodopády, vyšší mrakodrapy a širší řeky… a národní parky, proti nimž jsou ty místní vlastně jen takovou větší zeleninovou zahrádkou.


    Joan jako by mu viděla do hlavy. „Nebuď zbabělec,“ napomenula ho.


    „Tak jo, já něco vymyslím,“ odpověděl nepřesvědčivě.


    


    „Ale to nepřichází v úvahu, vážený pane.“


    „Ale my jsme z daleka a zdržíme se v Čechách už jen pár dní. Tak jsem si myslel…“


    „No jo. Myslet jste měl – ale dopředu. Víte, jak dlouho před prohlídkou se k nám návštěvníci musí objednat? Týdny! A přesto se na všechny nedostane.“


    „Myslel jsem, že bysme mohli aspoň do kaple svatého Kříže…“


    Na druhé straně linky bylo slyšet přezíravé vyprsknutí. „Kaple svatého Kříže? Tak na to rovnou zapomeňte. Pro ni jsou zvlášť omezené limity. Mohou tam jen malé skupinky a jen párkrát za den. Kvůli vlhkosti, víte?“


    „Tak to jsem tedy nevěděl. Co se dá dělat… Joan Hartingová bude velice smutná. Na Karlštejn se velice těšila, ale prohlídku si nemohla objednat kvůli natáčení, protože se nevědělo, kdy skončí.“


    „Počkejte, počkejte,“ na druhém konci bylo slyšet zalapání po dechu. Vy myslíte tu Joan Hartingovou, co teď natáčela v Praze?“


    „Jo, přesně tu. Teď se natáčelo z rudolfínské Prahy, ale kdo ví. Třeba by mohlo v budoucnu dojít i na Karlštejn.“


    „Ach Bože! Kdy můžete přijet? Protože to by mi pan kastelán neodpustil. Určitě se osobně ujme průvodcování, jakožto osoba nejpovolanější. Kdy můžete přijet?“


    „Už jedeme. Za hodinu jsme tam.“


    


    Po prohlídce se zastavili v hostinci U Císaře Karla v podhradí. Dabert si vymínil, že menu vybere sám. A tak měli knedlíčkovou polévku a kachnu s knedlíkem a se zelím. A plzeňské si také neodpustil, i když na něj před hostincem čekalo auto z půjčovny. Joan objednal také jedno.


    „Kvůli tomuhle budu muset držet tři dny dietu,“ vzdychala Joan s plnými ústy, „ale stálo to za to. Téměř stejný zážitek jako prohlídka hradu.“


    „No, s tím srovnáním bys asi pana kastelána nepotěšila, ale máš pravdu.“


    „I když ten hrad byl impozantní, fascinující. Takže odtud vládl císař?“


    „On vládl odtud, kde zrovna byl. Dost se najezdil. Ale jeho sídelním místem byl Pražský hrad. Karlštejn však miloval. Nechal ho postavit k rozjímání a k uložení říšských korunovačních klenotů.“


    „Asi to byl mimořádný muž, jak o něm pěl ódy pan kastelán.“


    „Ano, to jistě byl. Jeden ze tří největších v naší historii – aspoň z mého pohledu. Z první panovnické linie to byl bezesporu král Přemysl Otakar II., z Lucemburků pak právě císař Karel IV. a z Habsburků císař Rudolf II., z jehož doby jste právě natáčeli.“


    „Spojovalo je něco?“


    „Především příbuzenské vztahy, ale jinak byl každý jiný. Přemyslu Otakarovi se říkalo ‚král železný a zlatý‘. To proto, že byl vynikající válečník a jeho království bylo bohaté. Císař Karel byl zase vynikající diplomat, byl čtyřikrát ženatý a mír v Evropě se snažil udržet pomocí sňatků svých dětí. Naopak císař Rudolf se nikdy neoženil a trpěl blíže nespecifikovanou duševní poruchou. Nicméně za jeho panování se Praha stala jedním z největších pupků Evropy a centrem uměleckého života, ale i astronomie a alchymie.“


    „A děti toho císaře Karla?“


    „Víš, jak dopadají děti slavných u vás v Beverly Hills. Karel svého prvorozeného syna Václava na jednu stranu rozmazloval, na druhou stranu mu nakládal povinnosti, které nebyl Václav schopen splnit. Ve dvou letech ho nechal korunovat králem. Ještě před svou smrtí mu zařídil zvolení římským králem. A Václavovi stačilo, aby si zajel po otcově smrti do Říma a nechal se korunovat římským císařem. Ale byl tak lenivý, že se na tu cestu nikdy nevypravil.“


    „A co dělal?“


    „Pil, holdoval frejím, ženám a lovu.“


    „A jeho děti?“


    „Žádné neměl, i když byl dvakrát ženatý. Z čehož se usuzuje, že neplodnost byla na jeho straně. A chceš slyšet pikantnost?“


    „Prosím!“


    „Jeho první žena zahynula za záhadných okolností tady na Karlštejně, načež na vysvětlenou jsou hned dvě verze. Ta první říká, že ji zabil sám král Václav při jednom ze svých záchvatů vzteku, k nimž docházelo, když byl hodně opilý – a to on byl často. Druhá verze říká, že ji zadávil jeden z králových ohromných loveckých psů, když si šla královna ulevit a on si ji spletl s vetřelcem.“


    „No teda. Zdá se, že to ani ti nejvyšší neměli lehké. Řekneš mi ještě něco? Nevěděla jsem, že máš takové znalosti.“


    „Až zase jindy. Aby se ze mne nestal nudný profesor. Zítra si prohlédneme Pražský hrad, sejdeme do hrobky pod chrámem svatého Víta, kde leží v rakvích někteří z panovníků, o kterých jsem ti vyprávěl. Večer bude nějaká ta opera, i když to není zrovna moje parketa, ale z činohry bys toho moc neměla. A pak uvidíme.“
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    Jsou lidé, kteří by mohli říct, že účetnictví není pro chlapa ta pravá profese. Ale Douglas Cabelle byl se svým zaměřením navýsost spokojený. Když byl ještě mladý začínající účetní a záleželo mu na tom, pobýval na pracovištích, která bývala spíše doménou žen. A on se bonusům, které z takové symbiózy vyplývaly, nebránil. Pořád lepší než být na pracovišti s dřevorubci, pracovat u ropných vrtů nebo při pokládce naftového potrubí. Teď už se jeho hodnoty poněkud změnily, má hezkou ženu, tři děti a to co je na pracovišti, to nechává být. Přesto mu práce mezi ženami dál působila radost, i když se vypracoval z řadového účetního na majitele malé účetní firmy. Přestože mohl práci více přerozdělovat jiným, býval v kanceláři téměř vždy jako první a jako poslední odcházel. Ne že by musel, ale bylo to spíše z toho důvodu, že mu působilo radost mazlit se se svou firmou, na kterou byl hrdý.


    I teď, v pozdním pátečním odpoledni, kdy se třípatrová kancelářská budova, stojící ve výhodné pozici mezi obytnou a komerční zónou v Ashlandu, už téměř vyprázdnila. A dost možná, že byl toho dne poslední, kdo ještě seděl za kancelářským stolem, kromě jednočlenné ostrahy na recepci ve vstupní hale. Pozoroval koruny kaštanů a javorů, které v době – kdy si tady pronajal téměř polovinu prostředního patra – byly ještě mladé, ale teď už téměř zakrývaly i prostřední patro. Byl to příjemný pocit vědět, že nepromarnil svůj život jako jiní, a kdyby se i teď stalo cokoliv, bude on i jeho rodina zajištěna.


    Někdo zaklepal na dveře, a než stačil říct „dále“, dveře se otevřely a do jeho kanceláře vstoupili dva muži. Nebylo to zrovna slušné, ale Douglas Cabelle si zakládal na slušném chování a byl přesvědčen, že i to přispělo nemalou měrou k jeho úspěšnému podnikání. A proto si zachoval přívětivou tvář i k příchozím.


    „Co pro vás mohu udělat, pánové?“ zeptal se.


    „Moc toho není, hochu,“ promluvil robustnější z nich. „Postačí, že nebudeš dělat potíže, až tě budeme zabíjet. Na oplátku ti můžu slíbit, že to proběhne rychle a téměř bezbolestně.“


    Už jenom to, že mu opakovaně řekl hochu a také že mu tykal, svědčilo o velké nevychovanosti. Ale že mu oznámil, že ho přišli zabít, a navíc, že na něm chtějí, aby při tom spolupracoval… No to už bylo opravdu příliš. „Pánové,“ řekl Cabelle smířlivě, protože ho napadlo, že se bude nejspíš jednat o nějaký žert, i když dost ubohý, „já mám smysl pro humor, ale mám za sebou dlouhý den na konci dlouhého týdne. A tak, pokud pro vás nemohu udělat nic jiného, bych vás požádal, abyste mě omluvili. Přeji hezký den a na shledanou.“


    „Ty si snad sedíš na uších,“ pokáral ho ten druhý. „Tady můj kámoš ti snad jasně řekl, proč jsme sem přišli, a nemá ve zvyku se opakovat.“


    „A jak to tedy chcete udělat, mohu-li se zeptat?“ Cabelle kupodivu nepropadl panice, v souladu se svou profesí měl totiž rád jasná a přesná čísla. Tedy ho zajímalo i praktické provedení toho ohavného činu. A zdálo se, že mu ještě nedochází, že se ten čin týká jeho samotného.


    „Nic speciálního to nebude. Nejspíš ti prostřelíme hlavu. Ani nemusíš vstávat. Do prsou se sice líp trefuje, protože jsou větší, ale hlava je jistota.“


    „A když už jsem si vysloužil něco takového, řeknete mi proč?“


    „Hele, neber si to osobně, ale byls vybranej, a tak to uděláme. Není to tak, že za něco nebo tak. Prostě se to musí udělat a my to uděláme. Tak laskavě spolupracuj.“


    „A kdy to uděláte? Aspoň tohle byste snad měli vědět přesně.“


    „Už za chvíli. Na co chvátáš?“


    „V budově jsou kamery se záznamem. Budete na nich zachyceni.“


    „Díky za upozornění, ale to my víme, to o těch kamerách. Ale zachycení na nich nebudem. Protože ten trouba u pultu se už asi půl hodiny dívá na záznamy ze včerejška. Jediný, co by ho mohlo znervóznit, je záběr na jeho objemnou prdel, když šel včera přidržet dveře jedný moc šaramantní šťabajzně, která mimochodem tý hroudě bláta ani nepoděkovala. Ale pochybuju, že by hrozilo i tohle, protože ten mamlas už má jistě puštěnou televizi, kde se chystá přenos zápasu jeho oblíbeného Chicaga Blackhawks s Vancouverem Canucks o postup do play-off Západní konference. Moc mluví, víš? A někoho z těch, kterým se zmínil, to zajímalo. Je od tebe moc milý, že máš starost, aby se nám ta práce zdařila, ale o všechno je už postaráno. No a až bude všechno za námi, my vyjdeme požárními dveřmi u schodiště v zadní části budovy a ten mamlas dole, až najdou tvoji mrtvolu, odpřísáhne, že nikoho neviděl a také že nikdo kolem něj neprošel – a bude to pravda.“


    Douglas Cabelle si v tu chvíli snad poprvé uvědomil, že je velice pravděpodobné, že tu dnes, ve své kanceláři, asi zemře. Ale ještě se nevzdával. „Výstřel bude v tom tichu slyšet – neuniknete.“


    „Počkej ještě chvilku a hlavně si nedělej starosti.“


    Venku někdo nastartoval jakýsi stavební stroj a vzápětí se ozvalo bušení, až se z těch ran přenášelo chvění i do administrativní budovy, kde kromě tří mužů v kanceláři zůstal nejspíš už opravdu jen ten jediný člověk z ostrahy. Ten měl sice zbraň, ale Cabelle pochyboval, že by ji vůbec dokázal použít.


    „Vidíš, už je to tady. Možná sis všimnul, když jsi šel ráno z auta do práce, že u parkoviště prosakuje voda z prasklýho vodovodního potrubí. A páni úředníci si přáli, aby se s prací na odstranění poruchy začalo až po pracovní době, aby je při práci nebudil ten hluk. A ta situace právě nastala. Nikdo nic neuslyší.“


    Cabelle si vzpomněl, že si toho ráno opravdu všiml, ale nevěnoval unikající vodě žádnou pozornost, protože to nebyla jeho starost. Teď si uvědomil, že i takové na první pohled nesouvisející věci mohou mít v lidském životě někdy dost velký význam. Vyskočil prudce od stolu a pokusil se ho převrátit na oba muže, kteří před ním stáli. Ale stůl byl příliš těžký. Třeskl výstřel a z hlavně revolveru vyšlehl záblesk. Ten Douglas Cabelle ještě zaregistroval, ale to bylo všechno. To, že se při pádu udeřil do hlavy o hranu stolu, už necítil.


    Policie se na místo činu dostavila až po skončení hokejového zápasu. Ne že by se také dívali, ale strážný Strapponi ano – až do konce. Pak se teprve sebral a vypravil se na obchůzku vnitřních prostor budovy. Rutinně kontroloval uzamčení všech dveří, pokud by zůstaly některé otevřené, uzamkl by je univerzálním klíčem a pak by o tom udělal zápis. Zvláště se chtěl zaměřit na pana Cabelleho, protože když se před obchůzkou podíval do počítače, zjistil, že se ten přemíru pracovitý účetní svou elektronickou kartou doposud neodhlásil, tudíž musí být ještě v budově – pokud na odhlášení nezapomněl.


    Douglas Cabelle v budově skutečně byl, dokonce i dveře do jeho kanceláře byly otevřené, což by mu Strapponi nemohl vyčítat, protože každý mohl svou kancelář využívat, jak dlouho chtěl – třeba celou noc. Co však Strapponi účetnímu rozhodně vyčítal, že ležel za svým pracovním stolem mrtvý a s hlavou v louži krve. A také věděl, že představa klidné, odpočinkové směny přišla tímto neodvratně vniveč a že noc – tak ta bude neobyčejně dlouhá.


    Nejdříve dorazila na místo činu policejní hlídka, pak detektivové, koroner, forenzní technici. Nakonec dorazil i poručík Morgernson, protože případ se od samého začátku nevyvíjel vůbec dobře – i když by podle všech zákonitostí měl. Oběť se nacházela – obrazně řečeno – v domácím prostředí, a k takové vraždě se většinou dají najít nějaké souvislosti. Ne jako při vraždách, které bývají noční můrou všech policistů, kdy je oběť nalezena někde v parku a je zavražděna náhodně bez motivu nějakým maniakem. Ale ani tady nebylo nic, jak by mělo být.


    Podle elektronických záznamů nebyl v budově v době vraždy, kterou předběžně odhadl koroner, kromě Strapponiho už nikdo. Nikde se nenašla vražedná zbraň, takže sebevražda se dala vyloučit. Strapponi odpřísáhl na Panenku Marii, že kolem něj nikdo cizí v době vraždy neprošel. Až při pozdější kontrole kamerových záznamů zjistili nesrovnalost. Že záznam zhruba od 17.15 chybí a do monitoru u recepce jdou záznamy předešlého dne. Jediné, čím si mohli být jistí, bylo, že se skutečně jednalo o vraždu, a to bylo také všechno.
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    Pár dní si nechali ještě na Prahu, pak se vypravili na jih Čech a zastavili až v Českém Krumlově. Joan byla fascinovaná a Dabert se choval jako by město i s hradem postavil sám.


    Joan si všimla několika zazděných oken v západní hradní zdi. „Co se tam stalo?“ stála s téměř vyvrácenou hlavou při pohledu vzhůru.


    „Ptáš se dobře – co se tam stalo. Krumlov patřil Rožmberkům, vládcům jihočeského dominia, nejmocnějším po králi. Za Viléma II. se dominium dostalo do finančních potíží a za posledního z nich – Petra Voka, Vilémova bratra, byly ty dluhy už takové, že Vok musel Krumlov prodat. A kupujícím byl, hádej, císař Rudolf II. Císař sice neměl žádného legitimního potomka, ale pár levobočků měl a jednoho, zvláště povedeného, sem nastěhoval. Jmenoval se Julius Caesar ďAustria, a pokud byl jeho otec jen psychicky labilní, tak synek byl šílenec jako vyšitej. Svými excesy děsil obyvatele města. Ale to víš, taťka císař… Julius se opíjel, vyvolával rvačky, zabíjel a znásilňoval. Také si k sobě nastěhoval Markétu, dceru místního lazebníka a ranhojiče. Vidíš támhle ten dům nad řekou?“ Dabert ukázal před sebe. „Tak to byla lazebna, ve které bydlela se svými rodiči. Jenže Julius mučil a pobodal Markétu tak, že už víc nemohla snést. Potom ji v domnění, že je mrtvá, vyhodil z okna – jednoho z těch, co jsou teď zazděny. Ale představ si, svůj pád přežila. Ale ten šmejd toho neměl dost, pod pohrůžkami přesvědčil její rodiče, aby Markétu za ním opět poslali… Chceš hádat, jak to dopadlo?“


    „Raději ne.“


    „Nakonec ji zabil, uřezal jí uši, vydloubal oči a mrtvou ji opakovaně znásilnil. To už bylo i na Rudolfa příliš. Nechal syna v těch místnostech uvěznit, do oken vsadit mříže a okované dveře zamknout. Juliův stav se stále zhoršoval, ke konci se k němu nikdo už ani neodvažoval. Chodil po svých komnatách nahý, jedl vlastní výkaly, neustále onanoval…“


    „Poněkud jednostranné zaměření na celý život,“ pronesla Joan s odporem.


    „No, on se zase tak vysokého věku nedožil. Bylo mu něco přes dvacet, když se ‚uonanoval‘. Jedna z verzí ale říká, že byl nakonec zabit na příkaz jeho otce. Okna těch místností pak zazdili, jakož i dveře, a od té doby v nich nikdo nebyl.“


    „Pěkně morbidní příběh,“ povzdychla si Joan. „Jak to, že o něm ještě neví Hollywood? To se donekonečna znovu a znovu točí Ivanhoe, Hrabě Monte Christo, Tři mušketýři, Romeo a Julie na všechny způsoby, a tady z toho, cos mi zatím řekl, by bylo námětů…“


    „To je vžitá představa lidí ze Západu, že civilizace končila na Dunaji a Rýnu, a proto je to, co bylo dál na východ, nezajímá. Z toho si vzali akorát tak postavu rumunského knížete Vlada, zvaného Tepes, tedy Napichovač. Byl to neohrožený bojovník proti Turkům. Byl sice krutý, což se dá odvodit i z jeho přezdívky, ale tehdejší doba byla krutá. A literáti i filmaři jeho postavu navíc ještě překroutili a udělali z ní Drákulu – upíra.“


    Vydali se po pěší lávce přes Vltavu směrem do města. Většinou se Joan dařilo svoji identitu skrývat v davu, ale tady si jí všimla skupinka japonských turistů a po mnohém uklánění a žadonění přemluvili Joan k fotografování. Daberta si fotografovat nechtěli, a tak se z něj stal fotograf.


    „Budou mě mít na fotkách s těmi okny v pozadí,“ pronesla Joan bez nadšení.


    „Nejspíš o tom příběhu nic neví. A kdyby ano, byly by to jejich nejcennější fotky, které si budou doma hýčkat.“


    „Zůstaneme tady na noc?“ zeptala se Joan. „Je to tady tak kouzelné, že…“


    „Proč ne? Vždyť nikam nespěcháme.“


    Ubytovali se v penzionu Arkády s výhledem na krumlovský hrad. Před večeří vzal Dabert Joan ještě do zámecké zahrady a ukázal jí otáčivé hlediště – byla nadšená. Povečeřeli v restauraci v bezprostřední blízkosti řeky, kde za okny hučel jez. V jednom místě byla podlaha prosklená a pod sklem byla vidět malá turbína, která vyráběla elektriku. Po návratu do penzionu zavedl Dabert Joan k jednomu z oken jejich apartmánu. Před nimi se na skále za řekou majestátně vypínal barevnými světly osvětlený krumlovský hrad.


    „To je magické místo, Mikeu. Tak sem se berou děvčata, aby se snáze sváděla?“


    „A proč myslíš, že jsem se sem s tebou takovou dálku táhl?“ Dabert od Joan prudce odskočil. „A nemlať mě pořád.“


    Když se druhý den vraceli do Prahy, neodolal, aby Joan neukázal ještě Hlubokou.


    „To je jako v pohádce,“ byla Joanina první reakce.


    „Také se tu několikrát natáčelo. Mimo jiné naše nejslavnější pohádka Pyšná princezna.“


    „Takže na závěr jsi chtěl vaší historii pozvednout reputaci a zavedl jsi mě na místo, kde se museli dít jenom samé krásné a romantické věci.“


    Prošli parkem do jeho jižní části. Pod nimi tiše, spoutaná jezem, plynula řeka, dál proti proudu byly vidět Budějovice, Kleť…


    „Za tím kopcem je Krumlov,“ ukázal před sebe.


    „A jak je to s tou romantikou?“


    „Vrchovatě.“


    „Tak se nenech nutit.“


    „Říkal jsem ti o Přemyslovi, králi železném a zlatém. Tak jako každý silný muž, tak i on měl mnoho odpůrců. A mezi nimi byl i představitel mocného českého rodu Vítkovů Záviš z Falkenštejna. Při rozhodující bitvě Přemysla Otakara II. proti Habsburkům opustil se svými vojáky bojiště, český král tu bitvu prohrál a sám v ní zahynul. Záviš se později oženil s jeho vdovou Kunhutou, měl s ní dítě a stal se poručníkem Přemyslova syna, který byl následníkem trůnu. Ale po čase byl Záviš zajat, zavřen do klece a vožen od jednoho hradu s vítkovskou posádkou ke druhému. Rovnice byla jednoduchá. Buď se hrad vzdá, nebo bude Záviš popraven. Všechny hrady se vzdávaly, až věznitelé přijeli se Závišem pod Hlubokou. Ale hlubocká posádka se nevzdala. Vidíš tamtu mohylu za řekou?“ ukázal Dabert na shluk kamenných kvádrů. „Tak tam Záviše sťali.“


    Joan se otřásla. „Chceš mi tím snad něco naznačit, žes vybral taková místa, sice krásná, ale kde z jejich historie vystoupí vždy něco temného?“


    Dabert se začal smát.


    „Řekla jsem snad něco mimořádně veselého?“


    „Vůbec ne. Jen ti uniká délka té historie, která jimi prošla. Karlštejn je téměř sedm set let starý, Krumlov a Hluboká jsou ještě o něco starší. Zcela zákonitě jimi za tu dobu musely projít i hrůzné události. To jsem se ani nezmínil o manželce purkrabího na Karlštejně, která mučila a vraždila své služebné. Dost dlouho. Protože, jak jsi mohla vyrozumět z mého vyprávění o Rudolfově synovi, i tam byla spravedlnost liknavá, jak už bývá v postihování mocných někdy i dnes. Ale nakonec tu ženskou přece jenom odsoudili. Byla zaživa zazděna a tam ponechána až do své smrti vyhladověním.“


    „Takže ty tvrdíš, že je to jenom otázka času, než si nějaké zlo najde cestu kamkoliv?“


    „Já neříkám, že zákonitě přijde kamkoliv. Jistě jsou na světě místa, kde se nikdy nic zlého neudálo. Ale jsou místa mnohem mladší, jako můj tehdejší dům na Riviéře…“


    „A moje vila v Malibu,“ dopověděla Joan.


    „A zrovna tak se to jistě týká míst, kde žijí tví přátelé Brookerovi. Ty je máš spojené jenom s těmi krásnými zážitky při tvých návštěvách u nich. Ale nezapomeň, že i tam žijí lidé, a všichni nejsou hodní.“


    „Ty dovedeš ale potěšit.“


    


    Cestou do Prahy se Joan zahalila do mlčení a Dabert se nepokoušel ji vyrušovat. Nepatřil k lidem, kteří musí za každou cenu mluvit, a když není o čem, tak alespoň žvanit.


    „Ty příběhy,“ promluvila asi v půli cesty, „nedá mi, abych se k nim stále nevracela. Protože tvé vyprávění bylo dost kusé, zůstalo po něm dost nevyřčených otázek, které evokují… Byl to záměr?“


    „Ne, vůbec ne. Bylo prostě kusé.“


    „Neviděla jsem tě, že bys v poslední době pokračoval v psaní svých pamětí,“ poznamenala nečekaně.


    „Tvůrčí krize.“


    „Ale no tak.“


    „Píši skrytě. Víš, jak jsem plachý.“


    „Aha. Co kdyby ses pokusil nějaký ten příběh převést do scénáře?“


    „Já si myslím, že špatných scénáristů máte v Hollywoodu už takhle dost. A jak už jsem říkal, nemyslím si, že by tam někoho příběhy ze země, kterou u vás téměř nikdo nezná, zajímaly.“


    „Mě zaujaly.“


    „To jenom díky mému neodolatelnému šarmu. Kromě toho psaní deníčku…“


    „Tvé psaní není žádné psaní deníčku – četla jsem úryvky. Místy je to dost hustý – myslím myšlenkově.“


    „To mi sice lichotí, nicméně psaní scénáře je úplně jiná parketa a já takové ambice nemám. A kromě toho…“


    „By ses nerad pohyboval ve stejném prostředí jako já. Mám pravdu?“


    „Když tobě nic neunikne, Joan.“


    


    Dva dny ještě strávili v Karlových Varech a uvažovali co s posledním týdnem, který zbýval Joan, než se bude muset vrátit do Hollywoodu k dodělávkám filmu. Jestli se podívají ještě trochu po Evropě, nebo se vrátí dřív do Malibu. Pak zazvonil Joan telefon a ona spíše poslouchala a pokyvovala hlavou, než že by se aktivně hovoru zúčastňovala.


    „Zeptám se Mikea a pak zavolám. Jistě… jistě… On se rozhoduje rychle.“


    „Máme jet k Lake Superior, protože se tam dějí divné věci,“ pronesl Dabert z klubovky, aniž by zvedl hlavu od novin.


    „Tvoje dedukce je téměř přesná.“


    „Tak zavolej Brookerovi, že jedeme, než si to zase rozmyslí.“


    „Pravdu máš v tom, že se tam asi dějí podivné věci, ale nevolal Sam, ale jeho žena Pam. Mluvila docela zmateně, nějak se v tom neorientuji.“


    „A proč bychom nejeli? Je to téměř při cestě.“ Dabert se rozhodoval opravdu rychle. Na nějaké další okukování Evropy už stejně neměl moc chuti a musel si přiznat, že z bezcílného vegetování v Malibu začíná mít také trochu obavy. Joan tam měla svou práci a on by brzy mohl propadnout dojmu, že je jen takovým psíkem pro okrasu. I když Joan to tak zcela jistě nevnímala. Znovu si připomněl to, že být na penzi, i když velmi fešácké, se může velice brzy omrzet.


    Joan se na Daberta zadívala pohledem, jako by část jeho úvah prohlédla.

  


  
    8


    Po několikerém přesedání: Praha–Frankfurt–Chicago–Minneapolis, nastoupili na posledně zmíněném letišti do dvoumotorového turbovrtulového letadla společnosti Nord-East a asi po půlhodině letu přistáli na John F. Kennedy Memorial Airport v okresním městě Ashlandu.


    V příletové části terminálu na ně čekal čtyřicátník s příjemným obličejem, hustými kaštanovými vlasy, který se jistě dřív, pokud na to měl ještě čas, věnoval sportování. Dabert by ho odhadoval na manažera lehce nad středním stupněm firemního žebříčku nebo finančního, případně realitního makléře, jehož vysedávání u počítače dlouho přes pracovní dobu zapříčinilo mírné ochabnutí svalstva, a to takovým způsobem, že část někdejší svaloviny o sobě dávala vědět nad příliš utaženým opaskem kalhot. V žádném případě se však nejednalo o tloušťku, o obezitě či nadváze ani nemluvě.


    „Oh, Joan!“ rozpřáhl své medvědí tlapy, „už jsem si myslel, že nepřijedeš, za což bych musel starého pána shodit z toho jeho křesla do jezera.“


    „Já myslím, Johne, že by z toho ryby v jezeře nepochcípaly, ale musím přiznat, že by mě to také mrzelo.“


    „Představíš mi svého nebezpečného přítele?“ John sice mluvil k Dabertově přítelkyni, ale přitom se díval Dabertovi do očí a podával mu ruku. Ten pohled byl docela přívětivý.


    „Koukám, že drby se šíří jako rádiové vlny,“ pronesl Dabert, když je Joan představila.


    „To víte, Mikeu, civilizaci nezastavíte,“ usmíval se John. Ale to už uchopil Joanina zavazadla a mířil si to z terminálu na parkoviště, kde je uložil do zavazadlového prostoru velkého Fordu Explorer.


    Jeli po silnici 13. Objeli nejzazší cíp zátoky Chequamegon Bay a vydali se směrem na Washburn. Silnice místy kopírovala pobřeží, místy se zařezávala do pevniny, ale ne příliš. Řídkým porostem, tvořeným listnáči a převážně specifickým druhem borovic s dlouhým jehličím, prosvítala modravá hladina jezera.


    Joan se podívala na Daberta, a když uviděla jeho spokojený pohled, usmála se a prohodila k Johnovi: „Mike je vodomil.“


    „Tak to je na správným místě,“ zakřenil se John na Mikea.


    Za Washburnem pokračovali už asi jen dva kilometry a John odbočil doprava na Houghton Point Road a z ní pak na úzkou soukromou asfaltku. Před nimi se vyhouplo sídlo Brookerových obklopené zelení, jen před ním byla modrá barva jezera. Z letiště to nebylo ani patnáct kilometrů.


    Sídlo to bylo rozlehlé, nevyhnané do výšky – jako ostatně žádný z domů v okolí jezera. Zřejmě se jednalo o urbanistický záměr, aby štíty domů nepřevyšovaly koruny stromů. Takže když bylo listí zrovna přítomno na větvích, nebylo téměř poznat, že by na březích byla nějaká zástavba. Dům byl kombinací tlustých sroubených klád a hrubě tesaného kamene. Skládal se z přízemí a podkroví. Ze střechy, pokryté břidlicí, vybíhal mohutný komín, též vyzděný z kamene. Vysutá terasa vybíhala téměř až nad jezero a dala se zakrýt ohromnou markýzou, která byla na elektrický pohon.


    John chytil Daberta za loket. „Pozor na matku. Někdy se chová exaltovaně, ale jinak je úplně normální. A někdy si dokonce říkám, že na právničinu se měla dát spíš ona než otec.“


    „Ach, Joan!“ A bylo to tady. „Ani nevíš, jak mě to mrzelo, když ten náš starý bručoun tu vaši návštěvu málem zpackal a vy byste nepřijeli.“


    „Ten starej bručoun už to několikrát schytal a už o tom nechce slyšet. Vítám tě.“ Samuel Brooker políbil Joan na obě tváře. „A tenhle mladý muž bude asi ten tvůj slavný přítel,“ obrátil se k Dabertovi a stiskl mu ruku.


    „Michael Dabert, Sam Brooker, jeho žena Pam, s Johnem ses už seznámil,“ ujala se Joan představování.


    „Potěšení je na mé straně, pane,“ promluvil Dabert. „Jen nevím, jestli nedošlo k malé mýlce, protože muž sice jsem, ale mladý už zrovna ne, a slavný už vůbec ne.“


    „Mike se snaží být spíše neviditelný,“ jala se Joan Dabertova slova uvést na pravou míru. „Z důvodu jisté setrvačnosti vyplývající z jeho bývalé profese. Ale jinak je úplně normální – po všech stránkách.“


    „No, to jsem ráda,“ připomněla se paní Brookerová. „Normální lidi aby člověk dneska pohledal. Teď bych navrhovala, abyste se trochu opláchli, pak bychom se mohli sejít na odpolední drink a večeře bude, až se dostaví ostatní členové rodiny.“


    „Já bych to trochu změnila, Pam,“ ohradila se Joan. „Máme za sebou dost namáhavou a dlouhou cestu, při které jsme překonali několik časových pásem. Že bysme se měli opláchnout, v tom s tebou souhlasím. Ale pak bysme měli zalézt do postele, jinak bysme na tu večeři byli mrtví.“


    „Vidíš, Joan, to mě vůbec nenapadlo,“ pokárala se Pam, „ale jsem tak ráda, že jste přijeli… Pojďte, ukážu vám vaši ložnici. Nebo si snad přejete spát odděleně?“


    „To nebude třeba. Zase až tak vás obtěžovat nemůžeme,“ odpálila Joan pomyslný míček.


    Ložnice to byla vskutku královská. V podkroví, vonícím dřevem, se samostatnou koupelnou, šatnou a především s balkonem s výhledem na jezero.


    „Líbí?“ zeptala se Joan Daberta.


    „Až za hranicemi snů. Jen ty vraždy, kdyby tu nebyly.“


    „Jaké vraždy?“


    „Řekl bych, že nějaké tu budou. Jinak by nemluvili o tom, že se tu dějí divné věci. Divné věci vedou většinou k vraždám. Ale nebudeme na ně myslet.“


    „Taky že na ně nemyslím. Jediné, na co teď myslím, je postel.“


    „Já taky.“


    „Ne, ne, ne. Když říkám postel, myslím tím na spaní.“


    „A k čemu tak asi postele slouží?“


    


    K večeru se ochladilo a tak se večeře podávala v jídelně, a ne na terase. Mary se trochu potila, nejen úsilím, které přípravě večeře věnovala, ale i samým rozčilením, že k nim přijela slavná Joan Hartingová, kterou pamatovala ještě z dívčích let. Byla na ni velmi pyšná a nenechala si ujít jediný film s ní. Pam se snažila Mary pomáhat, ale spíše zapříčinila, že se Mary potila ještě víc.


    Kromě už dříve představených se k tabuli dostavili i další členové rodiny. Johnova žena Electra, na jejíž jméno se Dabert později zeptal Joan ve smyslu, proč jí její rodiče dali do vínku hned takové postižení. Joan mu napůl žertem, napůl vážně odpověděla, aby si na ni dával pozor, protože Electra své jméno nezapře. Vedle nich seděl jejich šestnáctiletý syn Philip, jenž jako by otci z oka vypadl, a čtrnáctiletá dcera Debora, u níž by si otcovstvím tak jistý nebyl, ale Debora nebyla podobná ani matce, takže takovéto úvahy byly liché, protože matka je vždycky jistá, pokud se nejedná o adopci.


    Johnův bratr Alex byl jeho naprostým opakem, byl o dva roky mladší, štíhlý, šlachovitý, jeho oči měly barvu ocelové šedi a obličej nedával znát projevy emocí. A pokud se vůbec usmál, zdálo se, že se k něčemu takovému musí hodně přemáhat. To on by se svým zjevem hodil spíše na finančního makléře nebo obchodníka s realitami. Ale opak byl pravdou. To John se zabýval těmito profesemi a Alex se staral o těžbu z jejich soukromých lesů, ale i z lesů státu Wisconsin, obhospodařovaných lesními správami jednotlivých okresů, případně národních parků, kde jednotlivé těžební firmy sváděly nelítostné boje ve výběrovém řízení, jehož vítězi, či spíše vítězům, jelikož se jednalo o ohromné území, spadlo do klína právo těžby ve vybraných lokalitách. Navíc Alex vedl velkou soukromou pilu Mountain Cat. Jeho žena Vinnie byla opakem Electry a byla hezká spíše nevybízivým smutným výrazem. Později se Dabert od Joan dozvěděl, že přišla o nenarozené dítě a další už asi nikdy mít nebude. Na rozdíl od své švagrové Electry byla zaměstnaná. Jistě ne z existenčních důvodů, ale aby uplatnila své vysokoškolské vzdělání, a především, aby zaplnila zřejmě nenapravitelnou propast, která jí vznikla absencí vlastního dítěte. V současné době byla zástupkyní ředitelky Washburn Historical Museum and Cultural Center s tím, že tu byla velmi reálná možnost, že až ředitelka odejde do penze, postoupí na její místo právě Vinnie.


    „Takže, když dovolíte,“ zacinkal soudce příborovým nožem o prázdnou sklenku asi tak, jak býval zvyklý začínat přelíčení, i když v soudní budově dával průchod své autoritě jistě mnohem razantněji, „rád bych, když už jsme se tu všichni sešli…“


    „Nancy chybí,“ připomněla tchánovi Electra škodolibě, asi tak jako žalobníček ve škole.


    „Ano, El, toho jsem si též všiml,“ odpověděl soudce podrážděně. „Pokud jsi zapomněla, má stále ještě úvazek na univerzitě v Minneapolisu, kde přednáší. Vzhledem k tomu, že je to sem po silnici téměř tři sta kilometrů, musíš pochopit, že se nemůže zúčastňovat každého společného jídla na rozdíl od tebe, která zaměstnaná nejsi.“


    „Díky za přednášku, Same, teď už si to budu pamatovat,“ odpověděla Electra s vyzývavým úsměvem.


    „To je vynikající. Takže ještě jednou. Rád bych přivítal v našem domě nám opravdu milé hosty. Joan, která sem jezdívala už jako holčička a všichni ji znáte a máme k ní opravdu upřímný vztah, a jejího přítele Michaela Daberta, kterého sice ještě neznáme, ale přítel Joan je samozřejmě i naším přítelem. A abych to už měl z krku, oslovujeme se tu křestními jmény, Mikeu. Pokud vám to ovšem nevadí.“


    „Vůbec ne, pane, tedy, Same. Na mě už v životě volali všelijak. Stačí mi jen dopředu říct jak a já na dané oslovení přiběhnu.“


    Po aperitivu, který byl u Phila a Deb nealkoholický, se otázala Electra. „A jak vám to říkali, jestli to není tajné, Mikeu?“


    „Tam kde jsem se narodil Michale, ve Francii Michaeli a ve Státech převážně Mikeu.“


    „A kde jste se tedy narodil?“


    „V Československu.“


    „Tak to tedy… to opravdu nemám tušení, kde by to mohlo být.“


    „Ani se nedivím,“ pronesla Deb.


    „Dávej si pozor na pusu,“ okřikla svoji dceru Electra.


    „Právě teď jsme odtud přiletěli, El,“ pronesla Joan mile, tak mile, že bylo znát, že Electru, která se do rodiny přivdala, zrovna nemusí. „Točili jsme tam s Chrisem Hamondem nový film. Tak si ho nenech ujít, protože ty exteriéry jsou úžasné. Císařský hrad, tyčící se nad řekou, z něhož se vládlo Evropě…“


    „Ano,“ řekl soudce zamyšleně. „Než to tam vzal do ruky Hitler, potom Rusové… Víte, že jsem tam jednou byl, Mikeu?“


    „Opravdu?“


    „Můj starší bratr Joe,“ soudci se lehce zadrhl hlas, „tam padl na konci druhé světové války. Podle vojenských záznamů to mělo být někde u města Chebu. On totiž vůbec není pohřben, jen ve výročí jeho narození jezdím k Památníku padlých všech válek tady ve Wisconsinu. Když u vás došlo k převratu, teprve jsem se odvážil tam zajet. Myslel jsem, že něco najdu, nějakou připomínku na Joea. Ale bylo to naivní – nic jsem nenašel. Ale aspoň jsem se dostal do míst, kde bratr strávil poslední dny a hodiny života. Takže na Joea!“ zvedl soudce svoji sklenku a ostatní ho následovali. „Ale teď už dost smutnění,“ přehodil soudce výhybku. „Jak dlouho se budete moci zdržet?“


    „Pět dní,“ odpověděla mu Joan. „Pak musím domů, dotočit film.“


    „Tak málo?“ vyhrkla Pam a z výrazu těch slov bylo znát, že se nejedná jen o zdvořilostní lítost. „Mysleli jsme…“


    „Trochu jsme se zdrželi v Česku, když Sam volal, abychom radši svoji návštěvu odložili.“


    „Ovšem,“ vydechla Pam nesouhlasně, „ten hloupý telefonát. A nešlo by to nějak…“


    „Ne, Pam. Být u filmu sice přináší jisté výhody, nicméně je to řehole. A tahle branže nespolehlivost neodpouští. Můžete mi říct, co se to tady děje?“ zeptala se Joan přímo. Snad alespoň nějaké vysvětlení si zasloužíme, protože…“


    „Došlo tu k několika zabitím, které by se daly klasifikovat spíše jako vraždy,“ promluvil poprvé také Alex.


    „Musíme to probírat u večeře?“ zaprotestovala Pam.


    „A vaší rodiny se to také nějak týká?“ nevšímala si toho Joan.


    „Svým způsobem.“ Alex odložil příbor a napil se vína. „Před dvěma dny někdo odvázal naši motorovou loď, kterou jsme měli vyvázanou tady u mola, které vidíte z okna. Loď to sneslo trochu dál po vlnách a pak ji to položilo na mělčinu u břehu. Není zničená, ale opravu potřebuje.“


    „Třeba byla jenom špatně uvázaná,“ zapojila se do debaty Electra.


    „Zřejmě máš pocit, El,“ neudržel se soudce, že mi měkne mozek. Vím, jak se uvazují lodě. Dělám to pořád stejně už padesát let. A nikdy mi loď sama od sebe neodplula. Navíc, molo je do tvaru L. Vítr ten den šel od vjezdové strany. Takže, i kdybych už začal opravdu blbnout a loď špatně uvázal, zarazila by se loď o molo. To jsou zákony kinetiky.“


    „Aha. Tak promiň, Same, my jsme zákony kinetiky ve škole neprobírali, a pokud ano, tak jsem asi chyběla.“


    „Nechme kinetiku kinetikou,“ zapojil se John, který se asi trochu styděl za myšlenkové výstupy svojí ženy. Trochu uhnul, aby nepřekážel Mary, která začala sklízet ze stolu, aby ho uvolnila k podávání kávy a dezertu, a natáhl se ke stolku za sebou, zvedl z něho noviny a podal je Joan. „Koukám, že v tom Česku se také dějí pěkné věci. Aby sis nemyslela, že tu žijeme až v takové divočině. Krom toho náš Exklusiv je vždy dobře informovaný.“


    Jednalo se o umírněnější verzi bulváru, spíše o takovou hlásnou troubu společenských událostí. Ani nemusela listovat. Článek s fotkou, na které byli zachyceni, jak vycházejí ráno z policejní služebny, byl umístěn hned na první straně.


    Joan se začala smát. „Doufám, že mi producent za takovou reklamu vyplatí nějakou prémii.“


    „Ty ses opravdu prala, Joan?“ zeptala se Vinnie plaše a tak trochu nevěřícně.


    „Počkej, vždyť jsem si to ani nepřečetla,“ Joan rychle přeletěla řádky článku. „No jo, pisálkové. Vždycky to musí nějak okořenit, aby si vydělali na svůj chléb vezdejší. Ale ta fotka nevypadá nejhůř. Když vezmeme v potaz, že jsme polovinu noci strávili popíjením a tu druhou u výslechů.“


    „No tak, Joan, nenech se prosit. V Exklusivu píšou, že těch útočníků bylo osm,“ přidala se s pobídkou Electra.


    „Tak nějak. A je pravda, že mě ti Angláni obtěžovali a jeden mě dokonce shodil z barové židličky. Ale já se neprala. Ale Theresa, to je ta žena na fotce vedle mě, na ně vlítla a začalo lítat peří.“


    „A co božský Chris Hamond? Ve filmu mu to vždycky tak jde,“ v Alexově poznámce byla trocha kyselosti.


    „Ten byl tady s Mikem na toaletě. Chris říkal, že si potřebuje trochu přepudrovat nos. Ale když se vrátili…“


    „Vyzkoušel na ně taky ty svoje známý triky?“ zeptal se Phil, nejmladší z mužské části Brookerů, dychtivě.


    „No, jednomu dal pěstí a poslal ho na zem. Ale pak jsem ho odtáhla a připomněla mu jeho závazky vůči filmu. Stejně si při té ráně narazil ruku a museli mu ji potom dát do ortézy. Hlavní práci odvedl tady Mike a ta jeho přítelkyně Theresa. Nejvíc jí vadily lodičky na podpatcích, tak je skopla z nohou a zůstala naboso. Její kopy, kdy dokázala zvednout nohu až do výše protivníkovy hlavy, byly skutečně ukázkové.“


    „Zřejmě nějaká mistryně v taekwon-do?“ poznamenal suše Alex.


    „Ne, komisařka z kriminální policie. Mikeova přítelkyně z doby, kdy spolu pracovali na nějakém případu.“


    „Byl to zajímavý případ?“ zeptala se Pam dychtivě.


    „Ne. Byl to škaredý případ. Zajímavé jsou jenom ty v knížkách a ve filmu.“


    „Teď jste v nás ale vzbudil takovou zvědavost, že…“


    „Pam,“ vskočila Joan soudcově ženě do řeči. „Mike o svých, jak bych to jenom řekla… záležitostech nerad mluví.“


    „Teď samou zvědavostí ani neusnu,“ žadonila Pam.


    Dabert se rozhlédl kolem sebe. Viděl lidi, kteří žili své životy ve svém světě. Teď do jejich životů vstoupilo něco cizorodého, čemu oni říkají divné věci. Možná mají pocit, že když jim někdo řekne, že se divné věci dějí i mimo jejich svět… Hloupost, to oni přece vědí. Zvědavost. Obyčejná lidská zvědavost. Nebo by jen chtěli trochu víc poznat toho, koho budou mít pár dní pod svojí střechou.


    „V Čechách mi zabili syna. Léta jsem ho neviděl – utekl jsem z tehdejšího Československa ještě v době, kdy byl malý chlapec. Ale byl to můj syn, a tak jsem se tam vrátil, abych dal věci do pořádku.“


    „A dal?“ tentokrát se zeptala Vinnie. Visela Dabertovi na rtech, ale nebylo to jen z prosté zvědavosti.


    „Ano.“


    „Ale pocitu viny jste se nezbavil.“


    Dabert se na Vinnie smutně usmál. Ta melancholická žena se neptala ze senzacechtivosti, ale proto, že i ona v sobě nosila jemu neznámý pocit viny, kterého se nedokázala zbavit. „Ne, pocitu viny jsem se nezbavil, ale pomohlo mi to od nejhoršího. Pořád jsem si vybavoval ten jeho dětský pohled, kterým se díval na svého otce, pohled, ve kterém byla jistota, že v mé přítomnosti bude vždycky v bezpečí.“


    „Děkuji, Mikeu. Takovou odpověď jsem opravdu nečekala. Nebo čekala? Děkuji. Věci by se měly dávat do pořádku.“


    


    „Mám nechat trochu pootevřené okno?“ zeptala se Joan Daberta, když se dostali konečně do ložnice.


    „Já jenom abych nenastydnul na záda, až potom… vždyť víš.“


    „Michaeli Daberte, proč pořád vedete takové řeči?“


    „Je přece známo, že když se člověk zpotí, snadno přijdou jeho holá záda v chladu k úhoně.“


    „Pojď ke mně, ty jeden Daberte, a obejmi mě, protože tě miluji.“


    „A to jako průběžně, nebo z okamžitého popudu?“


    „To jako průběžně i z toho nějakého popudu. Mimo jiné i proto, co jsi dneska řekl o tvém vztahu ke svému synovi. To, že jsi statečný, vím. Ale k tomu, z čeho ses dneska tam dole vyznal, k tomu je třeba opravdová odvaha.“
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    Když se druhý den rozhodli, že se podívají po okolí, řekl jim Sam, že si mohou půjčit jakýkoliv dopravní prostředek, který po odjezdu pracujících zůstane v garáži nebo u domu. Vzali si choppra Harley Davidson FXDF 1600, který dával něco přes sto dvacet koní a maximální rychlost sto sedmdesát. Nebylo to bůhvíco, Dabert už hobloval několik tisícovek se sto padesáti koňmi a maximálkou přes dvě stě padesát, ale u těchhle motorek to nebylo o výkonu, ale o pocitu, někdo by to nazval filozofií. A také o velkém rachotu, aby okolí vědělo, že se blížíte. K dispozici bylo i kožené odění, ale kalhoty Dabert zavrhl, protože za jízdy byly sice fajn, ale když se zastavilo a bylo větší teplo, zadělával si člověk na vlka. Půjčili si jen kožené bundy.


    Vyjeli po silnici číslo 13, dál kolem pobřeží na druhou stranu od Washburnu směrem na Bayfield. Po pravé straně měli shluk několika ostrovů, z nichž obydlený byl jen ten největší, Madeline Island, ostatní byly národními parky, a všechny svojí polohou a tvarem dávaly znát, že se kdysi dávno odtrhly od pevniny.


    Několikrát tam, kde je silnice zavedla do bezprostřední blízkosti pobřeží, zastavili. Na podemletých skalách se svými částečně obnaženými kořeny, připomínajícími pařáty, držely houževnaté borovice, pod skalami se rozprostíraly písečné pláže, ze kterých vystupovaly oblé tmavé kameny, omývané průzračnou vodou. Přímo v Bayfieldu, ale i v jeho okolí se nacházelo několik marin, plných plachetnic a motorových jachet. U osady Red Cliff se silnice odklonila do vnitrozemí, aby tak přetnula nejzazší část jen málo obydleného poloostrova, kam vedly jen místní komunikace. Dál jeli divokou krajinou porostlou lesy, které však nebyly souvislé, ale roztrhané, mezi ně byly vklíněny přírodní paseky s malými jezírky.


    K pobřeží se vrátili až před osadou Cornucopia, kde se do jezera vlévala malá Siskiwit River.


    Před polednem dojeli do města Superior, posledního ve Wisconsinu. Za zátokou, která tvořila hranici, leželo město Duluth, ale to už bylo v Minnesotě. Přejeli dlouhý most, který byl z větší části estakádou, jen uprostřed byl hodně zvednutý, aby pod ním mohly proplouvat i velké parníky. Ten most přejeli, protože Joan trvala na tom, že musí na druhé straně navštívit jednu opravdu výtečnou rybí restauraci. Měla pravdu. Ryby tam, mimo jiné, připravovali v zakrytých pekáčích spolu s bramborami a zeleninou, a to vše v horkém popelu. Sedli si na terasu nad jezerem a ještě než dostali jídlo, objednali si bílé víno a láhev minerálky.


    „Teď mě mrzí, že jsme nepřijeli dřív, tenhle kraj je neopakovatelný a mám na něj ty nejlepší vzpomínky.“


    „Zase bys přišla o Karla IV. a Záviše…“


    „To je pravda. Ale co, vyženeme pavouky v našem domě v Malibu, dotáčky také nebudou trvat věčně, a když budeš chtít, můžeme se sem vrátit. Co říkáš Brookerovic rodině?“ zeptala se Joan u kávy a dezertu.


    „Normální rodinka. Trochu rozhozená těmi podivnými věcmi, o kterých jsme se zatím mnoho nedozvěděli kromě toho, že Samovi někdo poškodil loď. Ale mám takové tušení, že se dočkáme i těch informací.“


    „Proč si to myslíš?“


    „Myslím si, že to opakované pozvání nebylo bez důvodu.“


    „Pam jen bylo trapné, že Sam tak zpanikařil a naši návštěvu zrušil.“


    „Když myslíš…“


    „Co se ti na tom nezdá?“


    Dabert se na Joan usmál. „Připomíná mi to jednu zase ne tak dávnou událost, kdy jsem v jednom místě, zvaném Hollywood, hledal nějaké ubytování s výhledem na moře. Kdy už jsem si myslel, že jsem ho získal, ale nakonec se to povedlo až na druhý pokus. A co z toho vzešlo, víš sama nejlépe.“


    „Ale…,“ Joanina ruka vylétla vzhůru a zakryla její ústa. „Ty myslíš, že by… ale vždyť o tobě téměř nic neví.“


    „Něco asi přeci. Můžeš mi o nich něco říct? Jednotlivě?“


    „To nebude těžké. Sam je ze staré školy, ale v okolí docela vážený. Poctivec, v mezích možností vyrovnaný, i když v mládí prošel různými turbulencemi. Ale to už je dávno pryč. Pam tmelí rodinu a udělá pro ni všechno. John… ten je takový, jaký dojem na tebe udělal na první pohled. Nezáludný, přátelský. Jeho žena Electra…“


    „Žádný pronikavý intelekt,“ přerušil Dabert Joan. „Ale nevybočuje nijak zvlášť z celosvětového průměru, i když na nějaké filosofické debaty by to nebylo. Jinak bych ale řekl, že bude dost veselá v rozkroku.“


    „Cože?“ začala se Joan smát. „Kam na ty vejšplechty chodíš? Ale jinak je to dost výstižné. Ale abych to dokončila. Alex není zase až takový suchar, jak vypadá. Je spolehlivý, ale i odvážný. Jen v posledních letech trochu víc uzavřený do sebe. Ale ten důvod bude souviset nejspíš s tím, že nemají děti.“


    „Miluje tě?“


    „Co? Jak jsi na to přišel?“


    „Jeho pohledy, které ti pokradmu věnuje, jsou víc než výmluvné.“


    „To už je pryč, to jsem chodila ještě na střední.“


    „Jak daleko jste se dostali?“


    „Já dál než bych chtěla, on míň než by si přál. Stačí?“


    „Jistě. Ale pokračuj.“


    „No, pak je tu ještě jeho žena Vinnie. Ráda jezdila na koni, dalo by se říct vášnivě. Neodpustila si vyjížďky, ani když byla v jiném stavu. Jednou jela cvalem lesní cestou, když proti ní vyjel traktor na stahování dřeva v lese. Kůň se jí splašil a ona spadla tak nešťastně, že dítě bylo mrtvé, ještě než se dostala do nemocnice. A co hůř, už asi nebude mít nikdy děti. Ještě něco tě zajímá?“


    „Zapomněla jsi na Nancy.“


    „Pravda. To proto, že ji příliš neznám. Když jsem sem jezdila, byla ještě dítě, pak byla na studiích… Pravda. Jediná splnila Samův sen, aby měl následovníka, co se práva týče. Ale ani John a Alex k právům neinklinovali. Až Nancy. Vystudovala jako jedna z pěti nejlepších z ročníku, ale odmítla jít do advokátní praxe, odmítla i soudcovskou dráhu, stejně jako stát se žalobkyní. Přednáší právo na univerzitě a myslím, že je dost uznávaná.“


    „Proč se tak rozhodla?“


    „Jednou se mi jen tak letmo zmínila, že by neunesla tu tíhu rozhodovat o vině a nevině v případech, kdy případ není jednoznačný a přetrvávají pochyby. Zrovna tak, že by jí bylo zle ze své geniality v případě, kdyby díky ní, jako advokátce, byl osvobozen někdo, o kom by nad jakoukoliv pochybnost věděla, že je vrah.“


    


    Vrátili se krátce před večeří, aby nebyli biti za nedochvilnost, ale nebyli těmi, kdo dorazil jako poslední. Kromě Nancy, se kterou se nepočítalo, chyběla Vinnie.


    „Neměl bys jí jet naproti, Alexi?“ začala tu záležitost řídit Pam. „Třeba měla defekt, nevím, proč musí jezdit do práce na kole, a teď… Měla tu přeci už dávno být.“


    „Kdyby měla defekt, tak by snad zavolala. Má telefon.“


    „Třeba má…“


    „Defekt na telefonu,“ pronesla vážně nejmladší z Brookerů, Debora.


    Pam ji okřikla a Electra vyprskla smíchy. V tu chvíli zazvonil telefon na pevné lince. Nejblíž k němu měla Pam a skočila po něm jako tygřice, aby ji nikdo nepředběhl. Chvíli jen poslouchala a pak vykřikla: „Cože?! Ale to přece… Jsi si jistý, Harry? Ano… jistě. Já… díky, Harry.“ Zapomněla položit sluchátko do vidlice a rozhlížela se kolem, jako by hledala oporu.


    „Tak povíš nám konečně, co se stalo?“ vyjel na ni Sam, aby ji vrátil do reality.


    „Vinnie měla nehodu,“ pronesla Pam nechápavě, jako kdyby nehoda na kole byla něco absurdního. „Teď mi to zrovna řekl šerif.“


    Alex vyskočil z křesla. „A co se jí stalo? Tak mluv, mami!“


    „Je v nemocnici. Ale Harry říkal, že je jen potlučená. Není to nic, co by…“


    „Jedu tam,“ Alex vykročil chvatně ke dveřím.


    „Počkej, pojedu s tebou,“ vydal se za ním John.


    Když už byl ve dveřích, zavolala na něho Pam: „Počkej, Johny, prosím tě. Potřebovala bych, abys z vážného důvodu zůstal tady. Vypravíme se za Vinnie později. Jen jak dostaneme zprávu, jak na tom je. Mikeu,“ obrátila se na Daberta, „nevadilo by vám, kdybyste jel s Alexem za Vinnie vy?“


    Dabert povytáhl obočí a pak se lehce usmál. „Pokud si myslíte, že Vinnie bude ráda vidět zrovna mě,“ řekl s lehkou ironií, „rád Alexe doprovodím.“


    Když vyšel za dům, kde bylo zaparkováno několik aut, Alex právě startoval svůj Jeep Grand Cherokee. Sedl si na sedadlo spolujezdce.


    „Vy?“ podíval se na něho Alex. „Co vy…?“


    „Na to byste se měl zeptat své matky – byl to její nápad. Tak už jeďte.“


    „Nerozumím tomu,“ pronesl Alex, když projížděli Washburnem.


    „Možná to bude souviset s těmi podivnými věcmi, které se tu dějí.“


    Alex střelil po Dabertovi pohledem. „Co vy o tom víte?“


    „Právě že nic – a to mě poněkud znervózňuje. Zvláště když mám takový neodbytný pocit, že mám být do té záležitosti nějak zatažen. A představte si, Alexi, mé pocity mě většinou nezklamou.“


    Alexovi zadrnčel telefon. Po krátkém hovoru, při kterém spíše jen přitakával, ho zase zaklapl. „To byl šerif,“ oznámil Dabertovi. „Kolo mojí ženy je prý dost poničené a vypadá to, že došlo k nějakému střetu. Ale při jeho návštěvě u Vinnie to ona popřela a také žádné vozidlo se v místě nehody, když ji objevili, nenacházelo.“


    Dabert jen kývl hlavou a krátce nato vjeli do Ashlandu. Po pár stech metrech odbočili z pobřežní silnice doprava na Beaser Avenue, která je zavedla až k Memorial Medical Center, modernímu bloku budov na samém okraji města.


    Ošetřující lékař je informoval o stavu Vinnie. „Na první pohled se vám bude zdát, že její stav je vážný. Ale skutečnost je o poznání lepší. Paní Brookerová nemá nic zlomeného, utrpěla však větší množství zhmožděnin, ale ty jsme ošetřily. Hematomy ve vás však budou budit dojem, že se jedná o zranění mnohem horší. Proč si ji tu tedy zatím necháváme?“ položil si doktor sám otázku. „Předně, paní Brookerová utrpěla dost silný otřes mozku, a kromě toho musíme provést ještě řadu vyšetření, abychom s jistotou vyloučili nějaká zranění skrytá. Takže to je prozatím vše, pane Brookere.“ Pak se doktor obrátil na Daberta. „A vy jste, pane?“


    „Já jsem zdravý.“


    „To je dobře, že jste veselé mysli, pane. Jen nesmíte pacientku příliš rozrušovat. Dávám vám pět minut. Další návštěva je povolená až zítra, v počtu opět maximálně dvou lidí. Dneska už tu byl také šerif z Washburnu, ale toho jsem musel nakonec vyhodit, protože jeho návštěva neudělala vaší paní, pane Brookere, dobře. Takže – pět minut. Přeji pěkný den, pánové.“


    Vinnie byla vybarvená jako velikonoční vajíčko. Dabert měl chuť jí to říct, aby jí udělal radost, ale pochyboval o tom, že by mohla vědět, jak takové velikonoční vajíčko asi vypadá.


    „Ahoj Vinnie. Co jsi to tropila?“ Alex se nad svou manželku sehnul a políbil ji, i když mu dalo hodně práce najít místečko, které nebude bolavé.


    Vinnie Alexův polibek přijala, ale dívala se při něm na Daberta. „Co přivádí vás, pane… promiňte, teď mi vypadlo vaše jméno.“


    „Dabert. Ale u vás v domě mi říkají Mike.“


    „Aha.“


    „A co se vaší otázky týče, tak jsem tu na přání vaší tchyně.“


    „Aha.“


    „Vinnie, doktor nám dal pět minut. Co jsi dělala, prosím tě?“


    „Spadla jsem z kola. Asi jsem na silnici na něco najela.“


    „Vinnie, šerif říkal, že tvoje kolo je na odpis a že k takové újmě nemohlo dojít jen prostým pádem.“


    „Udeřila jsem se do hlavy, Alexi, a ta hlava mě dost bolí.“


    „Promiň, omlouvám se. Budeš chtít něco, co bych ti mohl přivézt?“


    „Zatím nic nepotřebuji, ale do zítřka si na něco jistě vzpomenu. Určitě nějaké hygienické pomůcky. Díky, že jste přišli, ale teď bych už radši…“


    „Jistě. Odpočiň si.“ Alex Vinnie znovu políbil. „Miluji tě,“ řekl poněkud stydlivě, protože v Dabertově přítomnosti zřejmě pociťoval jisté zábrany.


    U dveří se Dabert ještě otočil. „Ten náklaďák – byl červený, nebo zelený?“ vystřelil bez varování.


    „Zelený,“ odpověděla Vinnie automaticky. Pak se kousla do rtu. „To od vás nebylo pěkné, pane Daberte,“ řekla vyčítavě.


    „Skříň, korba, cisterna nebo na vození klád?“


    „To poslední. Ale klády nevezl a zadní podvozek měl zasunutý dopředu.“


    „Kdybych na vás chtěl, jestli jste si nevšimla poznávací značky, to už by asi bylo moc, co?“


    „Už takhle toho bylo moc,“ řekla Vinnie unaveně.


    K dalším otázkám a odpovědím se nedostali, protože je vyhodila sestra.


    Alex nastartoval, rozsvítil světla a vyjel z parkoviště. „Vy ale dovedete pokládat otázky,“ pronesl oznamovacím tónem. Co jste vlastně zač, Mikeu?“


    „To radši nechtějte vědět,“ ušklíbl se na Alexe Dabert. „Protože pak bych vás musel zabít.“ Když Dabert uviděl Alexův pohled, jeho škleb se protáhl v úsměv. „Tak se to přece říká ve filmech, ne? Ale nemusíte se zneklidňovat – jsem na vaší straně. Kromě toho s Joan za pár dní odjedeme.“


    „Jste si jistý? Mám takový dojem, že matka má s vámi nějaké úmysly.“


    Dabert se znovu zasmál. „Pokud ano, nebude první, kdo měl se mnou kdy nějaké úmysly. Ale nakonec těm všem většina jejich úmyslů nevyšla.“
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    „Kdy ji budeme moct vidět?“ zeptala se Pam, když se vrátili do domu.


    „Nejdřív zítra,“ odpověděl Alex.


    Pak zasedli k opožděné večeři, a přestože toho bylo dost, co měla většina z nich na srdci, nesla se večeře téměř v komorním duchu, jako by všichni čekali na nějaký ten spouštěcí mechanismus. Ten zafungoval, když se od stolu zvedly obě děti a vzápětí i jejich matka, která se chystala do Washburnu na nějaké velice důležité setkání účastnic čehosi.


    „A, El!“ zavolal za ní John. „Nevykládej prosím na potkání, co se tady děje.“


    „Ale jistě, drahý,“ odpověděla mu přes rameno. „Tady se přeci nic neděje – už delší dobu.“


    „Šerif tvrdí,“ vzala si slovo Pam, „že mu Vinnie řekla, že spadla z kola sama.“


    „To tvrdila i nám,“ řekl Alex zamyšleně. „Ale ve skutečnosti ji srazil náklaďák.“


    „Jak to víš?“


    „Dostal to z ní záludně položenou otázkou tady náš přítel. Zřejmě se dokáže ptát o něco účinněji nežli náš šerif.“


    „Řekli jste to Harrymu?“ zeptal se Sam.


    „Já tedy ne,“ odpověděl mu Dabert. „Teď jste se to dozvěděli vy. Jak s tou informací naložíte, je pouze vaše věc. Já k šerifovi, ani k právnímu systému tohoto státu nemám žádné závazky.“


    „Ano, děkuji, Mikeu.“


    „Pane Daberte,“ zeptala se Pam bez jakéhokoliv přechodu, „mohli bysme si vás najmout na ochranu?“


    „Jak vás to napadlo, Pam?“


    „Vím, že jste se těmi věcmi zabýval.“


    Dabert se podíval tázavě na Joan.


    „Ne, ne,“ odpověděla rozhodně, „já to nebyla.“


    „V tom případě mi tady něco uniká.“


    „Mluvila jsem s Elis Stenfordovou.“


    „Zřejmě někdy mezi tím, kdy nám váš manžel zavolal do Prahy, že bychom radši měli návštěvu zde odložit, a vaším telefonátem, kdy jste nás znovu pozvala.“


    „Ano, máte pravdu, pane Daberte. Mám obavy o rodinu a Sam před tím zavírá oči. Mám takové tušení, že všechno to, co se tu teď děje, nějak souvisí s jeho předchozí prací.“


    „To je nesmysl, Pam,“ ohradil se její muž, ale ne zrovna dvakrát přesvědčivě.


    „Ale já stále ještě nevím, se tu tedy děje,“ připomněl se Dabert. „Vinnie měla dneska nehodu na kole. Ale to není nic mimořádného. Někdo vám možná poškodil loď. Ale ani z toho se nedá vyvodit, že by vaší rodině hrozilo nějaké vážné nebezpečí.“


    „Proboha, Same,“ vyzvala svého muže Pam, „tak už konečně něco také řekni! A neseď tu jako pařez.“


    „Když ti to udělá radost, drahá,“ začal Sam neochotně. A pak začal vyprávět o smrti Kate Wasabi, automechanika Masterse, jež má na starosti šerif z Washburnu Harry Garet, a ještě o jedné, která se udála v Ashlandu a kterou vyšetřuje poručík okresní policie Alan Morgernson. Byl při ní ve své kanceláři zavražděn Douglas Cabelle, majitel středně velké účetní firmy.


    „A co tato úmrtí,“ Dabert se záměrně vyhnul slovu vražda, „spojuje, a především, co mají tato úmrtí společného s vaší rodinou? Protože zřejmě máte dojem, že mají. Jinak byste nežádali o ochranu.“


    „Ve všech těch úmrtích nějak figuruje rodina Wahlbergových,“ přišel s vysvětlením John.


    „Když má policie takové vodítko, tak budou případy asi brzy vyřešeny.“


    „To není vodítko, ale pojítko,“ opravil Daberta Sam. „Kate Wasabi sice přejelo auto mladého Trevise Wahlberga, když se údajně samovolně rozjelo z kopce, ale on ho neřídil a tvrdí, že ho před opuštěním zabrzdil. Na Masterse sice spadlo auto díky tomu, že někdo uvolnil hevery, ale nikdo při tom nikoho neviděl. U Masterse se našel pouze pamflet napsaný na zadní straně propagačního letáku jedné z firem Wahlbergových. A ten účetní byl zastřelen revolverem, který patřil starému Wahlbergovi. Revolver se sice na místě činu nenašel, ale byl identifikován podle kulky vyjmuté z těla oběti. Protože ten revolver byl už v minulosti v souvislosti s jiným případem podroben balistické expertize.“


    „V tom případě je třeba zatýkat, zatýkat a zase zatýkat,“ řekl Dabert téměř lehkovážně.


    „Potíž je v tom, že starý Wahlberg je upoutaný na invalidní vozík a zhruba před půlrokem nahlásil ztrátu revolveru.“


    „No, někdy se takové ztráty fingují,“ uvažoval Dabert nahlas, „aby mohl majitel později se zbraní, u které byla nahlášena ztráta, spáchat nějaký zločin. Ale není to příliš časté, protože ta skutečnost na majitele zbraně upozorní a staví ho do docela nepříjemné situace. Děje se to především tehdy, když tím dotyčný sleduje ještě nějaký další cíl, nebo v zemích, kde je nedostatek volně dostupných zbraní. Kromě toho se nemohu zbavit pocitu, že vše se točí kolem indicií, které jsou poskládány poněkud násilně, téměř divadelně. A také jsem se stále ještě nedozvěděl, proč si myslíte, že by tyto události měly nějak souviset s vámi.“


    Nastalo ticho a Brookerovi se po sobě dívali tak, jako by čekali, že začne někdo druhý. Sam se tvářil, jako by vůbec neměl v úmyslu cokoliv říkat, nakonec to ale byl on, kdo se do toho pustil.


    „S Ronem Wahlbergem jsme bývali kamarádi – dost nerozluční. Pak se ale mezi nás postavilo podnikání a přátelství se změnilo na… Už se to táhne léta a těžko to už asi někdo změní. Je to, jako když jsou vojáci v zákopech, nikdo nevyhrává, ale žádná strana se nedokáže vzdát svých pozic. Vše se ještě zhoršilo, když před lety Ronův syn Greg srazil a zabil autem člověka, neposkytl mu pomoc a z místa činu ujel. Já ten případ soudil a Greg šel do vězení, i když se k činu nikdy nepřiznal a dost naivně tvrdil, že s tím autem musel jet někdo jiný. A aby toho ještě nebylo dost, Ron se znovu ujal vedení těžební firmy, kterou před uvězněním řídil Greg. Krátce nato došlo k neštěstí a na Rona, který zrovna stál na dost nešťastném místě, padl kácený strom. Ron přežil, ale páteř mu už nikdo opravit nedokázal, a tak skončil na vozíku.“


    „A vy si teď myslíte, že se snad Wahlbergovic rodina po letech, z důvodu nějaké zvrácené zášti, rozhodla pomstít vám? A proč by tedy zabíjeli nějakou starou indiánku, bezvýznamného automechanika… a navíc tak amatérsky? Vždyť to nedává smysl.“


    „Vám připadají ty vraždy amatérské, Mikeu?“ zeptal se jen tak jakoby mimochodem Alex.


    „Pochopitelně. Zabít se dá tak, že oběť už je mrtvá a ještě o tom neví. A okolí ani nenapadne, že se jednalo o vraždu.“


    „Zajímavé. Takže vy si nemyslíte, že tohle všechno má nějakou spojitost a naší rodině něco hrozí?“


    „Nevím. Svěřili jste své obavy policii?“


    „A co bych jim měl asi tak říct? Že se po čtyřiceti letech soudcovské praxe, kdy už jsem na penzi, bojím vlastního stínu?“


    „Sam o ničem takovém nechce ani slyšet. Viď, drahý?“ pronesla dost nepříjemným tónem Pam. „On si zakládá na tom, že za celou jeho soudcovskou kariéru nedošlo z titulu vynesení rozsudku k žádnému incidentu, který by byl namířený proti němu nebo jeho rodině. On si možná i myslí, že ho má rádo i těch několik, které poslal na elektrické křeslo.“


    „To by stačilo, Pam,“ ohradil se její muž. „Joan s Mikem jsme pozvali na návštěvu, aby si tady odpočinuli. Teď vidím, že z tvé strany to pozvání nebylo zase až tak nezištné.“


    „Omlouvám se, Joan, ale já mám strach. Ne o sebe, já už jsem si to pěkné stejně odžila. Ale o rodinu. Nedokázala bych žít s tím, že by někdo z nich… že by…“ Pam se zlomil hlas a zdálo se, že to škobrtnutí nebylo nahrané. „A tak mne napadlo, když mi Elis v kostce pověděla, jakým peklem jsi ještě nedávno procházela ty… Ne že bysme nevěděli, co se ti přihodilo, i tady vysílá televize a chodí sem noviny, a když není co psát o tom, co se děje zde, skandály ze života filmových hvězd se hodí vždycky. Na obrazovce se mihl i tady Mike, ale ti lovci senzací se dohadovali o jeho postavení a vztahu k tobě. Víme, že se účastnil nějakého střílení…“


    „A přesto jste si mě pozvali pod vlastní střechu. Co kdyby to bylo nebezpečné?“


    „Neděs je, Mikeu,“ zasáhla Joan. „Ale je pravda, že mi Mike několikrát zachránil život – doslova. A jednou – to také doslova…,“ Joan se začala neovladatelně smát.


    „To muselo být veselé,“ poznamenal John rozpačitě.


    „Ani ne – spíš děsivé. Ještě dnes, když si na to vzpomenu, mě vezme buď třesavka, nebo takovýhle nezvladatelný smích.“


    „Co kdyby ses nám svěřila, Joan?“ zeptal se Alex.


    „Ne, já nemůžu. Stejně jsem byla v takovém šoku, že ty události vidím pokaždé jinak. Ale Mike se dokázal chovat velice racionálně. Ale já…,“ Joan se začala znovu smát. Byl to smích silný, jako by jím chtěla ze sebe něco vypudit, nikoliv však veselý.


    „Teď už to musíte říct, Mikeu,“ vmísil se do toho John, „nebo neusneme.“


    „No, kromě toho že jeden bohatý a zakomplexovaný maniak začal zabíjet lidi kolem Joan, měla nakonec přijít na řadu i ona, a to jenom kvůli tomu, že u soudu pravdivě svědčila… Vidíte, soud,“ pronesl Dabert zamyšleně. „Ta podobnost bude s vaším případem spíše náhodná. Tak kromě toho se v Hollywoodu a jeho okolí vyskytl úchyl, který brutálním a rituálním způsobem znásilňoval, mrzačil a nakonec zabíjel ženy…A ten se vyskytl také u Joan doma. Já byl tehdy v Coloradu a vyšetřoval úmrtí Joanina prvního muže, které policie uzavřela jako nehodu, ale Joanina tchyně si nedala pokoj a trvala na tom, že se jednalo o vraždu. A mně nezbylo nic jiného, když jsem jí chtěl udělat radost, než to dokázat.“


    „Ale vrátil ses včas. Řekni jim, že ses vrátil včas,“ žadonila Joan, „nebo si budou myslet bůhvíco.“


    „No jestli myslíš, že tomu můžeme říkat včas, když jsi byla nahá vyšponovaná mezi pelestmi postele, připravená na porcování, tak to jsem se vrátil včas. Po Joanině ložnici skákal nahý šílenec, zbavený vlasů, ale i ochlupení na celém těle, na stolku připravené nástroje… a tak jsem…“


    „A tak jste ho zabil, Mikeu,“ vyjekla Pam, ale neznělo to krvežíznivě, jen velmi toužebně. „Řekněte, že jste ho zabil!“


    Joan se začala opět smát. „Ne, Mike ho nezabil. On je vlastně dost citlivý, proto ho mám tak ráda. Tak už to dopověz.“


    „Ten člověk měl neskutečně ohromný úd a ten byl vztyčený k nebi. Nikdy v životě jste nic takového neviděli a ani neuvidíte. A tak jsem mu na něj dupl. Dokonce jsem uslyšel zapraskání, přestože všichni, jak tu sedíme, jsme zajedno, že se v tom kusu těla žádné kosti nenacházejí. Pak jsem zavolal policii a nechal průchod právu. Vidíte, jsem člověk dbalý zákonů.“


    „Takhle to zní docela zábavně,“ zabručel soudce. „Ale musela sis prožít peklo, Joan.“


    „Takže, Mikeu?“ bylo evidentní, že i tak rozverné povídání nevzdálilo Pam od tématu. „Pomůžete nám?“


    „Já ale nevím, v čem by měla ta pomoc spočívat. Pokud máte na mysli hlídání celé rodiny, potřebovali byste na to mnohem víc lidí – a to je drahé. Nebo si snad myslíte, že vás ochrání jeden člověk? A i kdybyste si jich najali dostatek, stačí, aby útočník, pokud někdo takový vůbec existuje, počkal, až vás tento stav života unaví psychicky nebo finančně, a udeřil by v klidu potom.“


    „Takže nám nezbývá nic jiného než čekat až…,“ Sam nedopověděl a z jeho vyjádření bylo přeci jenom znát, že až v tak bohorovném klidu, jak se doposud snažil tvářit, není.


    „To jsem neřekl. Měli byste spíše převzít iniciativu sami, najmout si soukromého detektiva a pokusit se zjistit, co za těmi událostmi vězí. A pokud by se ukázalo, že za tím vším něco je, měli byste výhodu překvapení.“


    „Takové počínání by se asi neutajilo a Sam… Tak už také přeci něco řekni, Same,“ zaprosila Pam.


    „A vy sám byste se toho vyšetřování neujal, Mikeu?“ hledal nějakou prostřední cestu Sam, aby uspokojil svoji ženu.


    „Začneme tedy právními podmínkami. Jak k ostraze, tak ke čmuchání mi kromě toho, o čem jsem se už zmínil, chybí několik dalších podstatných náležitostí. Předně – k něčemu takovému bych potřeboval pracovní povolení, licenci k provozování činnosti, oprávnění nosit a v předem definovaných případech použít zbraň – a teprve pak bych mohl uzavřít smlouvu se zákazníkem.“


    „Ale v Kalifornii jste přece…,“ připomněl John, ale Mike ho mávnutím ruky zarazil.


    „V Kalifornii mne nakonec zaštítil můj dřívější zaměstnavatel, nadnárodní bezpečnostní agentura, která má jednu ze svých poboček i tam. Ale tady na severu žádnou.“


    „Možná bych v tom směru mohl podniknout nějaké kroky,“ uvažoval nahlas Sam. „Nějaké ty kontakty bych ještě asi měl.“


    Dabert cítil, že je vtahován do něčeho, do čeho neměl chuť. Nebo snad ano? Být důchodcem, i když ještě poměrně mladým, může být někdy poměrně únavná činnost. Do toho měl strach z nečinnosti po návratu do Malibu, kdy Joan bude plně vytížena svojí prací a on si bude vymýšlet činnost, aby zabil přemíru volného času. Mohl by začít zase psát, ale to by nebylo z důvodu, že se mu chce, ale proto, aby zabil čas. Ještě si nezvykl na pevný svazek a obával se, že by mohla nastat chvíle, kdy by si sbalil pingl a ani by nedokázal Joan vysvětlit proč. A to si ona nezasloužila. A bylo tu také to mravenčení, které se ho začalo zmocňovat. A také tu byl ještě další rozměr, který se objevil už při jeho práci v Kalifornii. Ten pozvolný přechod od profese strážce, která spočívala především v perfektním ovládání všeho, co bylo k takové práci třeba, a byla zejména o instinktech. Bleskově zareagovat, když se za ním mihl stín, a také schopnost v posledních zlomcích sekundy uvolnit prst ze spouště, pokud ten stín patřil jen penzistovi, který se rozhodl ještě v noci před spaním vyvenčit svého psa.


    Tehdy došlo k tomu nejdříve pozvolnému posunu, kdy ho začalo víc vtahovat a bavit to, čemu se dříve vyhýbal, tedy vyšetřování. A po skončení toho případu se ukázalo, že není zcela bez talentu.


    „To bude také záležet na Joan,“ uslyšel nějaký hlas, ale nebyl to hlas nějaký, ale jeho.


    „Já? Ale já…,“ Joan se na Daberta zle podívala. „Myslela jsem, že pojedeš se mnou, ale jestli chceš zůstat…“


    „Já přeci neřekl, že chci zůstat, ale chtěl jsem znát tvůj názor.“


    „Brookerovi jsou moji staří přátelé. A pokud se cítí opravdu ohroženi a ty si myslíš, že bys jim mohl pomoci…“


    „Já neřekl, že jim dokážu pomoci, ale mohu se o to pokusit.“


    „Díky, Mikeu,“ vydechla Pam s úlevou. „Takže jsme domluveni?“


    „Ne, Pam. Domluvíme se až zítra, dneska toho bylo už dost.“


    V hale se zeptal Joan, zdali by se nešla ještě projít. Neodpověděla, ale vykročila k hlavnímu vchodu.


    Kolem jezera vedla za ta léta vyšlapaná pěšina, po které se dalo nejen jít, ale jet třeba i na kole. Měsíc zakrývaly koruny stromů nad jejich hlavami, ale jeho stříbrný odraz tvořil na hladině jezera úžasnou dálnici přerušenou jen Long Islandem, který však ve skutečnosti nebyl ostrovem, ale poloostrovem, dlouhým deset kilometrů, v nejširším místě širokým nanejvýš dvě stě metrů a v tom nejužším sotva sedmdesát. Na jeho konci probleskoval maják. Měsíční dálnice přes zátoku Chequamegon pokračovala za Long Islandem dál přes vody Lake Superior.


    „To je krása, viď,“ začal Dabert, ale byl si téměř jistý, že odpověď nebude poetická.


    „Jsi hajzl.“


    „No tohle, lásko…“


    „Měl ses mě zeptat.“


    „A nezeptal jsem se snad?“


    „Měls to udělat, až bysme byli sami, a ne přede všemi ostatními.“


    „Tak jo. Dopadlo by to asi takhle. – Já bych chtěla, aby ses vrátil se mnou, Mikeu. – Jistě, miláčku, vypadneme odtud. – Ani nevíš, jak jsem ráda. Ale víš… jsou to mí velice dobří přátelé. A připadají mi teď tak zranitelní…“


    „To stačí, Mikeu. Máš pravdu, asi takovým směrem by se ten rozhovor ubíral. Přesto se mi bez tebe bude těžko odjíždět a kromě toho…“


    „A kromě toho?“


    „A kromě toho to může být nebezpečné.“


    „Budu jenom nenápadný čmuchal. A víš, jak bude to odloučení romantické? Ty telefonáty plné příslibů, načatých a nedokončených vět…“


    „Skoro to vypadá, že se na to odloučení těšíš.“


    „Nebo to bude tak, že telefon bude vyzvánět, aniž by ho někdo v té horké Kalifornii zvedal, protože jedna společenská akce stíhá druhou a tví zoufalí ctitelé, když najednou zjistí, že ten nepříjemný Evropan je kdesi daleko, možná odložen…“


    „Tvoje představivost je až děsivá.“


    „Tak tedy z té lepší stránky. Budu se v televizi dívat na nějakou nesmírně důležitou společenskou akci, kde, no považ, uvidím i slavnou Joan Hartingovou, která se po chvíli vzdálí z toho největšího chumlu, vytáhne z kabelky telefon, a já se ve své představivosti drásám – a ty víš, že mi představivost neschází – že mluvíš s nějakým svým novým milencem. Pak ke mně přiběhne Pam nebo Electra, ale to není podstatné, a sdělí mi, že mi marně voláš na můj telefon. A mně se roztřesou kolena a já sotva dokážu vstát od televize, ale bude to krásné.“


    „Nech toho. Neměl bys mě spíš obejmout?“


    „To bych měl.“
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    „Tak dobře, Mikeu,“ začal Sam, když se usadili spolu s Pam a Joan ke stolu na terase. „Mohu počítat s tím, že platí to, na čem jsme se včera dohodli?“


    „My jsme se včera zatím nedohodli na ničem. Snad jen na tom, že se dneska pokusíme na něčem dohodnout, pokud najdeme styčné body a podmínky budou vyhovovat oběma stranám.“


    „Tak dobře. Vaše podmínky?“


    „V tom je první potíž. Vždycky pracuji na smlouvu, kde jsou uvedeny i všechny podmínky a závazky obou stran. Tady žádnou smlouvu sepisovat nemůžeme, protože moje činnost zde nebude zcela legální. V takové smlouvě je také věta, že můžu kdykoliv od smlouvy odstoupit, pokud nebude druhá strana plnit podmínky smlouvy. Takže pokud se nyní dohodneme, rukou podáním se zavážeme, že takové ustanovení platí i při absenci písemné smlouvy…“


    „To vám můžeme hned slíbit, že budeme ty podmínky dodržovat,“ řekla Pam chvatně.


    „Za celou rodinu?“


    „Upřímně,“ soudcův obličej se zaškaredil, „to by asi nebyla pravda.“


    „Ale, Same,“ ozvala se Pam prosebně.


    „Nehrajeme tady spolu nějakou školní hru, Pam,“ okřikl soudce svoji ženu. „Jedná se o vážnou věc, a pokud nemůžeme sepsat smlouvu, jak řekl Mike, a já s ním souhlasím, pak je nutné, aby se naše vzájemné vztahy řídily absolutní důvěrou.“


    To byla dobrá řeč, a pokud ji soudce myslel vážně, mohlo by to, co v ní řekl, být příslibem jejich budoucí koexistence. „To, že se nemohu zabývat ochranou vaší rodiny, jsem vám, myslím, vysvětlil včera dostatečně. Ty důvody jsou převážně technické. Mimo jiné i pro ty, kterých se ta ochrana týká, to není nic příjemného. Kromě všeho dalšího musí změnit spoustu svých zvyků. Například vy, Same, vy byste musel okamžitě vypadnout z téhle terasy a neukazovat se ani u okna.“


    „A to proč?“ ohradil se soudce, protože terasa byla jeho svatyně, a nehodlal si nikým tento požitek vzít.


    „Protože jste tu jako kachna na rybníku. Podívejte se před sebe. Co vidíte?“


    „Hladinu mého milovaného jezera, na níž si hrají drobné vlnky, zčeřené mírným vánkem. Vidím to, na co se dívám už dlouhé roky a čeho se do smrti nenabažím.“


    „Když připluje někdo z druhé strany k Long Islandu, odpráskne vás odtud a zase v klidu odpluje. Nikdo nic neuvidí, a pokud bude mít tlumič, tak ani neuslyší.“


    „Dobře, dobře,“ mávl soudce rukou, jako by odháněl dotěrný hmyz. „Domluvili jsme se přece, že po vás ochranu požadovat nebudeme. Vaše argumenty byly logické.“


    „Jsem rád, že jsme si zatím ve všech bodech porozuměli. To ale neznamená, že když už tady budu, a pokud by k něčemu takovému opravdu došlo, že se budu tvářit, že se mě to netýká, a budu si dál číst noviny.“


    Věcná námitka přišla od někoho, od koho by to Dabert nečekal. „Ale sám jste říkal, že vaše účast po stránce právní nebude dostatečně v pořádku. Kromě toho nebudete mít ani žádnou zbraň,“ poznamenala soudcova žena.


    „Už jsem v tom podnikl nějaké kroky,“ přiznal se Sam a na Dabertův pohled odpověděl pokrčením ramen. „Spojil jsem se s mým dávným přítelem Elroyem Herbstem. Je předsedou senátu Nejvyššího soudu státu Wisconsin. Já mu vysvětlil naši situaci a spolu jsme probrali možnosti. Poradil mi, abych podal žádost na… no, jak bych to jen řekl… na určitou legalizaci vaší činnosti zde. A abych jako podpůrný argument uvedl, že jste na podobném případu, a velmi úspěšně, pracoval v Kalifornii. Na základě mé žádosti že by se dala vaše činnost na omezenou dobu legalizovat, k čemuž by přináležela i možnost nošení, a ve vybraných případech i možnost použití zbraně. Tak by se dala vaše činnost schovat pod paragraf ‚občanská výpomoc‘. S tím, že s výjimkou krátkých zbraní byste mohl nosit, a případně i použít, jakoukoliv z našich loveckých zbraní.“


    „Dobrá, zatím budu chodit po okolí a čmuchat. Budu se ptát i vás a uvítal bych, kdybyste mi odpovídali podle pravdy.“


    „Dobře,“ pokýval soudce hlavou. „Zatím jste se nezmínil o penězích.“


    „Ani vy, Same. A navíc, když spolu nemáme uzavřenou smlouvu, stává se tato část dohody poněkud delikátní. Kromě toho jsem drahý.“


    „Mne smlouva nezajímá. Napište mi číslo vašeho účtu a já na něj příslušnou částku převedu. Že jste drahý, vím. Informovala mě už Elis Stenfordová. Říkala, že si účtujete dvacet tisíc dolarů za měsíc, plus výdaje. Mohu s podobnou částkou počítat?“


    Dabert se podíval na Joan, ale ta pokrčila rameny, jako výraz toho, že není o téhle záležitosti informována. Zároveň jí zacukaly koutky úst. Nebyla pravda, co Elis řekla Samovi do telefonu, protože on si v Joanině případu účtoval jen patnáct tisíc. Bylo vidět, proč Elis, ta bývalá filmová hvězda, je zároveň i tak zdatnou obchodnicí.


    „To mi vyhovuje,“ odpověděl Dabert. „Jen bych udělal korekci v kolonce výdajů. Ty účtovat nebudu, jelikož bydlím pod vaší střechou, stravuji se u vás, pokud chci nějaké vozidlo, beru si vaše. Tak nevidím žádný důvod, abych ještě cokoliv účtoval. Vyjma…,“ Dabert si všiml, že se soudcově ženě až zatajil dech. „Nebojte se, Pam, nejedná se o nic strašlivého. Ale někdy je třeba dalších informací, které nemohu získat sám. V takových případech se osloví odborník, třeba počítačový expert, který dokáže takové informace získat.“


    „Chápu,“ přitakal Sam. „Jedná se o informace, které nelze získat legální cestou. Rozuměl jsem tomu dobře?“


    „Naprosto. Máte s tím nějaký problém?“


    „Ne. Ani v nejmenším případě. Jde přeci o moji rodinu.“ Zdálo se, že soudce, na rozdíl od svojí předešlé profese, nehodlá být ve věci bezpečí své rodiny úzkoprsý.


    „Další věc: nikdy se nezdržím u jednoho případu déle než dva měsíce.“


    „To mohu potvrdit,“ poznamenala Joan. „I když v mém případě se Mikeova přítomnost jaksi prodloužila. Ale to neříkám proto, že bych si stěžovala.“


    „Ale to… Co když ta záležitost do té doby nebude vyřízena?“ zaprotestovala Pam.


    „Je tu několik možností. Buď na něco přijdu během těch dvou měsíců a pak se dohodneme na dalších krocích. Ale když na nic nepřijdu ani po uplynutí těch dvou měsíců, jsou tu dvě možnosti. Buď je ohrožení vaší rodiny jen fixní idea, nebo jsem neschopný a nepřišel bych na nic, ani kdybych tu zůstal třeba celý rok. Jenom bych z vás tahal peníze.“


    „A když na něco opravdu přijdete a mezitím uplynou ty dva měsíce?“ položila Pam celkem logickou otázku.


    „V tom případě nastává chvíle, kdy by měla nastoupit kavalerie, jak vy Američané říkáte. Ať už v podobě policejních složek, nebo soukromá.“


    „V jakém smyslu?“ zeptal se soudce s upřeným pohledem.


    „Ve smyslu likvidace nebezpečí. Protože pokud nebude zlikvidováno, budete žít s neustálou hrozbou nad vašimi hlavami.“


    „Dobře, jsme domluveni,“ řekl soudce odevzdaně, ale bez zaváhání. „Ještě to číslo vašeho účtu, Mikeu.“


    Dabert ho napsal na ubrousek, který vytáhl z kazety na stole. „Stačí, když pošlete obnos jen za první měsíc. Ale i v případě, že bych vyřešil případ dřív, zůstane mi částka celá. Pokud se to protáhne, budete peníze poukazovat po týdnu. Pokud bych skončil během toho druhého měsíce, nebudete už v platbách dál pokračovat.“


    „Červenal jsem se hodně?“ zeptal se Dabert Joan, když se ve svém pokoji převlékali do sportovního, aby si ještě naposledy vyrazili na kolech, protože druhý den Joan odlétala.


    „Myslíš kvůli tomu tvému honoráři, který ti Elis tak navýšila? Asi to od ní bylo odškodné za to, že tě tak zákeřně práskla.“


    „Ale když to jsou tví přátelé…“


    „Ale ne tvoji – nic jim nedlužíš. A jak tě tak znám, tvá hrdost by nesnesla, aby ses nechal vydržovat začínající mladou a k tomu ještě chudou herečkou.“


    „To je pravda,“ Dabert vystrčil bradu. „To bych nikdy nedopustil.“


    „Ale vážně, Mikeu,“ postavila se Joan před něj. V elastické cyklistické soupravě vypadala úžasně, a Dabert začal uvažovat o tom, jestli vyjet si na kolech byl ten nejlepší nápad a jestli by radši neměli zvolit náhradní program. „Co si myslíš, jak to chodí v naší branži?“ pokračovala Joan. „Všichni jsme sice úžasní kamarádi, aspoň se tak tváříme, ale před podepsáním smlouvy se rveme o každý dolar.“ Pak sjela pohledem k Dabertovu rozkroku. „A až půjdeme přes dům, podrž si na tom cyklistickou čapku, abys nepůsobil pohoršení.“
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    Letadlo s Joan zmizelo v oblacích. Dabert nastoupil do auta a rozjel se z parkoviště. Teprve teď na něj dolehlo, že Joaniným odletem došlo k opravdovému předělu a on se bude muset pustit do práce.


    Když dojel do Washburnu, odbočil z Bayfield Street doleva a asi po čtyřech stech metrech dojel ke služebně šerifa. Budova byla větší, než očekával, ale jeho nazírání bylo možná zkresleno sledováním westernů, kde šerif úřadoval v malém dřevěném domku. Na recepci se ohlásil mladé černošce v hnědé uniformě. Dozvěděl se od ní, že má štěstí, protože šerif přítomen je, ovšem pokud s ním nemá sjednanou schůzku, bude se muset spokojit s některým z jeho zástupců.


    „Brnkněte mu,“ nasadil Dabert profesionální úsměv, „a řekněte mu, že jsem hostem u soudce Brookera.“


    Dabert se s šerifem ještě nesetkal, ale na první pohled na něj udělal slušný dojem.


    „Posaďte se,“ šerif mu podal ruku, když se Dabert představil. „Dáte si kafe?“


    Začínalo to dobře a Dabert se na šerifa usmál. „Jo, kafe by bodlo.“


    „Takže se Sam konečně rozhoupal?“ ukázal šerif trochu zažloutlé zuby a Dabert to přisuzoval žvýkacímu tabáku, i když se tato neřest v poslední době už příliš neprovozovala.


    „No, spíš ho k tomu dotlačila jeho žena Pam.“


    „Jak jinak. Pam byla vždycky praktická. Sam mi volal, že se tady zastavíte, ale aby to zůstalo mezi námi. Oficiálně jste přítel rodiny a jste tady na návštěvě.“


    „Tak nějak.“


    „Ale vaše vyšetřovací metody jsou dost účinné.“ Když Dabert povytáhl obočí v grimase nechápavosti, pokračoval: „To jak jste vytáhl z Vinnie, jak k tý její nehodě došlo.“


    „To nebylo tak těžké.“


    „Teď bych se měl urazit, protože mně se to nepovedlo. Ale já nejsem ješitnej. Proč si myslíte, že to zatloukala? Až druhej den, po rozhovoru s vámi, mi to řekla. Ale jasnej důvod mi nesdělila.“


    „Jistě víte, že mezi její rodinou a Wahlbergovými vládnou poněkud napjaté vztahy. V těch lesích za nimi Wahlbergovi před nejakým časem těžili dřevo. Asi ji napadlo, že to mohlo být auto z jejich těžební firmy. Nejspíš nechtěla tu situaci ještě zhoršovat.“


    „To mě taky napadlo. Ale bez ohledu na její pocity, tu věc budeme muset vyšetřit. Došlo ke zranění a řidič z místa nehody odjel. Já nevím, pane Daberte, ale všechno to, co se tu teď děje, mi začíná smrdět nějakým křiváctvím. Ty události spolu na první pohled nesouvisí, přesto všechny nějakým způsobem vedou ke jménu Wahlberg. Ale až příliš okatě. Nemohu se zbavit dojmu, jako by tu šlo o nějakou velmi nepěknou hru.“


    „Proto asi Brookerovi chtěli, abych se tu ještě zdržel,“ Dabert se záměrně vyhnul slovu najali.


    „Kruci. A to je další věc. Čeho se vlastně ten Sam tak bojí?“


    „To také nevím.“


    „A nejspíš byste mi to neřekl, ani kdybyste věděl, když teď pro ně pracujete. Vlastně nepracujete. Nevěřím tomu, že by se Sam podělal jenom proto, že mu někdo poškodil loď a že Vinnie spadla z kola.“


    „Jací jsou vlastně ti Wahlbergovi?“


    „Drsní, ale nejsou to žádní kriminálníci. S výjimkou toho, že měl Greg nehodu, při který byl usmrcen člověk, i když se k ní nikdy nepřiznal. Ale odseděl si to a tím to pro mě končí. Kromě toho si předtím odsloužil v Zálivu dva turnusy u námořní pěchoty. Někteří rejpalové říkali, že tam šel jenom proto, aby si měl kde vybít svoji agresivitu, ale to je blbost. Jen hlupák se dá nasadit na něco takovýho jenom proto, aby si měl kde vybít agresivitu – když tam jde o život. Tu si může vybít jiným způsobem. A mimoto se vrátil se ctí a se čtyřmi medailemi. Dvě dostal za ta dvě nasazení, jednu za statečnost před nepřítelem a jednu za zranění. A kvůli prachům to taky nebylo. Tady nechal firmu, která mu vynášela víc, než co dostal v žoldu.“


    „A jeho otec?“


    „Myslíte Rona? To býval v mládí taky pěknej poděs. Táhli to spolu se Samem. I když Sam se potom, co šel studovat práva, začal trochu držet zpátky, aby si nezničil budoucí kariéru. Ale pitkám na různých tazích se nikdy nevyhýbali a děvčat… o ty neměli nikdy nouzi. Když jsou prachy, jsou i ostatní věci,“ řekl šerif poněkud lítostivě, jako někdo, kdo na takové povyražení neměl nikdy dost peněz. Pak se zarazil „Asi jsem o nich neměl před vámi takhle mluvit, když jste teď jejich… Ale když vy tím svým mlčením dokážete člověka tak rozpovídat…“


    „Naopak, šerife. Pomohl jste mi. A já to, co jste mi tady řekl, nebudu nikde vykládat – ani Brookerovým. Jsem tu cizinec, a pokud jim mám pomoct, musím se tu nejdřív nějak zorientovat. Co ten Trevis?“


    „No, to je další průser. Jeho auto zabije starou Wasabi, ale on v tom autě neseděl. Zatím se vyšetřování natahuje kvůli analýzám a posudkům, ale až dojde k soudu, dopadne jako jeho bratr a půjde sedět. Pokud nepřijde s nějakou novou skutečností, o čemž silně pochybuju, protože kdyby něco takovýho měl, vybalil by to už dávno.“ Garet pokyvoval hlavou a docela nepokrytě si prohlížel Daberta. „Co vy jste vlastně zač, pokud to není tajný. Bejvalej policajt? Nebo tajná služba? Nechováte se jako amatér.“


    „Začínal jsem u Cizinecké legie a pak následovala řada podobných profesí, i když sofistikovanějších. Zhruba před rokem jsem pomohl Joan Hartingové a…“


    „Jo, tu znám ještě jako děvče. Jezdívala sem s rodiči o prázdninách. A ten její případ jsem sledoval. Takže to jste byl vy? Ten… Jak jste zlomil tomu chlapovi ptáka?“ šerif se rozchechtal velmi zdravým smíchem. „To abych si dával bacha, kdybych vám začal pálit za paničkou. I když v mým věku to není už tak aktuální. Člověka spíš zajímá, jestli má v pořádku trávení.“


    Vyměnili si telefonní čísla a ujistili se, že si budou v mezích možností nápomocni. Ještě než se Dabert stačil zvednout, otevřely se dveře a do nich strčil hlavu člověk, kterého Dabert neznal, ale měl takový neodbytný pocit, že ho nebude mít rád.


    „To neumíš zaklepat, Herbe?“ napomenul ho Garet. „Nebo jsi chyběl, když se to ve škole probíralo?“


    „Promiň, Harry. Ale chvátám s Banfieldovou na to slavnostní otevření dětského hříště po rekonstrukci. Bude tam hodně lidí a bude třeba postarat se o pořádkovou službu.“


    „Jo, Herbe, uložil jsem si to do paměti. Tak už běž, třeba tě nechají taky zhoupnout na houpačce.“


    „Tvůj smysl pro humor je všeobecně známý, Harry. Ale tenhle pokus o vtip nepatřil k tvým nejlepším. Tak já běžím a budu na příjmu.“ Pak se ten člověk zadíval na Daberta. „Vás jsem tu ještě neviděl, pane,“ vysypal docela neomaleně.


    „To bude asi tím, že jsem tu ještě nikdy nebyl.“


    „Aha, pravda. Tím se to vysvětluje. Tak se tu mějte, já běžím!“ zahlaholil ten člověk v uniformě a pak za ním konečně zaklaply dveře.


    „Vás jsem tu ještě neviděééél! To bude nejspíš tím, že jsem tu ještě nikdy nebyl,“ dal se do parodování šerif a pak se oba rozchechtali.


    „Kdo to byl?“


    „Taková hnida. Jinak můj první zástupce. Roky si dělá zálusk na můj flek. Ale až já odejdu, nejspíš ho stejně nezvolí, protože se o něm všeobecně ví, že je to blbec. Ale kdo ví? Znám dost jiných blbců, kteří to dotáhli ještě výš. Upaluje hlídat hřiště. Ne kvůli dětičkám, ale kvůli tomu, že tam bude starosta, někteří členové městský rady – to se může hodit – a také hlavní mecenáš, kterej tu rekonstrukci z větší části platil. Nějakej Benjamin Milles.“


    „A toho taky nemáte rád, šerife?“


    „Osobně proti němu nic nemám. Zákon neporušuje, nemá ani vroubek za špatný parkování. Ale není starousedlík – najal si tu dům a uvažuje o tom, že se sem možná nastěhuje nastálo. Ale ani to není trestný. Jen nějak rychle stoupá ve společenským žebříčku. Teď to hřiště, jindy přispěje na něco jinýho, za chvíli bude sedět v městský radě. Prostě mi nesedí. Ale nejspíš to bude tím, že už jsem starej dědek, kterýho čím dál tím častějc bolejí klouby.“


    


    Sjel zpátky na Bayfield Street a z ní pak odbočil na Central Avenue, která vedla k Washburn Marině. Nepříliš velké, ale dostatečně velké na to, aby si tam mohl umístit svoji jachtu každý, kdo chtěl, a především, kdo na to měl peníze. Prošel se po molech a prohlédl si lodě. Takovou exkurzi si na takových místech nikdy neodpustil. Většina lodí byla vyvázaná k molu přídí, což bylo při nastupování poněkud nepohodlné. Nevěděl, proč takovému způsobu tady v Americe dávají přednost, v Evropě tomu bylo většinou naopak. Bylo ovšem obtížnější k molu zacouvat, zvláště když foukal boční vítr, který snášel loď bokem. A tam, kde nebyly boční lávky a přídě lodí se vázaly k muringovým lanům, hrozilo nebezpečí, že vrtule při couvání k molu muringové lano zachytí a namotá. Ale bylo kapitánovou ctí, aby takový manévr zvládl. Ale pokud měla loď příďový propeler, tedy pomocný elektrický motor, který pomohl příď odsadit, dal se takový manévr zvládnout mnohem snadněji. A navíc – ty nejmodernější lodě měly natáčecí celý motorový pohon a spolu s propelerem se dala otočit loď téměř na pětníku.


    „Chcete nějakou koupit?“ ozvalo se za Dabertem. Muž nevypadal, že by chtěl Daberta zbít, ale asi to tady měl na starosti.


    „Ne, jen se dívám. Lodičky, to byla vždycky moje závislost. Ale jsem hlavně na plachty, ty motorový jachty nemusím.“


    „Můžete si i nějakou půjčit.“


    „Asi vás vezmu za slovo, ale dneska ne. Jdu se zeptat na loď soudce Brookera. Chtěl by vědět, jak dlouho ještě oprava potrvá.“


    „To je jiná. A vy k němu nějak patříte?“


    „Jsem u nich na návštěvě a nějaký čas se nejspíš ještě zdržím.“


    „No, že jsem vás tu ještě neviděl.“


    Dabert potlačil úsměv, měl sto chutí mu odpovědět stejně jako šerifovu zástupci, ale stejný sarkasmus v jeden den, i když na jiném místě, mu připadal poněkud ubohý. Místo toho sáhl do kapsy a zmáčkl rychlou volbu na Sama Brookera. Pak řekl do telefonu pár slov a podal ho tomu ostražitému muži.


    „Ano, pane soudce? Jo, mám se fajn. Co…? Stojí tu u mě. Cože? Spolehněte se.“ Pak vrátil telefon Dabertovi. „Omlouvám se. Ale…“


    „Vykašlete se na to – jen se snažíte dělat svoji práci dobře.“


    Loď stála v hale poblíž portálového jeřábu. Avšak ne v otevřeném prostoru, ale v uzavřené plechové kóji asi dvacet metrů dlouhé a osm metrů široké. Silný větrák do ní vháněl vzduch nasávaný přes filtr, aby zajistil bezprašné prostředí, vyháněl zápach z laminovacích pryskyřic a barev a v neposlední řadě zajišťoval rychlejší schnutí. Samova jachta už měla zalaminovaná poškozená místa a teď nějaký dělník prováděl kytování, což samo o sobě nebylo technicky náročné, avšak ta práce vyžadovala trpělivost. Nanesený tmel se musel po zaschnutí obrousit, přičemž odpadla polovina materiálu. A to se opakovalo tak dlouho, až povrch dokonale kopíroval veškerá zaoblení.


    „Bude to ještě chvíli trvat,“ podal Dabertovi ruku loďmistr. „Laminování jde docela rychle, dokonce je žádoucí, aby další a další vrstvy byly pokládány ve chvíli, kdy není ta předešlá ještě úplně zaschlá. Kvůli dokonalejšímu spojení. Pak se to musí nechat chvíli vyzrát, to platí i pro kytování a následné nanášení barvy. Ale do týdne by to mělo být hotové a soudce Brooker si bude moci dál užívat všech darů, které naše jezero dává. Ještě nějaké dotazy? Venku řešíme nějaký problém s utrženou hřídelí.“


    „Myslím, že jste mi řekl všechno ještě dřív, než jsem se zeptal. Díky. Jen bych si loď ještě prohlédl uvnitř, ale kvůli tomu už vás nebudu zdržovat.“


    Po žebříku vylezl do kokpitu, ze kterého se scházelo do salonu. Kuchyňka, koupelna a pod kokpitem dvě prostorné dvoulůžkové kóje na spaní – víc se do té třináct metrů dlouhé a čtyři a půl metru široké jachty nevešlo. Vrátil se do kokpitu a po schůdcích vystoupal nad hlavní kajutu, kde se nacházel zastřešený kapitánský můstek. Bylo tam všechno, co k modernímu kapitánskému pracovišti patřilo. Pohodlné kožené sedačky, veškeré přístrojové vybavení, včetně obrazovky radaru, malé kormidelní kolo, které by toho bez posilovače mnoho nezvládlo, a dvě těsně vedle sebe postavené motorové páky pro dva motory, z nichž každý měl 360 koní, s nimiž se dalo jet určitě šedesátikilometrovou rychlostí.


    Sešel zpět do nitra lodi a prohlédl si úložné prostory. Kromě záchranného vybavení, rybářských prutů a jiných potřeb si všiml v jedné schráně, podobné malé skříni, i dvou držáků na pušky, ale ty v nich nebyly. Nakonec se rozloučil a nasedl do auta.
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    Odpoledne se vrátil do vily Gladis, ano, opravdu se to sídlo tak jmenovalo. Zatím to jméno nebral na vědomí, ale když se ukázalo, že se přeci jenom zdrží, bylo praktičtější název vily neignorovat. Za dobu jeho nepřítomnosti se příliš mnoho nezměnilo, snad až na jednu maličkost, že se Vinnie už vrátila z nemocnice. Srazil se s ní v hale. Na jeho pozdrav mu odpověděla, ale ne zrovna vřele. Asi mu nezapomněla ten trik v nemocnici. Osprchoval se, převlékl, sešel do přízemí a s jistotou zamířil na terasu. Nemýlil se. Soudce seděl ve svém křesle a na stole měl Dabert dokonce připravený drink v podobě ginu s tonikem a ledem, o kterém věděli, že mu Dabert dává přednost před ostatními druhy alkoholu.


    „Zdravím, Same. Jezero v pořádku, nikdo ho nevypustil?“


    „A co vy, Mikeu, jak jste strávil den? To jenom abych věděl, že mé peníze nepřicházejí vniveč. Něco nového?“


    Dabert naklonil hlavu na stranu. „Vy mě zkoušíte, Same. Doufám, že nežijete v představě, že do neděle vyřeším případ.“ Vzhledem k tomu, že byl už čtvrtek, by ta doba byla opravdu šibeniční.


    „Jen jsem projevil zájem.“


    „Na to máte právo, Same.“ Dabert se napil svého drinku a zapálil si cigaretu. Podíval se na jezero a tím směrem také vyfoukl kouř. Kouřil čím dál méně, aniž by se k tomu nějak zvlášť nutil. Nemusel procházet těmi stavy kuřáků, kteří se snaží přestat kouřit a pak vyvolanými stavy trápí nejen sebe, ale i okolí. Záměrně si neberou cigarety s sebou, ale pak otravují žebráním okolí. Ale on nechtěl přestat kouřit. Nebyl ten typ, který zahání stres při práci cigaretou, trpí, když je v nekuřácké restauraci, což jsou dneska už téměř všechny… Jeho terapie spočívala v tom, že měl u sebe vždycky krabičku a mohl si kdykoliv zapálit. To, že si nezapálil, bylo na jeho rozhodnutí. Ale ve chvílích uvolněné pohody po cigaretě sáhl.


    „Nedáte si doutník?“ ukázal mu Sam na dřevěnou kazetu na stole.


    „Díky, Same. Ale když tak až po večeři, bude-li ta nabídka ještě platit. Ale abych odpověděl na vaši otázku. Mluvil jsem se šerifem, byl jsem v loděnici a trochu se rozhlížel po okolí. Mám v úmyslu se především vyptávat, a to i vás a vaší rodiny.“


    „Já už vám řekl všechno.“


    „Ne, to zdaleka ne. Pokud chcete, abych byl úspěšný, budete mi muset povědět mnohem víc.“


    „I jak často si měním spodky?“


    „Předpokládám, že každý den.“


    „No, někdy to odfláknu, ale neříkejte to Pam.“


    „Tak jo. Prozatím by mi stačilo, kdybyste mi řekl něco víc o rodině Wahlbergových.“


    „Proč?“


    „Všechno se to točí kolem toho jména a vy máte strach, i když se to snažíte zakrýt.“


    „Pokud mám strach, tak ne o sebe, ale o svoji rodinu.“


    „Tak mi řekněte, co mezi vámi je. Od něčeho se odpíchnout musím. Buď půjdu po nich, ale třeba také ne, pokud zjistím, že by to byla jen ztráta času, která by mě odváděla od něčeho podstatnějšího.“


    „Když myslíte?“ Soudce zabafal z doutníku, zkontroloval jezero a začal ještě s pohledem upřeným na jeho hladinu. „S Ronem jsme byli nerozluční kamarádi – už jako předškolní děti. Mám vám také říct to, kdy jsme začali kouřit a dobývat se holkám pod sukně?“


    „To kouření můžete vynechat. Ale to o těch holkách bych si rád poslechl. Ale stačí z doby, kdy už jste byli větší. A hlavně by mě zajímaly ty konfliktnější případy. Jiný stav, popření otcovství, potraty, kdy jste si přebrali děvče jeden druhému…“


    „Bože, to je dost těžký kalibr,“ zarazil soudce Daberta. „Kde jste žil, že máte na paměti z toho nejhezčího, co na světě je, jenom takové hrůzy?“ Ale pak si povzdechl a dal se přeci jenom do vypravování. Kromě jiného proto, že vzpomínkami na takové věci člověk jenom pookřeje, připomene si to, o čem by pomalu začal pochybovat, že se to stalo, a že na světě existují i jiné vášně než čumění na jezero.


    „Takže nic, co by nějak zvlášť vybočovalo,“ shrnul Dabert. „Kromě pár zaplacených potratů, popření otcovství, případně zaplacení určitého obnosu za mlčení. A po tomhle období jste se dál přátelili?“


    „Ale jistě. Mezitím jsme už také trochu vychladli. Já byl na právech a Ron se pomalu zapracovával ve vedení jejich rodinné firmy. Pak jsme se oba oženili a všechno bylo v pohodě ještě pěknou řádku let.“


    „Ale pak se něco stalo.“


    „Šlo o to, že se stále zvětšovala rozloha národních parků, kde jsou mnohem tvrdší podmínky pro těžbu. Stát už prakticky přestal prodávat lesy do soukromého vlastnictví a ty naše byly vytěžené na pěknou řádku let, protože les neroste tak rychle jako obilí. Každá rodina měla ještě vlastní pilu, ale vzdálenosti pro svážení dřeva se pořád prodlužovaly. My jsme tu naši včas prodali a koupili jinou poblíž města Superior. Kromě toho, že v okolí byly lesy s větší těžební výtěžností, tam vede nejen železnice, ale je tam i nákladní přístav.“


    „A co se stalo s tou vaší původní pilou?“


    „Ten, co jí koupil, za dva roky zkrachoval.“


    „Doufám, že to nebyl Ron Wahlberg.“


    „Ne, ten zase až tak hloupý není.“


    „Tak co se stalo?“


    „Jednalo se o dražbu těžebních licencí. Jeden dost velký výměr, byl hodně blízko od Ronovy pily. Ale já ho přeplatil a právo těžby získal.“


    „Tak to bylo asi docela hustý. A co přátelství?“


    „Nedopustil jsem se ničeho nezákonného. A v obchodě vyhrává ten lepší.“


    „Nebo dravější.“


    „Většinou je to obojí. A když se jedná o prosperitu a přežití rodiny, jdou osobní důvody stranou.“


    Dabert si připomněl svůj honorář, o hodně vyšší, než běžně bral, a přestal mít výčitky svědomí. „Jedna věc mě zaráží. Já vím, že soudce může mít legálně nabytý majetek, akcie a cenné papíry, ale otevřeně podnikat…?“


    „Nééé!“ soudce zašermoval Dabertovi před obličejem prstem. „Já nikdy nepodnikal, i když rady jsem udílel, ale to není nic nezákonného. Já měl to štěstí, že když už jsem soudcoval, byl ještě naživu můj otec a firmu vedl. Když umřel, převzal ji hned Alex, protože John šel mezitím už jinou cestou.“


    „A daří se mu?“


    „Ovšem. Alex později vedle pily přistavil ještě závod na výrobu dřevotřískových desek. Kromě štěpků v ní zpracovává ještě krajiny a další dřevo, které by se jinak hodilo tak akorát na palivo. Zpracovává i kůru, která se používá na mulčování na zahradách a v parcích. Nic nepřijde nazmar.“


    „Zdá se, že se vám daří dobře. Ta prosperita byla jen v té dřevařské firmě? Protože postavení soudce je sice prestižní, nicméně zase ne až tak placené, aby stačilo k tomu všemu.“


    „To máte pravdu. Rodiče Pam měli v Superioru přádelnu. Pam má bratra, který ji převzal. Nikdy si nenechala vyplatit svůj podíl, jen si nechávala vyplácet podíl ze zisku, z kterého byly odečteny náklady na provoz. Jenže přádelna šla díky změně poměru na světových trzích za čas do kopru, a vypadalo to tak, že z podílu mojí ženy nezbude nic. Její bratr ale přádelnu uzavřel dřív, než by zbankrotovala, půjčil si od banky, my mu dělali ručitele a přádelnu předělal na výrobu plastů. Daří se mu dobře, nám je vděčný a Pam dostává za svůj podíl každý rok docela slušnou výplatu.“ Sam si oddychl. „Stačí to, vy jeden čmuchale? Připadal jsem si jako u výslechu.“


    „A že jste jich za celý život zažil. Jenže vždycky jste stál, či spíše seděl, na druhé straně ohrádky, za kterou byli vyslýchaní.“


    „Jo, někdy si říkám, že těm lidem na tom potítku asi nebylo zrovna příjemně.“


    „Ještě jednu otázku. Co Wahlbergovy děti?“


    „Nejstarší je Gustav, řídí pilu a ten by mohl být nebezpečný. Daleko víc než otec a zbylí bratři. O Gregovi jsem vám už vyprávěl – ten má na starosti těžbu. Pak je tu Trevis, o něm už také víte, a ten má společně se sestrou Melanií Green Trail. Vodí turisty po okolí, jezdí s nimi na koních, mají prostě několik okruhů i na více dní, na nichž mají záchytné body, kde turistům dělají pomyšlení. Jako například rybolov v řekách a menších jezerech. Ale mají i sekci loveckou a ta vynáší ještě víc. Záleží na tom, kolik získají licencí na odstřel na jednotlivá období. Ale myslím, že se jim daří, i když se musí hodně snažit, protože v Ashlandu mají konkurenci a ti mají výhodu, že v Ashlandu je letiště.“


    Dál se nedostali, protože Mary jim přišla připomenout, že se podává večeře. Ale víc otázek pro dnešek už Dabert stejně neměl.
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    Bylo třeba podívat se na Wahlbergovy. Dabert cítil, že by to mohlo být nepříjemné, ale s tím se nedalo nic dělat. Vše se točilo kolem nich, tak se jim nemohl vyhnout. Buď něco vyčmuchá, po čem se pak vydá, nebo tu vábničku, připomínající čím dál víc mrtvý liščí ocas napuštěný pižmem živé lišky, nechá, ať se za ním honí někdo jiný, a on bude muset hledat něco čerstvějšího, co nezapáchá.


    „Tak, jak tak na vás koukám, tipoval bych vás na nějakej Sig Sauer, Remington, Smith & Wesson…“


    „Zadržte,“ přibrzdil Dabert holohlavého a potetovaného čtyřicátníka s napumpovanými svaly. „Já jsem pacifista.“


    „Prdy, pšouky,“ ohodnotil Dabertovu odpověď svalovec. „Kouknu a vidím. Máme tu brokovnice, kulovnice, pistole i revolvery. Na co si jen vzpomenete. A co nemáme, o čemž bych silně pochyboval, dodáme do dvou dnů. A vzhledem k tomu, že si zbraň můžete odnést až za tři dny, tak se do toho v pohodě vejdeme.“


    „Fakt ne, snad jindy. Ale vzal bych si vrhací železa.“


    „No to jste mě zklamal,“ řekl prodavač s despektem, ale vzápětí položil na pult požadované zboží. Byly to vlastně nože bez střenky. Z lehce kalené černé oceli, stejně jako u vrhací hvězdice. V plochém pouzdře jich bylo šest a nezabraly příliš místa. Když si pouzdro připevnil na opasek, budilo to zdání, že se jedná o pouzdro na telefon.


    „To je pro synovce, aby měl něco pro začátek do života.“


    „To musí bejt hodně malej. Jinak bysme tady měli pěknej výběr dvaadvacítek.“


    „Je ještě malej,“ usmál se Dabert a zaplatil.


    Dojel k nízké, zepředu prosklené přízemní, a ne zrovna velké budově s rovnou střechou, na níž byl do zelena vyvedený nápis Green Trail. Vešel dovnitř a vzápětí se na něj vrhla hosteska, nebo něco na ten způsob. Podíval se jí na prsa, ne že by mu po dni nepřítomnosti Joan hučelo v hlavě jako v úlu a on by se nedokázal ovládnout, ale to dobré děvče mělo na kapsičce košile připevněnou jmenovku. Nebyla to Melanie, což ho zamrzelo, protože by tím tak měl odbytého prvního člena Wahlbergovic rodiny.


    „Co pro vás mohu udělat?“ zeptala se tónem, jako by celý život čekala jen na to, až bude moci právě jemu posloužit. Nesnášel tuhle formulku. „Kromě lovů pořádáme vícedenní i jednodenní tripy… Právě teď jedna skupina odjíždí na náš ranč, kde budou mít připravené koně.“


    „Jo, všiml jsem si. Málem mě před kanceláří ušlapali.“


    V jejím hrdle zazvonil povinný smích. „Kdybyste měl zájem, snadno byste je dohonil, než dorazí k ranči.“


    „Radši ne – vypadali dost nebezpečně a já jsem plachý člověk. Možná byste mi mohla dát nějaké propagační materiály s trasami a já bych si to doma v klidu prošel.“


    „Výborný nápad!“ řekla tak, jako by byla jeho genialitou přímo ohromena.


    „Kdo vodí ty výpravy?“


    „Ty náročnější přímo pan Trevis, majitel firmy, nebo jeho sestra Melanie. Ale máme i další zkušené průvodce. Byl byste v dobrých rukou.“


    „O tom nepochybuji. Nikdy jsem si nepřál být v ničem jiném než v dobrých rukou. Třeba ve vašich?“


    „To bysme se museli nejdřív lépe poznat,“ nedala se slečna vyvést z míry.


    Když vyšel ven, přemýšlel o tom, jak by bylo příjemné být v jejích dobrých rukou. Sedl si do auta, popojel asi dvě stě metrů a zastavil na nábřeží. Zběžně si prostudoval prospekty a došel k závěru, že auto není tím nejvhodnějším dopravním prostředkem k projíždění dost členitého terénu s říčkami a jezery, kde mohou být v některých místech i slatiny. Pak ho napadlo, že je tu i veřejná stáj, kde mívala svého koně i Vinnie, než se jí stala ta nehoda a ona přišla o nenarozené dítě.


    Před chvílí si ani vzdáleně nepomyslel, že by mohl použít jako dopravní prostředek koně, a teď si vůbec nepřipouštěl, že by to neudělal. Byl to okamžitý popud a on byl pyšný na své okamžité popudy, protože mnohdy vyřešily bleskově to, co by jinak složitě vymýšlel, a ještě špatně. Na koni už nejel dost dlouho a nepovažoval se za mistra. Bylo rozhodně víc jiných věcí, které zvládal lépe. Uměl to docela dobře s loděmi a zvládal navigaci na vodě i ve vzduchu. Uměl létat s jedno i dvoumotorovými letadly, ale ne s helikoptérou. Rozuměl zbraním a uměl s nimi zacházet – dost dobře. Uměl to s nožem, ale i s holýma rukama. Ale co se koní týče, tam to záleželo i na tom druhém – tedy na koni. A tomu člověk do hlavy nevidí. Ale říká se, že když se jednou naučíš na kole, tak rovnováhu už nikdy nezapomeneš.


    Home Horses bylo dobře zavedené zařízení, které si zřejmě vedlo dobře, mimo jiné i proto, že bylo ve Washburnu jediné. Většina koní byla ve výběhu, jen několik jich bylo ve stájích. Buď ze zdravotních důvodů, nebo čekali na zákazníky.


    „Koně?“ ozvalo se za ním.


    „Zaplať pánbůh,“ řekl s úlevou. Když se otočil, uviděl dobře vypadající padesátnici s tělem zpevněným dlouholetým rajtováním v sedle.


    „To ho tak nutně potřebujete?“


    „Vůbec ne. To tehdy ten anglický král, který nabízel království za koně. Ale pokud se pamatuji, nějak mu to nevyšlo. Já si jen oddechl, protože jste mě nepočastovala tou okřídlenou větou: ‚Co pro vás mohu udělat?‘ Kterou nesnáším. A rovnou jste se mě zeptala na to, o čem jste usoudila, že bych tady kvůli tomu mohl být.“


    Žena se zasmála a podala Dabertovi ruku. „Já jsem Joyce a tak nějak mi to tady patří. Můžete mi specifikovat vaše požadavky?“


    „Půjčil bych si ho na jeden den. Nejel jsem na koni sice už dlouho a určitě mě bude bolet zadek, ale nehodlám rajtovat nepřetržitě celý den. Zastávky, vyhlídky, občerstvení… Pravděpodobně se vrátím dřív, ale to je jedno.“


    „My máme taxy buď na hodinu, dvě, půl dne, nebo celý den. Dobře, co dál?“


    „No, aby měl sedlo, volant, brzdy…“


    „To sedlo je v ceně. Ale to ostatní už si vybrali zákazníci před vámi.“


    „A také hlavně, aby to bylo rozumné zvíře a nemělo tendenci jít na úplně jinou stranu, než chci já. Já bych ho nakonec zvládl, ale jsem zásadním odpůrcem násilí na zvířatech. Tak bych radši, kdyby to s ním šlo po dobrém. A také bych byl rád, kdyby mě neshodil a já ho nemusel honit až někde v Kanadě.“


    „Nebojte se. Pro vyjížďky používáme pracovní plemeno. Jedná se o koně neobyčejně klidné, poslušné a velmi vytrvalé. Na kterémkoliv z nich byste opravdu s malými přestávkami dojel až do Kanady. Jsou vhodní i k nahánění dobytka, i když v současné době se k takové činnosti, bohužel, spíš používají čtyřkolky.“


    „Ne, dobytek s ním honit nebudu, ale jinak všechno ostatní mi zní jako rajská hudba.“


    Zašli nejdříve do stáje a Dabert si vybral hnědou klisnu, ostatně většina těch koní k půjčování byla hnědá. Pak zašli do kanceláře, kde Joyce požádala Daberta o nějaký doklad. Dal jí řidičák a ona se na něj podívala. „Říkala jsem si, že nebudete asi zdejší, ale nečekala jsem, že až tak z daleka.“


    „To je to na mně tak poznat?“


    „Ani ne, ale přízvukem bych vás tipovala odněkud z jihozápadu.“


    „Pobývám už delší dobu v Kalifornii,“ přiznal, aby jí udělal radost. Vložil platební kartu do čtečky a zaplatil sto dvacet dolarů za koně a pět set kauci.


    „Tu samozřejmě po návratu dostanete zpět.“


    „Pokud toho koně moc neošoupu.“


    „Tak nějak. Chcete půjčit navigaci?“


    Mohl jí odpovědět, že se musel umět orientovat v džungli v době, kdy ještě žádné navigace nebyly. Ale nebylo třeba, aby si honil triko a zbytečně na sebe upozorňoval. „Ne, díky. Mám svoji v autě,“ řekl po pravdě. To, že tam má i jiné věci, včetně dalekohledu, si nechal už pro sebe.


    Joyce mu pomohla se sedláním. Řekla mu, že mu mohla koně nechat osedlat koňákem, ale že je lepší, když si to udělá sám pro případ, že by cestou došlo k nějakému zádrhelu, tak aby si zopakoval, co je při sedlání třeba. Při utahování podpěnky trochu zatlačil Belindě, tak se ta holka jmenovala, do břicha a teprve pak řemen zacvakl. Někteří koně, zvláště ti záludní, mají tu vlastnost, že se při sedlání nafouknou, a pak se může stát, že se sedlo za jízdy pootočí a jezdec spadne na hlavičku.


    Vyrazil směrem na západ. Ale nebylo to tak, jako když na západ putovali první osadníci, z nichž mnozí padli rukou divokých indiánů. Nepotkal ani jednoho. Přetnul státní silnici číslo 2, po které by se dostal do městečka Aron River, ale až tam dojet nechtěl. A po asfaltové silnici také nejel. Kromě jiného by dostaly Belindiny kotníky pěkně zabrat.


    Les, ve kterém převládaly borovice, nebyl vysoký, ale také to nebyl žádný prales, i když se jednalo o jeden z národních parků. Hodně z něj bylo ponecháváno přírodě samé. Padlé nebo zlomené stromy se nechávaly ležet, ale Dabert viděl i místa, kde se v minulosti, ale i docela nedávno těžilo. Zatravněná místa však zůstávala netknuta.


    K polednímu sesedl u malého jezírka, aby si Belinda i jeho zadek odpočinuly. Belindu, když trochu vychladla, nechal napít. Pak se sama pustila mezi vysokou suchou trávou do vyhledávání té zelené.


    Asi po půlhodině se znovu vyhoupl do sedla. Na ranč, který patřil Wahlbergovic společnosti Green Trail a sloužil jako základna a výchozí bod pro turistické, ale i lovecké výpravy, přenocování a poskytnutí stravy, to měl necelých pět kilometrů. Asi po kilometru jízdy potkal tak na vzdálenost asi sto metrů skupinu, též na koních, se kterou se srazil ráno před agenturou. Muž, který jel před nimi, si ho prohlédl a pak cvrnkl prsty do obruby hnědého klobouku. Dabert by také rád cvrnkl, protože by to bylo stylové, ale neměl do čeho. Tak aspoň zvedl ruku na pozdrav.


    Ranč bez krav, zato s ohradami, kde se popásali koně, byl shlukem dřevěných staveb, zčásti hospodářských. Největší z nich byla hlavní budova, která sloužila nejen k ubytování, ale i ke stravování. Vedle hlavního vchodu bylo zábradlí, sloužící k uvazování koní. Přivázal k němu Belindu – kromě ní tam už žádný přivázaný kůň nebyl. No, aspoň bude mít soukromí. Ještě vzal jedno z věder s odstátou vodou, připravených u stěny, a postavil ho na vyvýšenou lávku před Belindu. „A neožer se tu,“ napomenul ji.


    Jídelna byla v zálesáckém stylu, i když ve velmi pohodlném. Uprostřed otevřené ohniště s lapačem kouře a železným komínem procházejícím střechou. Pod rošty ještě žhnuly uhlíky a v jídelně se doposud vznášela vůně opečeného masa, které už někdo snědl. Místnost byla prázdná až na jeden stůl v rohu, kde jedlo pět lidí.


    Dabert si sedl ke stolu hned vedle vchodu. Nebyl si jistý, zdali dostane něco k jídlu a pití, když nebyl zákazníkem agentury, ale neviděl důvod, proč by si nemohl aspoň sednout.


    Od stolu, kde se jedlo, se zvedla mladá žena a zamířila k němu. Věk pod třicet, skandinávský typ. Na sobě zelené kalhoty z pevné tkaniny a černé tričko. To tričko bylo moc pěkné, ale kdyby ho na sobě neměla, bylo by to ještě mnohem hezčí. „Měl byste nějaké přání?“ zeptala se.


    „Nevím, zdali podáváte jídlo jen obyčejným pocestným, ale pokud ano, něco bych si dal.“


    „Ale jistě. Když chvíli počkáte… Hosté, co tu obědvali, už odjeli, a tak si dovolil i personál sednout k jídlu. Ale kuchař by vám potom něco udělal, jen co dojí. Co by to mělo být? Steak?“


    „Ten by bodnul.“


    „S fazolemi?“ zeptala se, ale když uviděla Dabertův obličej, upravila nabídku. „Nebo s opečenými bramborami a nakládanými fazolkami?“


    „To mi zní jako andělské kůry. A kdyby bylo vychlazené pivo… obyčejný pocestný by byl neskonale šťastný.“


    „Tak vám zatím donesu aspoň to pivo, i když nejste obyčejný pocestný, pane Daberte.“ Její zdravě vypadající a čerstvým povětřím ošlehaná tvář se na něj ušklíbla, ale jen jednou polovinou.


    „Nevěděl jsem, že jsem tak známý,“ obdařil ji úsměvem a doufal, že milým. V žádném případě na sobě nechtěl dát znát, že ho to překvapilo. A že ho to překvapilo, byla pravda. Jeho poslání nebylo sice vyloženě tajné, ale také nebyl žádný důvod vybubnovávat ho na veřejnosti. O důvodu jeho přítomnosti věděla jen rodina Brookerových a šerif. Ale někdo z nich si pustil hubu na špacír. Zajímalo by ho, kdo. Mohl k tomu také dodat: ‚slečno Melanie‘ a také to, že cestou sem potkal jejího bratra Trevise, ale jen by tím naznačil, že už kolem nich pátral a jejich podoby zná. Koneckonců nebylo to zase až tak těžké a na internetu je dneska už všechno. A také na prospektech, které dostal v agentuře, byli oba vyfoceni. Kromě toho tu nebyl proto, aby někoho přesvědčoval o stupni své inteligence.


    Pivo v třetinkové láhvi nepatřilo sice k nejskvělejším značkám, ale vychlazené se pít dalo. Když mu kuchař přinesl jídlo, měl ho už dávno vypité a objednal si druhé. Steak byl středně propečený, voněl kouřem a byl prostě skvělý. Brambory s kůrčičkou… Když si kuchař přišel pro prázdné talíře, nešetřil Dabert chválou. Ale nezdálo se, že by si toho kuchař nějak zvlášť všímal. Jen se zeptal, jestli chce Dabert ještě něco. Ten si objednal ještě jedno pivo a kafe. Protože to, co se v Americe pilo, bylo spíš kafe než káva.


    „Ještě si nezapalujte,“ zarazila ho Melanie a položila před něj talířek s kouskem borůvkového koláče.


    „Ty borůvky jste určitě nasbírala dnes ještě za ranní rosy. Ten koláč…,“ Dabert se zakousl, „fakt dobrý.“


    „Ty borůvky jsou loňské, zamražené. Ale opravdu nasbírané tady v okolí.“


    „Ale vy jste je nesbírala. Nevypadáte jako sběračka borůvek.“


    „To opravdu ne a moji bratři už vůbec ne.“


    „Abych byl upřímný, já také ne. Dokonce si nevzpomínám, že bych je kdy v životě sbíral. Ale rád je jím.“


    „Můžu si přisednout, pane Daberte?“ řekla Melanie s vážnou tváří.


    „Ale ovšem, jsem to ale nezdvořák. Bude mi potěšením.“


    „Není dobré slídit kolem naší rodiny.“


    „Kolem čí rodiny?“


    „Vy to dobře víte. Kolem rodiny Wahlbergových.“


    „Tak dobře, Melanie,“ Dabert si přestal hrát na nevědomého. „Jsem na návštěvě u Brookerových a…“


    „Nechte toho. Vím, že si vás najali, abyste našel něco na moje bratry. A buďte rád, že jste se setkal nejdříve se mnou. Oni by se s vámi takhle nebavili.“


    „Vyzvali by mě na souboj? Nejsem ozbrojený.“


    „Podívejte. To, co se teď děje kolem naší rodiny, je dost zlé už tak. A pokud se snažíte na některého z nich ještě vyhrabat něco navíc…“


    „Ne, Melanie. Nesnažím se na nikoho nic vyhrabat. U soudce jsem opravdu na návštěvě a i on se bojí o svoji rodinu. Nejsem policajt, ani soukromé očko. Sam mě jen požádal, abych se trochu porozhlédl kolem, nic víc. A rozhodně nejde po vaší rodině. Protože jsem tu cizí, jsem schopný nezávislého pohledu. Pokud žádný z vašich bratrů nic neudělal, nemá se čeho bát. Naopak, mohl bych si všimnout něčeho, co místní míjejí. Znáte ty výtvory žánrových malířů – obraz v obrazu. Uvidíte ho jenom, když se na něj díváte ze správného úhlu. V konečném důsledku, pokud je pravda to, o čem se mě tu snažíte přesvědčit, bych mohl být svým čmucháním vašim bratrům dokonce prospěšný. Já tu nejsem proto, abych na někoho něco hodil, ale abych zjistil to, co se tu děje. Pokud ovšem zjistím, že jsou za tím oni, půjdu po nich.“


    „Je to někdo jiný, pane Daberte. Někdo tu rozehrál hodně nebezpečnou hru. Kromě toho mí bratři nejsou ovce, které se nechají podřezat.“


    „Já také ne.“


    „Spíte s Joan Hartingovou?“


    „Cože?“


    „Viděla jsem vás s ní v jednom plátku, který žije ze sběru pikantností. Když jste dneska vešel do jídelny, hned jsem vás poznala. Ji si pamatuji ještě z doby, kdy byla holka a jezdila sem se svými rodiči.“


    „A s kým spíte vy, Melanie?“


    „Do toho vám nic není.“


    „Tak vidíte.“


    „Jak jste se poznali? Bylo to při tom, jak měla minulý rok ty potíže?“


    „Ano, bylo to při tom, když měla ty potíže.“


    „A už je nemá?“


    „Ne, už je nemá. A pokud vás to zajímá, bylo to tam tehdy horší než tady.“


    „Jak to můžete vědět? Vždyť tady to ještě neskončilo…“


    „To je pravda, tak buďte opatrná, Melanie. Většina takovýchto věcí se většinou vyřeší. Blbé je jen to, že se toho někteří lidé už nedožijí.“


    


    Bylo už k večeru, když se Dabert blížil k Washburnu. Musel přejet Wannebo Road a kousek po ní jel, protože asi po tři sta metrech měla být odbočka na prašnou cestu, vedoucí zezadu k Home Horses. Najednou se za ním ozvala siréna policejního auta, až se Belinda začala plašit. Pak Daberta předjelo auto v barvách kanceláře šerifa a zastavilo před ním. Siréna umlkla, ale rampa s výstražnými světly na střeše zůstala rozsvícená. Z vozu vylezl šerifův první zástupce Herb Füller.


    „Snad jsem nejel nepřiměřenou rychlostí, zástupče? Nebo že bych neměl rozsvícená zadní světla?“


    „Nechte si ty komentáře a legitimujte se,“ vyzval Füller Daberta.


    „Mám si vystoupit, nebo zůstat sedět a nechat ruce na volantu?“


    „Z koně se nevystupuje, ale sesedá,“ poučil Füller Daberta. „A zdržte se laskavě těch nejapných komentářů, nebo bych vás také mohl zatknout a odvézt si vás na stanici.“


    „To je od vás sice hezké, ale to bysme toho koně táhli za sebou? Nebo bych ho tady taky mohl zabrzdit a zamknout.“ Dabert sesedl, ale otěže si nechal v ruce, aby se Belinda nevydala sama po čuchu domů nebo někam úplně jinam. Ani jí se Füller zjevně nelíbil, ohrnovala pysky, a to ještě nevěděla, že by mohla být také zatčena.


    „Legitimujte se,“ vyzval ho za neustálého přenášení váhy ze špiček nohou na paty Füller.


    Dabert znal takové, co tohle dělali. Kromě tohoto zlozvyku také rádi tloukli lidi. Nebyl si jistý, co by udělal, kdyby se Füller k něčemu takovému uchýlil… Ne, vlastně si jistý byl – nenechal by si to líbit. Jenže odporovat policajtovi tady v Americe je velmi riskantní záležitost. Nejspíš by ho potom musel zabít. Ale co s tělem? Dabert se začal rozhlížet kolem.


    „Na co se to díváte?“ chtěl vědět Füller.


    „Ale nic, nic.“ Na co se tak asi dívám, blbečku. Jestli je tu v okolí nějaká díra, kam bych tě zahrabal. Stejně by to nešlo, zůstalo by tu jeho auto a po Dabertovi spousta stop. Nejvhodnější by asi bylo dát mu velice prudkou ránu na srdce, čímž by srdce rozhodil z rytmu. Až by Füller zkolaboval, nechal by ho ležet na silnici, počkal by, až někdo pojede kolem, a začal by se srdeční masáží, čímž by se při pozdější pitvě zamaskovala ta velká modřina na hrudníku.


    „Posloucháte mě vůbec? Nejste náhodou pod vlivem alkoholu nebo jiných omamných látek?“


    „Co vás nemá, důstojníku. Klidně se podrobím jakékoliv zkoušce a můžu vám načurat i do skleničky.“


    „Naposledy vás vyzývám, abyste se mi nějak prokázal.“


    Dabert nejdříve prohrabal svoje kapsy a pak tlumok. Pak pokrčil rameny. „Vypadá to, že jsem bez dokladů. Asi když jsem se prokazoval v Home Horses, zůstal můj řidičák v kanceláři. Podívejte se, zástupče Füllere. Já vím, kdo jste, vy víte, kdo jsem já. Potkali jsme se v kanceláři šerifa. Tak proč tohle všechno?“


    „V kanceláři šerifa Gareta sedávají různé osoby. I kriminálníci, které vyslýchá. Takže vás budu muset nakonec přeci jen zatknout.“


    Dabert vytáhl z kapsy telefon, a než mu v tom stačil Füller zabránit, stiskl tlačítko rychlé volby. Vzápětí se na druhé straně ozval šerif Garet. Dabert mu vysvětlil situaci a na druhé straně se ozvalo akorát jedno slovo: „Blbec.“ Pak šerif požádal Daberta, aby dal telefon Füllerovi.


    „Ale Harry… no, jak myslíš. Dělám jen svoji práci. Jo… jistě.“ Když Füller dohovořil, chvíli se zdálo, že mrští telefonem o zem. Ale pak ho Dabertovi hodil. „Vsedněte na tu svoji herku a koukejte zmizet,“ pronesl naštvaně i kvůli tomu, že se Dabertovi podařilo telefon chytit.


    Dabert nasedl na Belindu a tiše k ní promlouval. Ale ne zase tak tiše, aby ho Füller neslyšel. „Neposlouchej toho škaredého pána, jsi moc hezká holka.“
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    Když dorazil do vily Gladis, chystala se rodina právě k večeři. Vše bylo jako každý den předtím, jen s tím rozdílem, že se rodina o jednoho, či spíše o jednu, rozmnožila. Nancy. Takže rodina je kompletní. Třicet let, havraní vlasy, vzadu podstřižené à la Kleopatra. Hezká, i když s poněkud úzkými rty. Ty však jenom zdůrazňovaly její povahu. Bude to žiletka, řekl si Dabert.


    „Jdete pozdě, Mikeu,“ pokárala ho Pam.


    „Se mnou si nedělejte starosti, já se potom najím někde v kuchyni s ostatními lokaji a služebnictvem.“


    „Ale my jsme zvyklí, že rodina stoluje pohromadě.“


    „Možná jste zapomněla, Pam, že já nejsem rodina.“


    „Jistě. Ale přesto na vás počkáme, pokud si pospíšíte.“


    Když se vrátil zpátky, měl ještě mokré vlasy ze sprchy. Soudce mu představil svoji dceru, ta mu jen pokývla hlavou a všichni se dali do jídla.


    „Podělíte se s námi o své zážitky tohoto dne, Mikeu?“ zeptal se soudce po hlavním chodu, když čekali na moučník.


    „Den se opravdu vydařil. Skoro celý den jsem strávil v sedle. Než půjdu spát, asi bych měl požádat Mary, jestli nemá něco na opruzeniny. Asi jsem to trochu přehnal, ale zdejší krajina je tak krásná…“


    Debora vyprskla smíchy a její matka Electra ji okřikla. Soudce se nesmál. „To je sice hezké, že vám ta krajina tak učarovala, ale já myslel, že jste tu za něčím jiným. Takže, kdyby vám to nevadilo…“


    „Vadilo,“ odpověděl Dabert nepříliš zdvořile. Soudce se sice chystal něco namítnout, ale pak si všiml Dabertova pohledu a zamýšlená slova spolkl.


    „Zdá se, že náš host není příliš zdvořilý,“ promluvila vůbec poprvé Nancy.


    „To bude tím, že mi chybí vyšší vzdělání, a také proto, že jsem se asi příliš dlouho pohyboval ve špatné společnosti.“


    „A dětství, pane Daberte, to jste měl také těžké?“


    „Naopak, dětství jsem měl skvělé. Ráfek od kola bicyklu, který jsem honil klackem po ulici, pytlík plný hliněných kuliček… Co víc si může takový kluk přát. A co vaše dětství, Nancy? Jaké bylo? Nějaké šrámy?“


    Skoro všichni ztuhli. Zdálo se, že se Dabert trefil, i když to byl jen takový kop nazdařbůh. Nancy ho propalovala pohledem, pak se zvedla od stolu. „Ráda jsem vás poznala, pane Daberte,“ řekla jenom proto, aby to byla ona, kdo vyslovil poslední větu, a pak odkráčela středem.


    Po moučníku se začali trousit i ostatní a soudce vyzval Daberta, aby se s ním přesunul na terasu. Večery nebyly ještě nejteplejší a Dabert na sebe natáhl mikinu. Mary jim přinesla whisky s ledem a soudce vyzval Daberta, aby si nabídl doutník. Ten Dabert neodmítl, protože whisky a doutník je dobrá kombinace.


    „Co to mělo znamenat, tam v jídelně?“ zeptal se soudce mezi dvěma zabafáními z doutníku.


    „Jde o to, co konkrétně máte na mysli. To, že jsem vám neodpověděl na vaši otázku, nebo můj dialog s vaší dcerou? Pokud jde o Nancy, já si nezačal.“


    „Tak ji nechte na pokoji. Je dost inteligentní a v argumentaci byste na ni neměl.“


    „Už se stalo. To ona se zvedla od stolu, protože jí došly argumenty.“


    „Zavrtal jste se jí příliš do soukromí. Už to nedělejte.“


    „Same, pokud to bude nutné, zavrtám se komukoliv z vaší rodiny zadkem až do tlustého střeva. Rozuměl jste mi dobře?“


    Soudce na něj třeštil oči a lapal po dechu. Náhle v něm ale napětí povolilo a on se začal smát. „Vy jste ale parchant, Mikeu. Myslím, že jsem si vás ale vybral dobře. Aspoň se mě nesnažíte oblbovat nějakými hloupými kecy. Teď už ale spusťte. A netvrďte mi, že jste se celý den jenom kochal naší krajinou.“


    „Byl jsem na ranči u Wahlbergových.“


    „A sakra! Počkejte, na to si musíme dát ještě jednu whisky. Přinesu to. Než by se sem dohrabala Mary, tak vy byste to nejpodstatnější zapomněl.“ A bylo vidět, že soudce dokáže být docela rychlý, když chce. „Tak povídejte,“ řekl nedočkavě.


    „Abyste nebyl zklamaný, žádný průlom se nekoná. Mluvil jsem zatím jen s Melanií. Pozoruhodné bylo, že mě oslovila ‚pane Daberte‘ a velmi dobře byla obeznámena s tím, čím se tady zabývám. Teď už snad chápete, proč jsem vás u večeře zarazil s tím vyptáváním.“


    „Vy snad chcete říct, že by…“


    „A kdo asi? Věděla to jenom vaše rodina a šerif. A teď už to ví bůhvíkdo ještě. Výhoda utajení je pryč. Ode dneška se budeme o všem bavit už jenom spolu, Same.“


    „Ale Pam…“


    „To už je na vás, Same, komu co řeknete. Ale já budu aspoň vědět, kudy se informace šíří.“


    „Co říkala?“


    „Bojí se stejně jako vy. Tvrdí, že za tím stojí někdo jiný.“


    „Tvrdit si může, co chce, ale všechno směřuje přímo k nim.“


    „Same, po tolika letech v justici byste měl vědět, že se věci kolikrát nemají tak, jak vypadají. To se vám nikdy nestalo, že jste si byl úplně jistý a poslal odsouzeného na pekáč?“


    „Kam že jsem ho poslal?“


    „Na křeslo.“


    Soudce se nejdříve stáhl do sebe, ale nakonec odpověděl: „Jo, stalo. Ale zaplať pánbůh se pak vynořily dodatečné důkazy a dotyčný nakonec na pekáči, jak vy říkáte, neskončil. Ale tohle je něco jiného.“


    „Ne, Same. Najal jste mě, abych se v tom povrtal. Tak mě nechte dělat moji práci. Skoro bych zapomněl. Málem mě zatkl i s koněm Garetův zástupce Füller. Nemá mě rád.“


    „Je to blbec. Ani nevím, jakým zázrakem se drží na postu zástupce šerifa. Na mě si netroufne, ale na vás by to mohl zkoušet. Držte se od něj dál. A ještě něco. Zítra si pojedu pro opravenou loď. Byl bych rád, kdybyste jel se mnou.“


    „To neodmítnu.“


    „Ani nemůžete, když vás platím.“


    Dabert už byl v nočním úboru. Seděl na posteli a díval se na telefon, který ležel na nočním stolku. Uvažoval o tom, že by měl zavolat Joan, ale pořád se k tomu nějak neměl. Telefon zazvonil, on ho zvedl a položil se na postel. „Ano, Joan?“


    „Jak víš, že volám právě já?“


    „Je to napsané na displeji. Zrovna jsem ti chtěl zavolat.“


    „Proč jsi mi nezavolal dřív ty?“


    „Já nevím,“ řekl po pravdě. „Víš, že mám určitý blok se spojováním různých světů. Ty jsi teď tam dole obklopená spoustou lidí od filmu…“


    „Obklopená – to tedy jsem. Ale mezi těmi lidmi není nikdo blízký.“


    „Promiň. Já… teď jsem opravdu rád, že tě slyším.“


    „Jak to jde?“


    „Pamatuješ si, jak to bylo u tebe. Nejdřív se člověk naběhá, prošoupe při tom spoustu podrážek… a nic. A pak se to začne sypat.“


    „No, já bych řekla, že se to u mě sypalo hned od začátku. Tak se mě nesnaž ukolébat.“


    „Dneska jsem strávil den v sedle a večer jsem měl tu čest poznat Nancy.“


    „Udělala na tebe dojem?“


    „Já nevím. Trochu jsme se rafli u večeře a ona tu situaci nějak nezvládla. Zvedla se a odešla od stolu.“


    „No, to muselo být ostré.“


    „Ani ne, ale najednou jsem věděl, že jsem ťal do živého.“


    „Co jsi jí řekl?“


    „Zeptal se jí na její dětství.“


    „Tak to se nedivím.“


    „Co se tak závažného v jejím dětství přihodilo? Neříkej, že ji taťka zneužíval.“


    „To ne. Ale stejně si nejsem jistá, zdali bych ti to měla říkat.“


    „Podívej, Joan, já se nevyžívám ve sbírání drbů. Ale mám tu nějakou práci, a tak potřebuji získat co nejvíce informací. Když to bude nutné, stejně si to zjistím. Ale strávím tím zbytečně čas, který bych mohl věnovat něčemu jinému.“


    „Není to nic, co by…,“ začala Joan neochotně. „Nancy, jako nejmladší dítě, byla machánek a otec byl pro ni bůh. Pak zjistila… no, vlastně ho viděla s jinou ženou, jak dělají věci, kterým tehdy teprve začínala rozumět. Najednou její bůh spadl z piedestalu. A i když dospěla, už se to mezi nimi nikdy nedalo úplně do pořádku. Po studiích se nedala na kariéru, kterou by si její otec tak přál, ale zůstala na univerzitě. Byl to od ní takový osobní trest.“


    „A matka? Co jí udělala matka?“


    „Matkou Nancy pohrdá. Protože jí o všem tehdy všechno řekla a čekala, že se matka vzbouří. Ale Pam je velmi pragmatické žena a něco takového by nikdy neudělala. A ještě vynadala Nancy.“


    „Díky, Joan. Chtěl bych být s tebou.“


    „No konečně. Už jsem si myslela, že to nikdy neřekneš a já že vyhazuji peníze za telefon zbytečně.“
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    Po snídani sešel Dabert před garáže, kde už na něj ve svém cadillacu čekal Sam, a když se podíval do vozu, uviděl v něm ke svému překvapení i Nancy. Sedl si dozadu a zdržel se jakéhokoliv komentáře. Ani ti vpředu se nijak neprojevovali a Sam se rozjel. Nejel rychle, ale rozvážně. Kdyby jeli někam dál, Dabert by usnul. Kdyby byl soudce mladší, mohl by dělat šoféra na velvyslanectví, kde bylo od šoféra požadováno, aby byl vyrovnaný, spolehlivý, jezdil plynule a neškubal.


    K Washburn Marině dojeli ve zdraví, při té rychlosti se nic jiného ani nedalo čekat. Brookera se ihned ujal správce mariny a vzápětí naklusal i loďmistr. Sam prostě, ač už byl v penzi, patřil k lidem, kterým je třeba projevit náležitou úctu. Shark, jak se loď jmenovala, už byl vyvázaný u mola a letmým pohledem by bylo jen obtížné poznat, že s ním bylo nedávno něco v nepořádku.


    „Můžete tu loď převzít, Mikeu?“ oslovil Daberta soudce.


    „Můžu,“ odpověděl Dabert, ale ani se nepohnul.


    Soudce se na něj chvíli díval, pak zavrtěl v odmítavém gestu hlavou. „Tak to prosím udělejte. Já zatím vyřídím administrativu.“


    Nebylo nutné prolézat celou loď, a tak se Dabert zaměřil na místa, která byla poškozena.


    Když se vrátil soudce s loďmistrem z kanceláře, kývl na Daberta. „Tak co?“


    „Vypadá to dobře. Ale ještě uvidíme, až ji odvážeme od mola, jestli se nepotopí.“


    „Takovéto vtípky tu neslyšíme rádi,“ napomenul Daberta loďmistr. „Přináší to smůlu.“


    „Už jsem četl o pár lodích, které se potopily hned po vypuštění z doku. A to se jednalo o lodě královské.“


    „Tak jo, Mikeu, nesnažte se naštvat Bernieho, nebo mi tu příště nezalepí ani starý necky. Poplujete s Nancy. Já se vrátím autem. Doufám, že netrpíte mořskou nemocí, abyste mi to hned nepozvracel.“


    Nancy udělala nad otcovými duchaplnostmi odmítavou grimasu a přestoupila do lodě. Vylezla po schůdcích na kapitánský můstek a nastartovala motory. Dabert odvázal Sharka z obou úvazů, stočil obě lana a připevnil je k zábradlí. V tu chvíli přidala Nancy plyn. Kdyby s něčím takovým Dabert nepočítal, lupl by sebou na palubu. Ještě vytáhl oba fendry a pak se rozvalil do jedné z kožených sedaček v kokpitu. Když vyjeli z mariny, dala Nancy téměř plný plyn a Shark letěl ještě o něco rychleji než skutečný žralok.


    Z Washburn Mariny to byly k molu vily Gladis necelé tři kilometry. Pokud by pluli tam, byli by u mola dřív než Sam s autem. Ale Nancy zamířila dál. Proplula mezi Long Islandem a Madeline Islandem. Motory řvaly, loď letěla ve skluzu a za ní se tvořila impozantní brázda. Pak otočila Nancy kormidlo doleva a namířila si to k Big Bay Pointu, jehož břeh tvořily útesy malé zátoky a jeskyně, z části zakryté vegetací. Motory ztichly a vzápětí byl slyšet rachot řetězu, spouštěného elektrickým vrátkem. Dabert se tvářil, že spí.


    „Ale no tak, to není příliš věrohodné.“


    Dabert otevřel oči. Před ním stála Kleopatra, a on věděl, že jí bude muset dát někdy v blízké budoucnosti, pokud mu dřív nezmizí ze života, za vyučenou.


    „Znal jsem lidi, kteří dokázali usnout při čekání v řece plné krokodýlů.“


    „Na co jste čekali?“


    „Na lidi. Většinou se čeká na lidi.“


    „Chápu. Uvaříte nám čaj?“


    „Ne.“


    „Proč?“


    „Předně proto, že tu nejsem od vaření čaje, a také proto, že vám na něj kašlu. A jestli na něj máte chuť, tak si ho uvařte sama.“


    „Jste zdvořilý.“


    „To já vím. A teď radši vybalte, proč jste mě sem zavlekla. Chcete mě znásilnit?“


    „Podívejte se…“


    „Kam?“


    Jeho pokus o žert přehlédla. „To, že šoustáte Joan, z vás ještě nedělá mistra světa.“


    „Bože na nebesích! Kam na to výrazivo chodíte? To vás naučili na akademické půdě?“


    Chvíli si ho prohlížela a v obličeji jí cukaly lícní svaly. „Co tady vůbec děláte?“


    „To bych taky rád věděl. Maminka mi vždycky říkala, abych si dával pozor na cizí lidi, že by mě mohli zneužít.“


    „Jenom taháte z otce peníze. Je to tak?“


    „Vaše rodina má z něčeho strach. Vy ne? Proč? Jenom proto, že tu nežijete?“


    „Nic se tu neděje.“


    „Jistě. Jenom pár vražd, ale jinak nic mimořádného.“


    „Nelíbíte se mi.“


    „Vy mně taky ne.“


    „Jste arogantní parchant.“


    „Díky. A teď nastartujte ty motory, nebo to udělám sám.“


    Kupodivu ho poslechla. Než přirazili k molu, vyhodil fendry na pravoboku a pak loď vyvázal.


    Než došlápl na pevninu, dohonila ho. „Vy se snad na lodi bojíte?“ řekla posměšně.


    „Kdybyste nebyla tak protivná, možná bych vás na lodi někdy svezl. Ale ne na motor, ale pod plachtami. Tak při sedmi nebo osmi beaufortech, pokud víte, co to je.“


    „Už se nemůžu dočkat,“ odpověděla a skoro to vypadalo, že se těší.
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    Bylo třeba se pohnout z místa. Z rodiny Wahlbergových se Dabert sešel jenom s Melanií, a to bylo málo. A také, když už jeho inkognito bylo minulostí, a tudíž bezcenné, se vyplatilo hodit do rybníčku nějakou dravou rybu, aby trochu provětrala vody.


    Wahlbergovi na rozdíl od Brookerových nebydleli pohromadě, ale to Dabert nepovažoval za překážku. Melanie s Trevisem obývali turistický ranč, starý Wahlberg dům poblíž Washburnu a Gus měl dům přímo u pily, kde bydlel se svojí ženou a dětmi a s nimi i Greg. Nejblíže to bylo k Ronovi Wahlbergovi, ale Dabert by si raději promluvil s Gregem, který se během dne většinou zdržoval tam, kde jeho dřevorubci těžili dřevo. A přepadnout Wahlberga, upoutaného na vozíku, nepovažoval Dabert za nejrozumnější volbu. Toho by si rád nechal na konec. A tak vytlačil z garáže harleye a vyrazil přibližně stejným směrem, kterým se vydal už jednou na Belindě.


    Vyjel po státní silnici číslo 2 opět směrem na Iron River. Silnice byla rovná jako pravítko – na to si ostatně ve Státech potrpí. Žádné zatáčky, pokud je to jenom trochu možné. Křižovatka se silnicí 236 tvořila geometricky dokonalý kříž. To by samo o sobě nebylo až tak zajímavé, ale benzinová pumpa, restaurace, omšelý motel, autodílna a velké parkoviště ho zaujaly už o něco víc.


    Zastavil před restaurací s krásným názvem U Zadřenýho motoru a postavil si motorku ještě vedle dvou dalších. Stálo tam ještě několik pick-upů, sedan, jedno SUV, dva trucky, z čehož jeden byl cisterna a druhý dřevák, plně naložený. Dabert by si rád promluvil s Gregem, ale nepředpokládal, že by mohl mít takové štěstí a narazil by na něj rovnou tady. Ale mohl by se v té restauraci dozvědět, kde se zrovna vyskytuje. Protože v hospodě se toho ví hodně.


    Sedl si na stoličku k baru až na samém konci, aby měl rozhled, a objednal si pivo. Při prvním pivu se jen tak rozhlížel a poslouchal. Při druhém se dozvěděl, že hřmotný chlap s prořídlými slámovými vlasy, sedící ob dva jiné blízko něj, je Gus Wahlberg. Ti dva byli nějací stavební dělníci, kteří se zakrátko zvedli a vydali se vydělávat na svůj chléb vezdejší.


    Gus se po chvíli podíval Dabertovým směrem. Ten zvedl láhev s pivem k pomyslnému přípitku. Ale Wahlberg nijak nezareagoval, odvrátil se a dál pojídal svůj sendvič. Ta sousta zaléval mohutnými loky kafe z hrnku, který mu servírka neustále dolévala. To kafe muselo být buď hodně vlažné, nebo měl Wahlberg velice odolnou hubu. Když dojedl a dopil poslední lok, zapálil si cigaretu.


    „Můžu vás pozvat na pivo?“ oslovil ho Dabert nejpřátelštěji, jak jen dovedl.


    Nejdřív se zdálo, že ho Wahlberg neslyšel, ale nakonec se k němu přeci jenom otočil. „Až si budu chtít dát pivo, tak si ho objednám, frájo. Co jsi vlastně zač?“


    „Byl jsem tady na návštěvě a zalíbilo se mi tu. Tak jsem si pobyt prodloužil a toulám se trochu po okolí.“


    „Když na to máte…“


    „Hodně jsem se v životě nadřel, víte?“


    „Nevypadáte na to. A u koho že jste říkal, že jste na návštěvě?“


    „Neříkal. Stejně byste je neznal.“


    „Tak to zkuste. Já tu znám kdekoho.“


    „U jistých Brookerových.“


    „Cože? Tak vy jste ten šmejd, kterýho si ten křivák najal? Ten žabožrout?“


    „Když myslíte.“


    „Vo co vám jde?“


    „Rád bych si promluvil s vaším bratrem Gregem.“


    „Jo? A já bych se zase rád vyspal s Joan Hartingovou.“


    „Tak to by nešlo, protože s tou už spím já.“


    „Tak ty si ze mě budeš ještě dělat prdel?“ teď už Gus řval, čímž přerušil konverzaci ostatních.


    „U nás se říká kozy.“


    „Jaký kozy?“


    „No prdel, kozy… Děláš si ze mě kozy? Možná brzy začne někdo říkat nohy…“


    Gus byl přes svoji mohutnost neobyčejně mrštný. Sklouzl ze své židle a téměř ve stejném okamžiku byl u Daberta. Ale Dabert byl připravený. Ve chvíli, kdy se po něm chtěl Gus ohnat, na židli už neseděl. A tak rána šla do prázdna. Před další ránou se Dabert sehnul a pak podkopl Gusovi nohy. Gus převrátil jeden stolek, ale v tu chvíli dostal Dabert od někoho pěstí za ucho. Ta rána nedopadla natvrdo, ale zčásti se svezla. Dabert útočníka uviděl, až když z otočky vykopl a zasadil tomu statečnému muži kopanec do hlavy, po kterém se onen člověk svezl k zemi. Na Daberta se chystali další, ale Gus je okřikl: „Tohle si vyřídím sám!“


    Dabert ho nemínil ponížit, a tak se omezil převážně na úhybné manévry a lehké výpady. Nicméně při takových rvačkách je chuť připojit se veliká. Kruh přihlížejících byl stále užší, ozývalo se skandování, které bylo zcela zjevně na straně Guse, pak Dabertovi někdo podrazil nohy. A vzápětí vzniklo na okraji kruhu další ohnisko nespolečenského chování a začaly padat rány, což opravdu nedávalo smysl.


    Ve chvíli, kdy se Dabert zvedal, vycítil všemi smysly, že něco není v pořádku. Pak uviděl nůž, který svírala nějaká ruka přitisknutá k noze těla, které se tlačilo dopředu. Když ten člověk dosáhl pozice uvnitř kruhu, ruka i s nožem zmizela za jeho zády. Muž s nožem čekal. Bylo evidentní, že ten člověk chce někoho zabít. Dabert si uvědomil, že tou obětí by asi měl být on, nebo Gus. Horší bylo, že teď nedokázal bezpečně rozeznat, kdo z přihlížejících ten nůž drží. Ale cítil, že čeká na okamžik, kdy se k němu ten, komu mělo bodnutí nožem patřit, přiblíží.


    Bylo dost obtížné sledovat zároveň Guse, který by ho při chvilce nepozornosti dokázal dobře mířenou ranou poslat k zemi, a neznámého v davu, když ani nevěděl, který z nich to je. Jen si pamatoval místo, kde ten nůž naposledy zahlédl, a snažil se, aby se tím směrem při kočkování s Gusem neotočil zády. Pak, ve chvíli, kdy se tím směrem natočila Gusova záda, se chumel lidí zavlnil a Dabert uviděl na krátkou chvíli čepel nože. Gus se však v tu chvíli náhodně uhnul a čepel se zavrtala jen do jeho košile na boku. Teď už Dabert bezpečně věděl, kdo je tím mužem. Neměl příliš času a prostoru, přesto vykopl, jak nejvýše dokázal, a kopl toho člověka do hlavy. Muž upustil nůž a svalil se na zem. Teď už ten nůž viděli všichni, kteří byli nejblíž.


    „Kurva, Gusi!“ zavřeštěl jeden hrdina, „ten šmejd tě chtěl bodnout!“ Nečekal na další a rozhodl se všem kolem demonstrovat dávku svojí statečnosti. Ale třeba jen loajálnosti, protože možná byl Gusovým zaměstnancem nebo pracoval pro někoho jiného z Wahlbergových. Rozběhl se na Daberta, ale ten se ohnal loktem a přerazil mu nos. Ve chvíli měl ten člověk obličej plný krve.


    Vypukla vřava a možná se schylovalo i k lynči a Dabert si říkal, co ještě bude asi muset udělat, aby to zastavil. Nejlépe by bylo někoho zabít, ale to by se do téhle situace příliš nehodilo. Už takhle to bylo dost zamotané.


    „Držte huby!“ zařval Gus. „A přestaňte se chovat jako pitomci. Tenhle chlap,“ ukázal na Daberta, „ten nůž v ruce neměl. Celou dobu jsem ho měl na očích.“


    „Tak měl komplice. Třeba tohohle, co si ustlal na zemi,“ přišel se svou troškou do mlýna člověk, který se trochu podobal inspektoru Columbovi.


    „Jasně, a proto ho kopnul do hlavy,“ vrtěl hlavou Gus. „Trappolini, Trappolini, ty bys měl učit na policejní akademii.“


    „Tak zavoláme šerifovi?“


    „A proč? Nic se nestalo,“ zavrčel Gus. „Nikdo z nás nemá času nazbyt, já tedy rozhodně ne, Trappolini. Ale jestli chceš, tak mu zavolej. Já nic neviděl. Tady s tím člověkem,“ ukázal na Daberta, „jsem si povídal na baru a toho, co se dělo za mými zády, jsem si nevšímal.“


    Dabert rukama naznačil okolostojícím, aby se trochu rozestoupili, a sehnul se nad toho, kterého uspal. Tep měl a dýchal. Tak se dal do prohledávání jeho kapes, ale moc toho nebylo. Ale to, co našel, stálo za to. V pouzdře Berettu 9 mm, z té vytáhl zásobník a odhodil ho. Pak zatáhl závěr dozadu, vyhodil nábojnici z nábojové komory a pistoli zasunul muži zpátky do pouzdra. Našel další plný zásobník a ten také zahodil. Pak muži z kapsy vytáhl ještě peněženku. Ani ta nebyla příliš zajímavá, ale řidičák, který v ní neznámý měl, už ano. Dabert vytáhl telefon a ofotil si ho z obou stran. Pak vše vrátil do kapsy toho chlapa a zvedl se. Útočníkovi se v tu chvíli začalo vracet vědomí.


    „Co s ním máme teda udělat?“ projevil znovu iniciativu Columbo, jako by všechno to kolem měl na starosti právě on.


    „Vyhoďte ho před barák,“ odpověděl na to Gus otráveně. „A když mu přitom ještě nějakou přidáte na cestu, nebude mu to na škodu. Protože na výchovu není nikdy pozdě,“ zasmál se svému vtipu.


    Pár lidí se také zasmálo, aby podpořilo navracející se dobrou náladu. A jiní popadli chlapa za ruce a nohy a nesli ho ven. Bylo na nich vidět, že se těší na trochu té zábavy, navíc v jinak jistě těžkém a nezajímavém pracovním dni. „Teď bych si to pivo dal,“ zahučel Gus neutrálně. Sedli si znovu k baru, a když Dabert zvedal ruku, že objedná, zatlačil mu ji zpátky. „To je na mě. Po kom vlastně šel?“ zeptal se Gus, když se napili.


    „Po vás.“


    „Jste si jistej?“


    Dabert ho chytil za košili a prostrčil prst dírou, která tam zůstala po noži.


    „Á, do prdele,“ okomentoval tu skutečnost Gus. „Ta košile stála osmnáct babek, teď abych jí vyhodil. Vy jste ho viděl, než…?“


    „Jo.“


    „Tak proč jste nic neřekl, ještě než…“


    „Jo, to jsem mohl. A co byste po tom sdělení udělal vy?“


    „To je pravda. Nejspíš bych vás vůbec neposlouchal. Takže vy si myslíte, že mě chtěl…“


    „Byl už tady, když jsem přijel já. Ale o mně nevěděl. To, že sem pojedu, jsem věděl jenom já. On hlídal vás a to, že vytáhl nůž, nebylo připravené, jen využil příležitosti, když tu došlo k tomu mumraji. Měl jste přeci jenom nechat zavolat šerifa – byl to zabiják.“


    „Moje rodina má už takhle starostí víc než dost.“


    „Jenže přes tohohle člověka se možná dalo k tomu zámotku dostat. Když sednu na motorku, ještě bych ho chytil.“


    „A proč bych vám měl věřit? Možná jste součástí tý komedie.“


    „No, teď už ano,“ zahučel Dabert.


    „A jakou roli v ní hrajete?“


    „Už jsem to řekl vaší sestře Melanii. Brookerovi mě požádali, abych se na to podíval.“


    Gus si ho změřil pohledem. „Vy jste taky zabiják.“


    „Nemám žádnou zbraň.“


    „Takoví jako vy žádnou nepotřebujou.“


    „Rád bych si promluvil ještě s Gregem, Trevisem a vaším otcem.“


    „Proč? Abyste na nás něco vyhrabal?“


    „Abych se v tom konečně nějak zorientoval. Když budu chtít na vás něco vyhrabat, budu se ptát jinde.“


    „Uvidíme. Pro začátek mi můžete nechat na sebe telefonní číslo. Ale varuju vás. Jestli chystáte nějakej podraz, nastanou vám zlý časy.“


    „Je fakt hezký, Gusi, že o mě máte takovou starost. Ale s tím se netrapte. Já si totiž už ani nepamatuju, kdy jsem měl nějaký dobrý časy.“ Dabert vzal z pultu servítek a napsal na něj číslo. Z opěradla židle stáhl svoji koženou bundu a natáhl ji na sebe. U stolku poblíž východu seděl ještě se dvěma dalšími ten, kterého praštil do nosu. Už nekrvácel a nos měl ošetřený. „Příště buď opatrnější,“ poradil mu. Bylo vidět, že by mu to ten praštěný za pomoci svých kamarádů rád vrátil, ale nakonec se žádný z nich nepokusil ani vstát. Nebylo od věci, že si tu získal nějaký respekt, aspoň to na něj nebude zkoušet kdejaký moula. Aspoň se oddělí zrno od plev. Zrna budou mnohem viditelnější a on snáze rozpozná, která ho budou chtít případně zabít.


    Nastartoval motorku a otočil se zpátky k vile Gladis. Jeho dnešní cesta nebyla příliš dlouhá, zato se však ukázala jako velmi užitečná.


    


    Ve svém pokoji se osprchoval, oblékl se do sportovního a rozhodl se, že dneska udělá také něco pro své zdraví. Dal si lehký čtyřkilometrový běh, pak zašel do tělocvičny v suterénu a tam strávil skoro hodinu. Když se mu trochu ochladila krev, došel na molo, kde byl uvázaný Shark. Efektní skok do vody po hlavě si odpustil, ale slezl do vody způsobně po schůdkách. Udělal dobře, protože voda byla kurevsky ledová, řečeno Gusovou terminologií. Ale nekompromisní kraul mu pomohl znovu trochu rozproudit krev a vydržet ve vodě pět minut.


    Když vylezl na molo, zavolal na něj Sam z terasy: „Vy jste blázen, člověče!“


    „Umím snad plavat, ne?“


    „Ale tady se nikdo nekoupe dřív než v létě. A to ještě ne všichni. Heleďte, Mikeu, nechtěl byste si udělat výlet na lodi? Když už jste si stejně, jak koukám, udělal volný den.“


    „Proč ne? Pojedete taky?“


    „Ne asi. Budu tady sedět a až se vrátíte, budete mi vyprávět, jaké to bylo.“


    Vypluli poněkud šetrněji, než když loď řídila Nancy. Za Long Islandem nevypluli na volné jezero, ale pokračovali mezi pevninou a Madeline Islandem dál kolem ostrovů Basswood a Hermit až na Stockton Island. Kromě ostrova Madeline byly všechny ostatní přírodními rezervacemi s poměrně přísnými podmínkami vstupu na ně. Nicméně, vstup zakázaný nebyl. Zakotvili v zátoce poloostrova Presque. Sestoupili do kokpitu a Sam Brooker sáhl do ledničky pro dvě dobře vychlazená piva v plechu.


    „Nestojí tohleto za to, aby člověk v životě trochu hodil zadkem a mohl si to pak ve stáří užívat?“ zeptal se soudce Daberta.


    „Ještě lepší je užívat si to v mládí,“ zkazil Dabert Brookerovi trochu radost.


    „A někdo to nebude mít nikdy. A těch je většina.“


    „To mají teda blbý.“


    „Tak co, objevil jste něco nového?“ přeřadil soudce, když viděl, že na tohle téma rozhovoru nemá ten správný protějšek.


    „Něco jo. Ale nezvykejte si příliš. Já nejsem stroj na špagety. Měl byste si uvědomit, že někdy ze mě taky nic nevypadne.“ Pak vyprávěl soudci příhody toho dne.


    „A sakra. Co z toho vyplývá?“


    „Že má teorie o tom, že Wahlbergovi jsou na tom nejspíš ještě hůř než vy, začíná být čím dál tím pravděpodobnější.“


    „To ještě nemusí nic znamenat,“ držel se soudce sveřepě dál své teorie, vycházející ze vzájemné zášti.


    „A co ten zabiják? To si ho snad Gus na sebe objednal sám? A nemusí zůstat jen u jednoho – může jich být víc. Klidně se může nějaký schovávat támhle ve skalách a dívat se do zaměřovače.“


    „Vy ale dovedete člověka potěšit.“


    „Nejsem tu od toho, abych vám dělal potěšení. Můj bývalý šéf nesnášel lodě. Vždycky mi říkal: ‚Když sedíš na lodi, jsi jako kachna, která čeká na vodě, aby ji někdo odprásknul.‘“


    „Mně strach nenaženete.“


    „To jsem ani neměl v úmyslu.“ Když chtěl Dabert navrhnout, aby zvedli kotvu, zadrnčel mu telefon. Když se podíval na displej, musel se usmát. Pak si přiložil přístroj na ucho. „Ahoj Jean-Piere. Jak se máš?“ mluvil francouzsky a soudce se nad tím zakabonil, protože sám mluvil jenom anglicky.


    „Já dobře. A ty? Vzhledem k tomu, že mi odpovídáš, usuzuji, že jsi ještě živý.“


    „Snažím se.“


    „Takže jsi vzal tu zakázku?“


    „Proč si myslíš, že jsem vzal nějakou zakázku?“


    „Nějak jsme se spřátelili s Elis Stenfordovou. Občas mi zavolá. Má starost, aby se ti něco nestalo.“


    „To je od ní opravdu hezké, když mě do toho kšeftu sama navezla.“


    „Takže jsi to vzal. Nepotřebuješ nějakou pomoc?“


    „Zatím to zvládám. Teprve zjišťuji, o co tady vlastně jde.“


    „A jak jsi na tom se zajištěním a krytím?“


    Dabert se začal smát.


    „Co jsem řekl tak veselého?“


    „Zajištění? Tak to nemám, kurva, žádný. Nemám licenci, nejsem ozbrojený a abych ti udělal opravdu radost, právě sedím s klientem na motorové lodi, zakotvené v zátoce jednoho ostrova, a jsme tady jako kachny na vodě, které čekají, až je někdo odpráskne. Spokojený?“


    „Kdy máš příští sezení u psychiatra?“


    „Hele, Jean-Piere. Rád jsem tě slyšel, ale budu muset končit. Pozdravuj ode mne ženu, Andreu a… Ne, tvoji matku pozdravovat nemusíš, stejně mě neměla nikdy ráda.“


    „Počkej, počkej. Mohl bych ti pomoct.“


    „Nemáš pro Wisconsin licenci.“


    „To se už asi brzy změní.“


    „Ale ne tak rychle, aby mi to bylo něco platný.“


    „Můžu zaangažovat někoho, kdo tu licenci má.“


    „Můj klient si zakládá na tom, že se za celý život, co soudil, neohlížel na rizika. Nechce, aby se rozkřiklo, že se ke stáru podělal. Proto jsem tu já. Musím končit. Tak se měj, Jean-Piere.“


    „Kdo to byl? A proč jste se, sakra, bavili tou hatmatilkou? Nerozuměl jsem ani slovo,“ zavrčel Sam nespokojeně, jen co zastrčil Dabert telefon do kapsy.


    „Markýz de Blanc je ze starého francouzského rodu a já mám též francouzské občanství. Tak proč bysme se měli bavit tou zasranou angličtinou?“ zahrál si Dabert na rozhořčeného.


    „Co chtěl?“


    „Má o mě strach.“


    „Kdyby vám poskytl nějaké krytí, mohl by se toho strachu zbavit. Pokročil nějak s tou svojí federální registrací?“


    „Říkal, že jo. Ale nepůjde to tak rychle, aspoň si myslím, aby nám to bylo něco platné. A co vy? Jak jste pokročil se svojí žádostí o tu moji legalizaci pod hlavičkou… počkejte, jak jste to říkal? Jo, sousedská výpomoc. Nebo občanská?“


    „Pracuje se na tom.“


    „Tak jo, Same, měli bysme vypadnout.“


    „Ustanovuji vás kapitánem. Já zůstanu sedět tady dole a dám si ještě jedno pivo. Vyplujte z ostrovů na volnou vodu a dejte tomu pořádnej ceres. Ať si to užiju.“


    Dabert stiskl tlačítko od elektromotoru, který vytáhl kotvu. Pak postupně přidával plyn a oba motory se rozeřvaly. Ladným obloukem obeplul Michigan Island a se zvednutou přídí se hnal k Washburnu.
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    University of Minnesota se sídlem v Minneapolisu byla součástí ohromného samostatného univerzitního města s kolejemi pro studenty, byty pro profesory a pro další vybraný personál. S bankami, kavárnami a restauracemi, sportovními stadiony, knihovnami, muzeem, samostatnou nemocnicí, a dokonce s věhlasnou klinikou Mayo, policejní stanicí, obchody, parkovišti a parky.


    Nancy seděla s Benem v restauraci Prelude, což byl výstižný název pro její začínající vztah s mužem, kterého znala sotva měsíc. Byl o pět let starší než ona (to vyčetla z jeho přihlášky), byl přitažlivý, záhadný, zajímavý, inteligentní, a co rozhodně nebylo zanedbatelné – byl hezký.


    Byl vystudovaný ekonom a na její semináře k trestnímu právu se přihlásil, aniž by se současně zapsal na její přednášky. Což bylo poněkud nezvyklé, ale ne výjimečné. Někdy se stávalo, že ten, kdo chodil na přednášky k někomu jinému, nebo měl dokonce už příslušný semestr za sebou, si jen chtěl zkonfrontovat svoje vědomosti u někoho jiného, nebo se chtěl zdokonalit pro získání větší sebedůvěry. Ale Ben nebyl žádný z těch případů. Tvrdil, že práva nikdy nestudoval, a Nancy neměla žádný důvod mu to nevěřit. Dokonce ji několikrát napadlo, že se na její semináře přihlásil jenom proto, aby ji sbalil. Což by bylo docela lichotivé, dokonce romantické.


    Restaurace se nacházela v přízemí několikapatrové budovy, doleva korzo vedoucí dál do kampusu, obklopené udržovanou nízkou zelení, v níž bylo zčásti ukryto osvětlení, které se brzy při stmívání zapne. A přímo před nimi za stromy, jejichž koruny začínaly až v horní části prosklených stěn, líně proudila matka všech řek – Mississippi. Pramenící až na horních jezerech a tekoucí téměř přes celé Státy, aby se na jihovýchodě pod New Orleansem vlila do Atlantiku.


    „Haló! Já jsem tady taky,“ připomněl se Ben. „Ta řeka ti neuteče. Byla tu už dlouho před námi a zdá se, že tu ještě dlouho bude.“


    „Promiň, je tak fascinující. A to na ni mám z mého bytu také výhled.“


    „To je závislost. Aspoň, pokud bys někdy dělala státní zástupkyni nebo soudkyni, bys lépe pochopila závislost narkomana. Ale to, že by ses na tuhle dráhu dala, podle tvých slov nehrozí.“


    „Zapomněl jsi na obhájce.“


    „Nezapomněl. Ale ten to má v popisu práce, aby chápal pohnutky zločinců. Ale to jsem se asi nevyjádřil správně, protože to, že je někdo narkoman, z něho zločince ještě nedělá.“


    „Pokud k tomu nejsou nabalené ještě další činnosti, které už zločinné jsou.“


    Číšník přinesl hlavní chod, sestávající z dušeného telecího, dušené zeleniny a drobných brambor s bazalkou omaštěných máslem. Pak jim ještě dolil víno a vzdálil se.


    Chvíli se věnovali jídlu, než se Nancy se zájmem zeptala. „Neuvažoval jsi o tom, že bys to na právech zkusil doopravdy?“


    „Ne, ne. Abych vysedával v soudních síních a po zbytek života se hrabal v té špíně? A mimoto mne moje práce zaměstnává tak, že mi sotva zbyde čas alespoň na nějakou tu zábavu. K tomu, abych si šel zaběhat, se dostanu jenom občas, permanentku do posilovny jsem si ani nemusel kupovat, přišlo by mě levněji, kdybych zaplatil, jenom když se tam dostanu.“


    „Tak proč chodíš na moje semináře?“


    Ben se usmál a byl to příjemný úsměv. „Najímám si právníky a není od věci trochu se orientovat v tom, co dělají a za co jim platím.“


    „To ses ale zapsal na špatnou aprobaci – protože já se věnuji trestnímu právu. V tvém případě by pro tebe bylo vhodné obchodní právo. Nebo míváš problémy trestního charakteru?“ Ta otázka byla konverzační, ale ne tak zcela.


    „Dostala jsi mě, Nancy,“ Ben zvedl ruce na znamení, že se vzdává. „Chtěl jsem se přihlásit na semináře obchodního práva, ale byl tam hrozně škaredý profesor.“


    Pak se oba rozesmáli a Nancy se cítila opravdu dobře. Díky své povaze se nedokázala seznamovat tak snadno jako jiní, a někdy se v tom ohromném městě cítila osamělá, i když byla každý den s lidmi. Ale být s lidmi, to ještě neznamenalo být s někým.


    „Čím se vlastně zabýváš, Bene? Pokud to není tajné.“


    „Ale vůbec ne. Jde o normální ekonomické transakce, ale s přidanou hodnotou.“


    „To zní zajímavě.“


    „Prostě nakupuji firmy v krizi, před krachem nebo už zkrachovalé, ale ne vyloženě hospodářské mrtvoly. Jen takové, ze kterých se dá ještě něco vykřesat. Zrestrukturalizuji je, dodám nějakou přidanou hodnotu a pak je zase prodám. Rozdíl v ceně je můj zisk. Připadá ti to dost zákonné?“


    „Po právní stránce zřejmě ano. Jiné mi nepřísluší zkoumat.“


    „Dáme si ještě jednu láhev vína? Nebo půjdeme jinam? Doufám, že nechvátáš. Je mi s tebou opravdu dobře, Nancy. Neznělo to banálně?“


    „Ne, neznělo. Je mi s tebou taky dobře, Bene. Přestože o sobě téměř nic nevíme.“ A po chvíli dodala: „Možná právě proto.“


    „Ptej se, na co chceš.“


    „Nikdy ses nezmínil o rodičích.“


    Ben objednal ještě jednu láhev vína a se zpovědí začal, až když číšník odešel. „Otce jsem nikdy nepoznal. Šokuje tě to?“


    „Ne, nešokuje. Někdy jsem si přála, abych otce také nikdy nepoznala.“


    „Jsi přísná.“


    „To si nemyslím. Ale pokračuj prosím.“


    „Vlastně toho moc není. Matka zdědila nějaké peníze po rodičích, takže nemusela pracovat a mohla si dovolit držet mě na studiích. Věnovala se, vlastně se pořád věnuje činnosti v různých okrašlovacích spolcích, je členkou nadace pro získávání peněz na léčbu alkoholiků. Nikdy se nevdala. A tvoji rodiče?“


    „Otec, soudce na penzi, matka v domácnosti – takové to americké štěstí.“


    „Říkalas, že bydlíte u některého z jezer?“


    „To ano. Lake Superior – Washburn. Spousta vody, spousta lesů, spousta vzduchu. Až jsem někdy měla pocit, že se z toho zadusím.“


    „To je zajímavé.“


    „Co myslíš? To, že se můžeš ze spousty vzduchu zadusit?“


    „To ne. Jenomže jsem před nedávnem koupil jednu velkou, opuštěnou a zchátralou vilu u jednoho z těch Velkých jezer.“


    „Opravdu? To je zajímavé. A řekneš mi kde?“


    „Když dovolíš, nechal bych si v rukávu také nějaké to překvapení. Abych se ti nesvěřil se vším hned na začátku a stal se pro tebe nezajímavým.“


    „Na začátku čeho?“


    „Myslím, že jsem se zamiloval,“ Ben se na Nancy podíval téměř plaše, což působilo na tvrdém byznysmenovi ještě přitažlivěji.


    „O takových věcech bys neměl žertovat.“


    „Já nežertuji. Co mi na to odpovíš?“


    „Abys zaplatil a že půjdeme.“


    „Dotkl jsem se tě nějak?“


    „Vůbec ne. A pojď už radši.“


    Ben nadzvedl horní část desek s účtem a vsunul tam odpovídající částku s tučným spropitným a desky zaklapl. Venku už se setmělo, ale osvětlení vytvářelo spolu se zelení romantické prostředí. Nancyin byt nebyl dál než pět set metrů a tu vzdálenost ušli beze slov.


    Před vchodovými dveřmi do budovy se zastavili. „Díky za pěkný večer,“ řekl Ben zdvořile. „Takže…?“ pokrčil nerozhodně rameny.


    „Takže… Myslím si, že by ten večer ještě nemusel skončit,“ usmála se na něj Nancy. „Pokud se nebudeš bát jít se mnou dál.“


    Vyjeli výtahem do čtvrtého patra a Nancy odemkla dveře do bytu. Nebyl velký, ale pro jednoho člověka, který si přivede občas někoho na návštěvu, skoro nadbytečný. Obývák s kuchyňským koutem a jídelním stolem, malá ložnice se šatnou a úžasný výhled na Mississippi s rozsvíceným městem v pozadí.


    Ben přistoupil k velkému oknu a díval se ven. A Nancy pocítila příval horka a představovala si Bena nahého. A byla si jistá, že za chvíli nezůstane jen u té představy. Po otci zdědila smyslnost, podobnou té, za kterou ho odsuzovala. Její někdy útočné chování k okolí vyplývalo z nedostatku naplnění své žádostivosti. Ne že by neměla dost příležitostí, ale odmítala se dávat příliš lacino. Někdy si přála, aby byla muž, jelikož se nedokázala vymanit z představy, že muž je lovcem a žena lovnou zvěří. Opravdu by si přála…


    Ben se k ní otočil a vše, co následovalo, bylo dílem okamžiku. Po prudkém objetí ji všechny erotogenní body bolely téměř až k nevydržení. Teď už by nedokázala přestat. Pomáhali si se svlékáním šatů, ale její i jeho ruce jí připadaly neohrabané. Když byli konečně nazí, zvedl ji a ona mu ovinula ruce kolem krku a nohama obemkla jeho boky. Nesl ji do ložnice, ale k jejich spojení došlo ještě dřív, než se sesuli na postel. Po prvním milování, které nebylo dlouhé, ale o to intenzivnější, následovalo druhé, opět s novým rozměrem. Pak si povídali a pak musela Nancy na chvíli usnout, protože když se probrala, zaslechla Benův tichý hlas. Nejdřív si myslela, že mluví na ni, ale hlas vycházel z koupelny. Teprve potom si uvědomila, že telefonuje.


    Když se vrátil, přitiskl se k ní a pak… pak se vše opakovalo ještě jednou a Nancy napadlo, že to není vůbec špatné, když jí Ben řekl, že se do ní asi zamiloval.
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    O washburnském muzeu, kde se nacházelo i kulturní centrum, stojícím na rohu Central Avenue a Bayfield Street, se dalo říct mnohé, rozhodně však ne to, že budova, ve které sídlilo, patří k nějakým skvostům architektury. Budova postavená z červenohnědého, do kvádrů otesaného, kamene měla svým vzhledem působit dojmem solidnosti a nedobytnosti. Koneckonců k účelu, ke kterému původně sloužila, byl dojem pevnosti žádoucí – na největším z kvádrů bylo vytesáno slovo BANK. Nicméně i banka může být hezká a nemusí vypadat jako Frankensteinovo sídlo, které je navíc ještě v průčelí lemováno dórskými sloupy. To Washburn Marina, jen tři ulice před kulturním centrem, byla rozhodně malebnější a Dabert si sliboval, že pokud mu vybude čas, že se tam číhne. Okoukne, zdali by nebyla nějaká plachetnice k jednorázovému pronájmu. Jen tak, aby se měl na co těšit, na vození se po jezeře bude prozatím muset zapomenout, dokud s tím případem nepohne. Ale potom… potom…


    Venku bylo zataženo a drobně mžilo, uvnitř bylo jen o trochu příjemněji. Dabert požádal u přepážky jednu takovou nenápadnou myšku, zdali by si mohl zpětně prohlédnout výtisky novin. Především nějakého washburnského zpravodaje, pokud tu něco takového mají, a také nějaké ashlandské okresní noviny. Myška ho uvedla k jednomu z počítačů a nacvakla mu seznam novin.


    „Dál už asi budete vědět,“ podívala se na něj – oči měla také šedé. „Pokud byste si s něčím nevěděl rady, provedu vás tou nabídkou dál.“


    „Bylo by krásné, kdybyste mě mohla provést po vašem krásném kraji a dýchat se mnou svěží vzduch vanoucí od jezera. Ale to bych toho na vás chtěl asi příliš.“


    Myška na jeho neupřímně míněnou nabídku nezareagovala. „Kdybyste něco potřeboval, najdete mě u pultu,“ řekla, jako by jí před chvílí nedal tu nejlepší nabídku, jakou kdy v životě asi dostala a která se už asi nebude opakovat.


    Zvolil ten nejjednodušší a zároveň nejméně sofistikovaný způsob vyhledávání. Jména, místa, události. Jistěže si mohl tyto rešerše zadat a neobtěžovat se tím. Tak jako to dělával dřív a naposledy i v případu Joan dole v Kalifornii, kdy pak už stačilo si jen pomocí těchto doplňujících informací dát dohromady mozaiku a případ ukončit. A s tím i životy některých, kterým měly být životy ukončeny. Ale on si tím chtěl projít a prokousat se k jádru sám a vyzkoušet si, zdali dokáže být i někým jiným než jen „ukončovatelem“.


    Dokonce se na svoji práci pečlivě připravil a vzal si s sebou blok a tužku. Uznával sice, že v době elektroniky jsou mnohem modernější zaznamenávací zařízení, ale jeho vždycky fascinovalo, když ve filmu viděl, jak vyšetřovatel vytáhl blok a začal zapisovat. Bylo v tom něco neodvratného, protože jak se říká: co je psáno, to je dáno.


    „Říkala jsem si, že byste to mohl být vy.“


    Dabert se otočil – vedle něj stála Vinnie Brookerová. Usmál se na ni. „Byla jste vedena intuicí…“


    „To zrovna ne. Ale slečna Sampltonová od přepážky se mi zmínila, že je tu nějaký podivný člověk.“


    „To je opravdu zajímavé. Tady se po okolí pohybují různá podivná individua násilnického ražení, a jediným podivným člověkem jsem tu já?“


    Vinnie pokrčila rameny.


    „Nesednete si ke mně na chvíli?“ ukázal jí na židli vedle sebe.


    Na chvíli zaváhala, ale pak nabídku přijala. „Pokud mne nebudete vyslýchat?“


    „Ne, to nemám v úmyslu – pro dnešek. Líbí se vám práce v tomhle příšerném domě?“ zeptal se nevinně.


    Očividně se jí po jeho otázce ulevilo. Vždycky je lepší, když se lidé cítí uvolněně, než… „Nezáleží na slupce, ale na obsahu,“ odpověděla, ale z její odpovědi nebylo cítit ani poučování, ani mentorování. „Ta práce mě baví. Mohlo by se zdát, že po vystudování historie jsem mohla mít větší ambice. Přednášet nebo bádat v nějakém ústavu se zaměřením na nějakou užší výseč dějin s konkrétní lokací. Ale to bych nemohla žít tady u jezera ve Washburnu, kde si většina lidí myslí, že historie začala po občanské válce v devatenáctém století.“


    „Hezky řečeno. V mých očích jste postoupila zase o jeden stupeň výš.“


    „A na jakém stupni se nacházím nyní?“


    Dabert se zasmál, ale tiše. Protože v takovýchto zařízeních, jako je studovna, je hlasitý smích přísně zakázán. „A jaká byla ta vaše historická specializace?“


    „Reformace. V Evropě, samozřejmě. Protože tady ve Státech už pochopitelně žádná srovnatelná reformace neprobíhala. Sem už přišli buď katolíci, nebo protestanti. Katolíci si většinou svoji soudržnost udrželi, ale protestanti se po příchodu do Nového světa začali štěpit na různé další církve, kongregace… Vidíte, a už bych vám tu začala kázat jako nějaký kazatel.“


    „Jen povídejte, mě to zajímá. Na co jste se z reformace zaměřila?“


    „Šestnácté století, Luther, ale i to, co protestantismu předcházelo. John Wycliffe v Anglii čtrnáctého století a váš Hus ve století patnáctém.“


    „Můj Hus? Nevzpomínám si, že by někdy byl můj.“


    „Myslela jsem… Joan říkala, že pocházíte z Československa.“


    „Ach tak. Hus byl bezesporu velmi vzdělaný člověk a jeho snahy o očistu církve byly jistě ryzí. Nicméně to, do jakého marasmu země upadla po jeho upálení… nevím, jestli by si to tak přál. Vraždění, potoky krve, úpadek země… My jsme se sice ve škole učili o něčem jiném a opravdu se to dobře poslouchalo. Husitská vojska, která dokázala zahnat mnohem početnější nepřátele pouhým zpěvem… To se dobře poslouchá a dokáže to člověku zvednout sebevědomí a je pyšný na to, že patří k národu, který byl v minulosti schopen takových heroických činů. Ta příslušnost dokáže povznést. Asi tak jako když se stanete fanouškem nějakého sportovního klubu, který umí vyhrávat, i když vy sama na tom nemáte sebemenší zásluhu.“


    „To je zajímavý úhel pohledu. Nevěděla jsem… nemyslela jsem si…“


    „Že dokážu o něčem takovém také uvažovat? Myslela jste si, že se vám do domu nastěhoval jenom primitivní zabiják? Ale to nic neznamená. Vzdělaní a inteligentní jedinci, kteří se uvnitř nějak pokazí, či už se pokažení narodí, bývají mnohem nebezpečnější, nežli primitivové. A teď mi řekněte, jestli jste si nezapamatovala něco z toho náklaďáku, co vás srazil. Cokoliv.“


    „Ach Bože! Vy ale dokážete nečekaně bodnout. Říkal jste, že mě nebudete vyslýchat.“


    „Nevyslýchám, jen se ptám. Je to důležité. Já na to stejně přijdu, ale může mi to trvat. A mezitím mohou přijít o život další lidé. Dokázala byste s tím žít?“


    „Divil byste se, s čím vším musí lidé žít.“


    „Ne, nedivil. Každý s něčím takovým žijeme. Ale jsou to věci, které už nejdou vzít zpět, i kdybychom se sebevíc snažili. Ale tomuhle lze předejít. To vědomí, že jste mohla něčemu zabránit a neudělala to, by bylo potom ještě mnohem horší.“


    Vinnie se stáhla do sebe a Dabert se nesnažil její ulitu prorazit, protože by jenom přispěl k uzamčení dalšího zámku.


    „Poznávací značky jsem si samozřejmě nevšimla. Ale to auto na převážení dřeva mělo na dveřích kabiny namalovanou bílou pěticípou hvězdu, takovou, jaké bývají na armádních autech. Ale ta hvězda byla zasazena do namalovaného paroží.“


    Bingo! Dabert by nevěřil, kolik zajímavého se může dozvědět při návštěvě muzea.


    


    Když odjížděl z kulturního centra směr Ashland, cítil uspokojení. V jeho bloku se zaplnilo několik stránek, a navíc nikoliv jen zoufalými poznámkami, které by jen rozšířily nějaké zoufalé tápání. Divil se, proč se tím směrem nevydala i policie a nehledala souvislosti. Ale pak na její obhajobu musel přiznat, že ona pracuje pomocí jiných mechanizmů. A pokud ty případy vyšetřuje odděleně… Vzpomněl si na francouzský film Bez motivu s Jean-Louisem Trintignantem z počátku sedmdesátých let, v němž došlo k sérii zdánlivě nesouvisejících vražd, u kterých se nedařilo najít motiv. A takové vraždy bývají nejhorší. Když se pak podařilo Trintignantovi ten motiv najít, zapadlo vše do sebe jako dětská skládačka.


    Budova okresního soudu v Ashlandu, nacházející se na Lakeshore Driveway, jen kousek od Ashland Mariny, působila přívětivěji než washburnské kulturní centrum, i když se tam jistě řešily mnohem dramatičtější případy než ve studovně kulturního centra. Dvoupatrová stavba spíše připomínala nějakou základní školu, ale její celkový vzhled hyzdily klimatizační jednotky umístěné v oknech. Dabert je považoval za nadbytečné, protože kdyby nechali v soudních síních obžalované trochu víc zpotit, jistě by se dobrali výsledku dřív a ještě by ušetřili za elektriku.


    Zaparkoval před budovou a příslušníka jednočlenné ostrahy soudu požádal, aby ho nasměroval do archivu. Tu informaci dostal, ale až po předložení řidičáku, který si ten dobrý strážný muž zapsal do návštěvní knihy. Pak naházel do koše vše kovové a prošel bezpečnostním rámem.


    V archivu ho přivítala příjemná šedovlasá paní s úžasnou trvalou. Její úsměvy možná patřily zprostředkovaně spíše soudci Brookerovi, který Dabertovu návštěvu avizoval. Dabert ji požádal o vyhledání spisů podle klíče určitého jmenného svorníku. Což nebylo po zadání do počítače zase nic tak složitého. Jednalo se o jména členů Brookerovy rodiny, rodiny Wahlbergových a jména těch, co byli v poslední době zavražděni. Přesto byl Dabert trochu zklamaný, protože naondulovaná paní položila na pult spis pouze jediný. Nebo měl mít radost?


    Sedl si k jednomu ze čtyř stolů. Kromě paní u pultu byl v místnosti sám a měl tři hodiny na to, aby na něco přišel. Ale věděl, že je nebude potřebovat. Buď na něco narazí a bude mu k tomu stačit mnohem míň času, nebo sem vážil cestu zbytečně.


    Začetl se do spisu a nebylo to čtení příjemné. Tak jako asi není příjemné u žádného soudního spisu v kriminální věci, kdy různí lidé mluví o stejném aktu zcela jinak. A bylo to i v tomto případě: Stát versus Greg Wahlberg ve věci zabití, ujetí z místa činu a neposkytnutí pomoci.


    Dabert se prokousával jednotlivými protokoly, zápisy jednání, otázkami žalobce a obhájce, výpověďmi svědků, posudky soudních znalců… Pomalu začal nabývat dojmu, že tenhle vrt bude hluchý. Protože to, že soudcem byl Samuel Brooker a obžalovaným Greg Wahlberg, to byla všeobecně známá věc, a kvůli tomu se nemusel hrabat v archivu. Až najednou narazil ne na naftu, ale přímo na zlatou žílu. Až se mu zatajil dech – a to kvůli dvěma listům, které snad měly být navrchu, protože vše uvozovaly. Byla na nich jména a úlohy aktérů. Položil listy na stůl vedle sebe a díval se na ně asi jako houbař, který našel hříbka a bojí se pohnout, aby nerozšlapal další.


    Na první listině byla jména soudce Samuela Brookera, státního zástupce Davida Solomona, obžalovaného Grega Wahlberga, včetně jeho právního zástupce Timothyho Bancrofta a šerifa Harryho Gareta, který případ vyšetřoval, uzavřel a postoupil okresnímu státnímu zastupitelství. To samo o sobě by ještě nic nevypovídalo. Ale na druhé listině byl jmenný seznam dvanáctičlenné poroty, a to už bylo mnohem zajímavější čtení. Kromě jiných tam byla i jména poměrně dost žhavá. Patřila indiánce Kate Wasabi, automechanikovi Jamiemu Mastersovi a účetnímu Douglasovi Cabellemu. Všichni zavražděni. A stopy těch vražd vždycky více či méně směřovaly k rodině Wahlbergů.


    Požádal tu milou paní, zdali by mu mohla ty dvě listiny okopírovat, a když radostně přikývla, kul železo, dokud bylo žhavé, a požádal ji, aby mu rovnou udělala od každé listiny dvě kopie. Udělala mu tedy od každé tři a nádavkem mu k nim přidala plastové desky. Řekl jí, že kdyby byl o něco mladší, okamžitě by ji požádal o ruku. Rozsvítila se jako žárovka.


    Venku se dalo do hustého deště a Dabert vzdálenost na parkoviště svižně přeběhl. Nastartoval a zařadil. Ashlandskou, ale i washburnskou marinu minul a svoje předsevzetí, že se podívá na lodě, zavrhl. Nejen kvůli počasí, ale především proto, že se jeho myšlenky upínaly k něčemu úplně jinému.
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    Tentokrát se do vily Gladis vrátil dřív než ostatní pracující a nezavdal tak podnět ke stížnostem, že je nedochvilný k rituálu společného večeření, které se ve vile Gladis dodržovalo každý večer až s vojenským pedantstvím.


    Pam se nacházela v kuchyni, kde byla, podle jejího názoru, její přítomnost nezbytná, aby Mary, to nebohé děvče penzijního věku, něco, nedejbože, nezkazila. Electra pomáhala svým dětem s úkoly. O jejím přínosu vzdělávání Dabert silně pochyboval, ale také se mohl mýlit. Soudce tentokrát neseděl kvůli dešti na terase, i když se dala zakrýt markýzou. Ale s deštěm přišlo i ochlazení. To, že přišel o místo na své pozorovatelně, se negativně projevilo i na jeho náladě. Trůnil v jedné z kožených klubovek v hale, přepínal kanály na ohromné televizi s plochou obrazovkou, pověšené na stěně, a před sebou měl dopitou sklenici od whisky. Na dně zůstaly už jen zbytky tajícího ledu.


    „Když budete od té dobroty, Mikeu, a nalijete mi ještě trochu whisky do té skleničky, budu vám vděčný. Nechci volat na Mary, jelikož se obávám, že by moje žena mohla v její nepřítomnosti v kuchyni něco zkazit. A nalijte si taky jednu, abych si nepřipadal jako osamělý alkoholik. A dejte si taky whisky a vykašlete se na ten váš gin-tonik. Někde jsem slyšel, že to pití není příliš zdravé.“


    Dabert ho poslechl. Sedl si ke stolu a zapálil si cigaretu. Na soudcovy doutníky nebyl v tom správném rozpoložení. Do řeči se nedal a čekal na soudcovo obligátní: Tak co jste zjistil? Dočkal se.


    „Tak co jste zjistil?“ začal soudce.


    „Venku prší.“


    „Za ty peníze, co vám dávám, jste toho zase tak moc nezjistil. To vidím taky, sakra, že venku prší.“


    Dabert vytáhl z desek dvě kopie originálů a položil je na stůl před Brookera – bez komentáře.


    Soudce se předklonil a přejel listy pohledem. „A to je všechno?“ zeptal se s despektem. „Já sám přece nejlíp vím, co tam stojí.“


    „Tak jste mě měl o té skutečnosti informovat.“


    „A proč?“


    „Tak se na to podívejte ještě jednou,“ vyzval Brookera a ten ho nakonec neochotně poslechl.


    „A sakra,“ ulevil si po chvíli.


    „Moje řeč.“


    „Já jsem si to vůbec nedal dohromady. Taky už je to kolik let. Tak Kate Wasabi a starej Jamie Masters. Jak mi to mohlo uniknout?“


    Dabert mu ukázal prstem v seznamu. „A Douglas Cabelle – všichni zavražděni.“


    „Co to má ale znamenat? To se někdo rozhodl vyvraždit celou moji porotu z případu Grega Wahlberga?“


    „Zatím jsou jenom tři. Ale i to už je dost – na náhodu.“


    „Myslíte, že to bude pokračovat? A kam až?“


    „To já nevím. Ale může to být jenom začátek. Může to vypadat jako takový strom. Porota nejníže, pak se strom zužuje směrem k vrcholu a na samé špici ozdoba…“


    „Soudce Brooker. Takhle jste to myslel?“


    „Aspoň máte čas – pokud by se to vyvíjelo podle mého vzorce.“


    „Vy ale dovedete potěšit, Mikeu. A co když vrah změní pořadí?“


    „Je to možné. U těchhle vražd zdánlivě bez motivu vrahovi do hlavy nevidíte.“


    „A co je na tom nejasného? Co vidíte, když se na ten seznam podíváte? Ze všech těch jmen na vás přece musí trčet jen jedno jméno. Poškozený – aspoň podle jeho chápání skutku. To my ho odsoudili.“


    „Aspoň že ten jeho advokát vyjde bez úhony. Ten stál přece na jeho straně. Nebo ne?“…


    „Jistěže ano. Ale v hlavách spousty odsouzených jsou na vině i jejich advokáti, protože je nedokázali dostatečně hájit. Mně z toho vychází jediný podezřelý – Greg Wahlberg.“


    „Takhle jste soudili u soudu? Šmik, šmik a hotovo? Ale mně to připadá příliš nakašírované, až divadelní. A nezapomínejte na toho chlapa, co napadl Guse.“


    „To mohlo být na vás nahrané, abyste schválně šel po jiné stopě.“


    „Nikdo nevěděl, že tam vůbec budu, kromě mě.“


    „Řekl jste tohle všechno šerifovi?“


    „Ne, nejsem jeho zaměstnanec. To vy jste mě najal. Vy si rozhodněte, co a komu se řekne.“


    „Nejsem sice už soudce, ale stále ctím zákony této země. Šerif by to měl vědět. Protože v krajním případě by se to dalo považovat i za zatajování důkazů. Což je v případě vraždy, či spíše vražd, velmi závažný delikt. Zítra za Harrym zajedu. Nebo raději vy?“


    „Nechcete, aby vás někdo viděl v úřadu šerifa?“


    „To také. Já mu zavolám a řeknu mu, že jsem vás o to požádal. Když bude chtít mluvit se mnou, ví, kde bydlím.“


    Do haly se začala scházet rodina a Dabert se zvedl, že se skočí ještě opláchnout. Když se vrátil, dívali se na nějaký přenos z místa s velkou koncentrací celebrit.


    „Mikeu, podívejte se,“ zavolala na něj Electra téměř jásavě.


    V explozích blesků fotoaparátů se na pódiu objímala Joan s Jamesem Löwem, moderátorem, bavičem, showmanem a hromosvodem skandálů. Blízkost jejich těl byla taková, že už jen těžko mohla být bližší. Na záběru bylo vidět, jak Löwova levá ruka objímající její pas sjíždí – nad rámec povinností – k jejímu boku a zase se vrací.


    „No, kdyby John zahlédl, že by si někdo jiný dovolil něco takového ke mně, zastřelil by ho.“


    „Prosím tě,“ okřikl svoji ženu John, „nemluv v tomhle domě o střílení. V současné situaci je to poněkud nevhodné. Kromě toho – rozhodně bych nikoho nestřílel. Nanejvýš bych mu poslal memorandum s odkazem na příslušnou pasáž Božího Desatera.“


    Soudce Brooker se zasmál a Electra natáhla obličej. „No, to je ale smutné, Johne, ten tvůj nezájem, víš! Ale ani mě to příliš nepřekvapuje. Zato Mike, náš ostrý hoch, od něho bych čekala bouřlivější reakci na to, co Joan dělá. Navíc když je známo, že si Joan v minulosti, a doufejme, že jen v minulosti, prošla jistým bouřlivým vztahem právě s Löwem.“


    „Pokud vám to neuniklo, Electro,“ odpověděl Dabert ledově, „Joan je herečka. A všichni přeci vědí, k jakým scénám ve filmech někdy dochází. Nebo si myslíte, že při nich používají vždy náhradníky? Nebývá jistě vidět všechno, to by americká cenzura nedovolila. Ti lidé bývají někdy úplně nazí a jen tak lehce zakryti prostěradlem. A to víte, člověk je jen křehká nádoba a síly přírody jsou tak silné… A může se při tom natáčení i stát, že se ti dva neudrží a onen herec jí ho tam prostě šoupne – pod prostěradlem ovšem.“


    „No tohle!“ vyjekla Electra konsternovaně, ale většina přítomných se zasmála, především muži. „Jsou tu přece děti!“ pokračovala Electra ve výčitce.


    „Tak to se jim omlouvám, já už to víckrát neudělám.“


    „A ty toho také nech, El,“ napomenul ji její muž. „K této nepříjemné polemice jsi zavdala příčinu ty a Mike ti jen odpověděl takovým způsobem, jaký uznal za vhodný.“


    „No jistě. Za tu hloupou v téhle rodině musím být přeci vždycky já,“ řekla Electra uraženě.


    „Dost debaty!“ rozhodla se tu rozmíšku ukončit Pam. „Jdeme večeřet.“


    Cestou do jídelny se k Dabertovi přitočil Alex. „John by měl začít uvažovat o tom, že by svojí ženě zaplatil operaci jazyka – má ho moc rychlý. Rychlý tak, že předbíhá Elektřiny myšlenky. Operace mozku by byla mnohem nákladnější a výsledek nejistý.“


    Dabert se na Alexe podíval a usmál se. I Alexovi zacukaly koutky úst. Předešlý Alexův proslov by se dal u tohoto člověka, jinak uzavřeného, považovat téměř za projevení přátelství, nebo aspoň náklonnosti.
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    „Tak se posaďte,“ vyzval šerif Daberta. „Sam mi telefonoval, takže si odpustím obligátní otázku: co vás k nám přivádí.“ Zvedl se, došel do vedlejší místnosti ke kávovaru a pak postavil před Daberta kafe. „Chtěl jste kafe, nebo ne?“ prohodil.


    „Jo. Na té vaší služebně je kafe o dost lepší než na většině jiných služeben, které jsem kdy poznal.“


    „A že jich asi bylo.“


    „Víc, než by si člověk přál.“


    „Tak jo. Co vás k nám přivádí?“ zašklebil se na Daberta šerif. Když před něj Dabert položil dva listy, podíval se na ně a poznamenal. „Dva listy. Řeknete mi k nim něco?“


    „Můžu vám to samozřejmě říct. Ale zkuste se na ně nejdřív podívat, jestli vás napadne to stejné co mě. Ne proto, že bych vás chtěl zkoušet, ale proto, abych si ověřil, jestli se naše dedukce budou ubírat stejným směrem.“


    Šerif Garet nechvátal. Studoval ty listy pozorně, nejdřív jeden, pak druhý, pak oba současně… Popel z cigarety mu spadl do kafe, ale buď mu to nevadilo, nebo byl na to zvyklý, a možná že mu kafe s popelem chutnalo víc.


    „Kruci, proč to nikoho nenapadlo?“ podíval se na Daberta, jako by za to mohl on. „Jak jste se k tomu dopracoval vy?“


    „Všechno se stále točilo kolem několika jmen. Ale především vše ukazovalo na Wahlbergovic rodinu. A pak soudce Brooker začal mít najednou strach? Proč? Vždyť jeho rodině se zase až tolik nestalo – kromě poškozené lodi. To, že byla Vinnie sražena z kola, se přihodilo, až když mě Sam požádal o pomoc. Co tu tedy bylo kromě letité nevraživosti obou rodin? Co je kromě toho spojovalo? To, že soudce odsoudil Grega, i když ten se ke svému činu nikdy nepřiznal. A tak jsem zašel do archivu okresního soudu a tady teď máte ty dvě listiny.“


    „A všichni tři zavraždění jsou na tom seznamu.“


    „A všichni ostatní mohou být také v ohrožení. Na jednom tom seznamu je i vaše jméno, šerife.“


    „Toho jsem si, kurva, také všimnul. Ale proč si myslíte, že i já…“


    „A proč ti ostatní?“


    „To máte pravdu. Ale víte, co z toho vyplývá? Kdo z toho seznamu stál na druhé straně? Jediný člověk – Greg.“


    „Možná že to má jenom tak vypadat.“


    „To už jste říkal. Ale když se do toho pustím, nebude to pro něj vypadat úplně dobře.“ Dabert chtěl něco říct, ale Garet ho zarazil zvednutou rukou. „Já nejsem zaujatej, ale takhle bude uvažovat každej polda.“


    „Jen se neukvapujte, protože ještě něco nevíte.“ Pak Dabert Garetovi převyprávěl to, co se odehrálo v restauraci U Zadřenýho motoru.


    „Proč jste to neohlásili?“


    „Gus nechtěl. Že už má jejich rodina trablů takhle dost.“


    „No to má. Ale pokud je pravda to, co mi tady říkáte, a já nemám důvod vám nevěřit, možná by bejvalo stálo za to, kdybyste toho neznámýho chlapa zadrželi – dneska jsme mohli bejt chytřejší. Sakra práce. Začíná to houstnout a já jsem tu na to sám.“


    „To snad ne. Kancelář šerifa má dobře deset lidí.“


    „Ale doposud jsem všechno vyšetřoval já sám. Vždycky jsem si jenom někoho z nich vzal na pomoc. Na počet obyvatel bysme tu mohli zřídit sekci detektivů. Jednoho dvou. Ale nic zvláštního se tu nikdy nedělo a radní si přáli, abysme měli spíš víc lidí v ulicích na běžnou službu. A když k nám vítr zavál někdy něco vážnějšího, většinou to přišlo z jiných částí okresu, a to potom měla na starosti okresní policie a my jen pomáhali v součinnosti s ní, nebo se jednalo o federální zločin a to měla na starosti FBI.“


    „Dostal jste se někam při vyšetřování vraždy toho Jamieho Masterse?“


    „Víte, že bych vám o tom neměl nic říkat,“ povzdechl si Garet.


    „Snad jsme si slíbili, že si budeme pomáhat. Nebo ne? Já už vám toho vyslepičil dost.“


    „Tak já vám to řeknu. Dostali jsme se tak akorát do prdele. Ale nikomu to neříkejte. A teď ještě občané sepisují petice kvůli tomu, že je úřad šerifa ve Washburnu příliš liknavý v uzavření případu Trevise Wahlberga ve věci zabití Kate Wasabi. A že se dosud nedostal k soudu, když je to tak jasnej případ.“


    „A proč jste to ještě neuzavřel?“


    „Protože chci mít jistotu. Už jednou jsem poslal jednoho z Wahlbergových do basy a neměl jsem z toho dobrej pocit.“


    „I když byl případ jasný.“


    „Jo, i když byl případ jasnej. Nechci jít do penze ještě s jedním takovým pomníčkem, zvláště když se jedná o někoho ze stejný rodiny. A tak jsem nechal vypracovat ještě jeden posudek, ale pak už to půjde mimo mě.“


    „Kdo jsou ti ctihodní občané washburnští, co sepsali tu petici?“


    „Přišlo to z úřadu starosty, kterýmu to adresovali. A byli tři – samí šmíráci.“


    „Můžu znát jejich jména?“


    „Samozřejmě že ne. Takové informace jsou důvěrné,“ nasadil šerif úřední tón. Pak otevřel jeden šuplík svého stolu a vytáhl z něho dva listy, které byly původně dvakrát přeložené. Položil je na stůl, zvedl se, popošel k oknu a dlouze se zadíval před sebe, jako by parkoviště pod oknem viděl poprvé.


    Dabert si listy rychle prohlédl. Jeden byla kopie stěžovatelů a druhý průvodní list radnice. Vytáhl z kapsy svůj policejní blok a rychle si opsal ta jména. Šerif se odvrátil od okna, až když uslyšel, že si Dabert zase sedá.


    „Dali by se nějak najít?“ zeptal se Dabert nevinně.


    „Ale jistě. Kail Tabisch myje auta u pumpy Strong, pokud není zrovna ožralej, a ti druzí dva snad nemají ani trvalý bydliště a většinou, když jsou ve Washburnu, přespávají zrovna u toho Tabische. Flákají se porůznu, pak načas zmizí, aby se po čase zase objevili tady. Pak bejvají vidět po těch nejlacinějších barech.“


    „Divné, ne?“


    „Taky bych řekl. Ale to je taky tak všechno. A budu muset jít po tý stopě, na kterou jste mě tady přivedl, a pro Wahlbergovy to nebude vůbec dobrý.“


    „Ještě na něco jsem přišel.“


    „Fakt? Nechtěl byste mi dělat zástupce?“


    „To by asi neprošlo.“


    „Tak povídejte,“ vyzval Daberta Garet nedočkavě a Dabert mu řekl o náklaďáku na dříví s bílou hvězdou a parožím.


    „Takový auto se dá najít,“ uvažoval Garet nahlas. „A promluvit si s jeho šoférem by mohlo být zajímavé. Wahlbergovi ale auta s takovým malováním nemají. Což ovšem nevylučuje tu skutečnost, že by si nemohli někoho takovýho najmout. Řekl jste mi toho sice hodně, ale když si představím tu spoustu práce, která z toho vyplývá, jímá mě hrůza.“


    Dabert se zvedl. „Zaangažujte svého geniálního zástupce a všechno půjde jako po másle.“


    „No, to bych mohl. Až by všechno posral, dal by se snáze vyhodit. Ale co ti chudáci, kteří by byli jeho vyšetřováním postiženi?“


    


    Benzinová pumpa Strong nestála na hlavní silnici vedoucí kolem pobřeží, ale spíš do vnitrozemí, kde byla malá zóna s různými sklady a malými dílnami. Dabert jel Fordem Mustang ze sedmdesátých let, který byl pýchou soudce Brookera. Byl červený s černými koženými sedadly. Soudce s ním toho moc nenajezdil, aby mu ho snad někdo neodřel. Ale takových majitelů, kteří svého miláčka měli spíše jako klenot, bylo víc. A když si ho Dabert bral, kroutil se, jako by mu trhali zub. Ale na začátku Dabertova pobytu ve vile Gladis mu bylo poněkud lehkovážně řečeno, že si může vzít ke své potřebě všechno, co bude volné jak v garáži, tak před ní. A teď už to slovo nešlo vzít zpět, i když by soudce dal k užívání radši než mustanga svoji ženu Pam. Ale tu by zase nechtěl Dabert.


    Na prostranství před pumpou byl popraskaný asfalt a ani zařízení samé nepatřilo k nejvýstavnějším. Vedle pumpy byla přistavěna myčka, ale žádné auto v ní nebylo. Na kancelářské otočné židli seděl člověk s plechovkou piva v ruce, o kterém by se dalo s určitostí říct pouze to, že je mu tak něco mezi čtyřiceti a šedesáti. Ze židle byla prozíravě odstraněna všechna kolečka, aby se náhodou samovolně nerozjela, a její uživatel se tak nedobrovolně nestal účastníkem silničního provozu.


    „To je ale kára!“ zahalekal člověk s pivem obdivně, sotva vylezl Dabert z auta.


    „Koukám, že se vyznáte,“ začal mu Dabert pochlebovat. „Já jsem Mike,“ dodal nad rámec povinné zdvořilosti.


    „No a já Kail.“


    „Snad ne Kail Tabisch?“


    „Tak právě na toho jste narazil.“ Vzápětí znejistěl. „Vy mě znáte?“ zeptal se.


    „Ale někdo mi říkal, že právě vy umíte perfektně umýt auto.“


    „To vám řekli pravdu. Ale jak koukám, to vaše zase tak moc špinavé není.“


    Ten den bylo sice pod mrakem, ale nepršelo. Auto totiž stálo bůhvíjakou dobu v garáži a bylo jen trochu zaprášené.


    „To je pravda. Ale je zaprášené a děti mají ten hloupý zvyk si na auta občas malovat prstem. A jenom za ten pětivrstvý lak jsem dal majlant.“


    „Heleďte, já umyju špinavý, nebo čistý. Je to vaše auto. A napastovat taky?“


    „To bych rád.“


    „Tak se do toho dáme.“ Tabisch vyskočil jako křepelka a Dabert zajel do myčky. Auto se umylo, osušilo, a když vyjel ven, začal Tabisch na karoserii nanášet vosk ručně.


    „Všechno růčo,“ dal se do komentování své práce. „Mohl bych vám ten vosk nanést mašinou, ale co se potom stane?“


    „Mám zapatlaná okna, zrcátka, a když pak zapnu stěrače, ty to jen rozmydlí.“


    „Přesně tak. Já jenom potom, až vosk uschne, vezmu elektrickou leštičku… to budete čubrnět.“


    Dabert zašel do krámku uvnitř čerpací stanice a zpátky přinesl dvě vychlazená piva. Byl rád, že návštěvu uvnitř měl za sebou, protože stvoření hruškovitého provedení stojící za pultem by u labilnějšího jedince mohlo způsobit rozhození nervové rovnováhy. Mělo na sobě tričko, které bylo vepředu celé upatlané, jak se ho to stvoření snažilo neúspěšně stahovat pořád dolů, aby zakrylo to, co nemělo být vidět. A několikadenní strniště na tvářích také nepřispělo k tomu nejpříznivějšímu dojmu.


    Tabisch už zase seděl na židli a čekal, až vosk zaschne. Dabert mu podal jednu plechovku a druhou otevřel sobě. Pak si zapálil cigaretu, i když u takovéto pumpy by to nemuselo být to nejbezpečnější počínání. Ale nikde benzín necítil, což by avizovalo možnost unikání nějakých par.


    „Pěkný děvče, tam uvnitř,“ poznamenal Dabert.


    „Jó, myslíte Abigail? Není špatná, ale mohla by furt. Což jsem nějakej kozel? Ať si nějakýho koupí.“ Tabisch se rozesmál nad svým vtipem, který mu připadal vydařený.


    Kolem projelo auto rychlostí dost překračující limit. „To jsou dneska řidiči,“ spustil Dabert mravokárně. „Jako ten mladej Trevis Wahlberg. Zabil ubohou ženu a ještě se ani nedostal před soud.“


    „Mně je to jedno,“ řekl Tabisch a lokl si piva. „Wasabi byla stará indiánská čarodějnice a Wahlberg mi může bejt taky ukradenej.“


    „To mě překvapuje. Slyšel jsem, že jste se připojil k nějaké občanské petici za urychlení vyšetřování.“


    Tabisch se uchechtl. „A vy byste se nepřipojil – za dvě kila? Přineste si nějakou petici a já vám ji za dvě kila taky podepíšu.“


    „Tomu nerozumím. A ty ostatní podpisy?“


    „Jaký ostatní? Byly tam všehovšudy tři, pokud vím. Můj, Jacka a Mouse.“


    „No, možná bych mohl v budoucnosti vašich služeb využít. Tři podpisy za dvě stovky…“


    „Ne, ne. Každej jsme dostali dvě kila.“


    „Aha. To už je trochu dost. To se mi nechce věřit. Kdo vám dá šest stovek za tři podpisy?“


    „Já ho neznám. Vlastně jsem ho předtím nikdy neviděl, a ani o to nestojím, abych se s ním ještě někdy setkal, pokud by mi ovšem nepřinesl zase nějaký pěkný zelený doláče za blbej podpis. Byl to takovej svalovec s vodnatýma očima, a když mluvil, zdálo se, že ani neotvírá hubu. Kurva, takovýmu byste podepsal nějakej posranej papír, i kdyby vám nedal ani vindru.“ Tabisch odhodil nacvičeným pohybem prázdnou plechovku do odpadkového koše – a bezpečně se strefil. Pak se pustil do leštění – netrvalo to ani deset minut.


    Dabert byl rád, že nesvítí slunce, protože jinak by si musel vzít sluneční brýle, aby od toho lesku nepřišel o zrak. Když se odpoledne vrátil do vily Gladis, nelitoval soudce námahy a seběhl z terasy do garáže, aby si překontroloval ten svůj klenot, a nevěřil vlastním očím. Později mu po několikátém dotazování Dabert sdělil, kde dovedou tak krásně leštit auta, a u Brookera si tím vysloužil nehynoucí slávu.
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    To, že se něco děje, Dabert poznal, aniž si ale uvědomoval co. Spustil nohy na podlahu a posadil se na posteli. Vibrování telefonů slyšet nemohl, mohl je však cítit. Možná zaslechl zvonění pevné linky a možná ucítil napětí, které se začalo domem šířit. Bouchání dveří se ale přeslechnout nedalo. Umyl si obličej a natáhl si kalhoty a tričko. Na schodech potkal Electru. Měla vytřeštěné oči a pořád opakovala: „To je hrozné, to je hrozné.“


    V hale už byli shromážděni všichni muži. Na Dabertův tázavý pohled odpověděl jako první John. „Hoří Alexova pila.“


    Takže se to přeneslo na Brookerovi, uvažoval Dabert v duchu. Po předešlém skoro hravém brnkání na nervy to bude teď natvrdo. Cítil, že se to teď už převrací spíše k jeho původní profesi a že svoji pozici detektiva nenaplnil tak, jak si myslel, že se mu podaří. Teď by se mu hodilo pár Jean-Pierových hochů z jeho SIA, nadnárodní bezpečnostní a detektivní agentury. Ale ty tu neměl. Snažil se rychle uvažovat.


    „Jedeme na Mountain Cat,“ promluvil soudce. „Chci, abyste jel s námi.“


    „Kdo tu velí?“ zeptal se Dabert.


    „Já,“ přihlásil se soudce. „Ještě nejsem senilní.“


    „Jenže vy tu teď nevelíte, Same. Protože jste si najal mě.“


    „Tak co, sakra, chcete?“


    „Aby vám někdo neustřelil palici.“


    „Ach Bože!“ vydechla Pam Brookerová zděšeně. „Vy myslíte, že…?“


    „Kdy u vás na pile, Alexi, naposledy hořelo,“ zeptal se Dabert.


    „Nikdy. Dodržování požárních předpisů u nás kontrolovali požární inspektoři naposledy před třemi týdny.“


    „Dobře. Dva tedy pojedou na pilu a dva zůstanou tady. Alex jako majitel musí jet. Pro Sama bude vhodnější, když zůstane doma a…“


    „Jak to myslíte, sakra?“ ohradil se soudce. „Jsem hlavou rodiny, tak mám právo jet.“


    „Dobře. V tom případě tu zůstanu já s Johnem.“


    „Ale to…!“ soudce se až zalykal nevolí.


    „Ještě vám to nedochází? Někdo tu pilu zapálil. Ten někdo ví, že tam někdo odtud pojede. Není lepší příležitost, než to dokončit, když ví, co budete dělat. Všichni muži z tohoto domu v rozčilení a plni rozhořčení vyrazí k požáru. Není nic snazšího než si na ně cestou počkat, nebo naopak napadnout tenhle dům, když ví, že budou všichni muži pryč. Nemusí se to stát, ale ta možnost tu je. Já bych to takhle udělal.“


    „Mike má pravdu,“ promluvil John. „Alex tam jet musí, tak s ním pojedu já, nebo Mike.“


    „Ty nikam nejezdi, Johne, máš tu děti!“ zakvílela Electra.


    „Buď zticha, proboha, aspoň pro jednou!“ okřikl svoji ženu John.


    „Tak dobře, pojede Alex s Mikem,“ ukončil tu trapnou debatu sám soudce.


    „Chci brokovnici – pumpičku. Vy si také něco vemte, Alexi. Pistoli nebo revolver. Kromě Johna a Sama půjdou všichni do svých ložnic. Vy dva si také vezměte něco na obranu. A zhasněte. Kdybyste měli pocit, sebemenší, že není něco v pořádku, volejte šerifa.“


    


    Když dojeli k pile, zdálo se, že hasiči už to nejhorší zvládli. Plameny probleskovaly už jen na několika místech a nad pilou Mountain Cat se zdvihala hlavně oblaka kouře a páry z vypařující se vody. Několik hasičských jednotek ale dál bojovalo neúnavně s ohněm. Pila ležela asi dva kilometry od Superioru, ale kromě superiorských hasičů byli přítomni i hasiči z Duluthu, který ležel už v Minnesotě. Na základě vzájemné smlouvy o výpomoci byli celí nadržení, jen aby mohli stříkat.


    Když vystoupil Alex z auta, už na něj čekali zástupce hasičů a policejní velitel v uniformě.


    „Je mi líto, pane Brookere, co se stalo,“ začal hasič účastně. „Navíc vám musím sdělit, že podle předběžného ohledání místa a z požárního hlediska lze téměř s jistotou říct, že se jedná o úmyslný čin. Požár vznikl na několika místech najednou. Něco takového se nestává z důvodu technické závady. Až zvládneme plameny, vezmeme detektory a přivedeme psa. Naši technici se dají do práce. Ale k té stránce, kterou jsem naznačil, by vám jistě víc řekl tady Hanck.“


    Policista si odkašlal. „Ahoj Alexi. Neříká se mi to dobře. Ale… máš nějaké nepřátele?“


    Alex se trpce usmál. „Kdo je dneska nemá, Hancku?“


    „Já mám na mysli někoho konkrétního.“


    „Na někoho takového bych ukázat nemohl, protože bych si vymýšlel. Ale něco divného se děje u nás ve Washburnu. Ale víc by ti řekl šerif Garet. Zeptej se ho.“


    „To udělám. Protože ani tady nedošlo k běžnému zahoření. A navíc – jeden z členů ostrahy, který byl zrovna na venkovní obchůzce, dostal ránu do hlavy. Probral se, až když hořelo. Ale měl štěstí. Kromě velké boule a lehčího otřesu mozku bude v pořádku. A ty jsi měl taky štěstí. Protože zůstal zcela nedotčený tvůj provoz na výrobu dřevotřísek.“


    „To taky chtěli zapálit?“


    „Jo. Ale plášť je z hliníku, který, jak známo, dost blbě hoří. Někdo se chtěl dostat dovnitř, ale druhý muž ostrahy – dodatečně by si zasloužil větší odměnu – byl bdělý. Zapnul alarm, který doputoval i k nám na policejní stanici, a pak pro jistotu, když se předtím přesvědčil, že se nedobývá dovnitř jeho kolega, dvakrát vystřelil z brokovnice špehýrkou ve vratech.“


    „Mohl bych se tady porozhlédnout?“ zeptal se Dabert policejního velitele.


    „A vy jste kdo?“


    „To je rodinný přítel,“ pustil se Alex do ne zcela pravdivého vysvětlování. „Je u nás na návštěvě a byl bych rád, Hancku, kdyby to tu mohl trochu okouknout. Shodou okolností dělá do zabezpečení – možná by si něčeho všiml.“


    Policista pokrčil rameny. „Když myslíš, ale tady nic moc nevykouká. Skutečný vyšetřování začne, až se dohasí oheň a rozední se,“ mluvil k Alexovi, jako by tam Dabert ani nebyl.


    „Já vám rozhodně nechci lézt do zelí, veliteli,“ řekl Dabert smířlivě. „Jen si chci udělat obrázek.“


    „Tak jo. Já jen řeknu klukům do vysílačky, aby vás nechali na pokoji.“


    „Díky.“


    Skoro to vypadalo na amatéry. Nebo to tak jen mělo vypadat. Nebo to mělo pouze demonstrovat zlo a zastrašit. Pokud by si opravdu někdo dal tu práci, tak by pila i s hromadami klád a již nařezaného dřeva lehla popelem. Takhle shořely jen dřevěné části podlahy, odřezky a piliny, část střechy… Ale katry na betonových fundamentech s ocelovými rámy zůstaly prakticky nedotčené, jen na nich doutnaly kusy provalené střechy. Do jaké míry budou zasaženy kabely a další elektrické zařízení, to se teprve uvidí.


    Někdo se pokusil zapálit klády na hromadách, ale ty se ani pořádně nerozhořely. Bylo otázkou, zdali zhasly samy, když dohořel benzín nebo jiná zápalná látka, nebo jestli je až následně uhasili hasiči. Jak je známo, čerstvě pokácené dříví je mokré. Přesto vzplane, když je okolní teplota dost vysoká. Pak se živí už vlastním žárem. Ale ani kanystr benzínu takovou skládku nezapálí. Ovšem zápalné nálože, vsunuté do štěrbin mezi kmeny, by to dokázaly.


    Hledat nějaké stopy by bylo zbytečné. Těch tu totiž bylo víc, než bylo zdrávo. A všude kolem za plotem spousty čumilů, kteří v honbě za senzací obětovali klidnou noc v posteli a které sem přilákal oheň a houkání sirén.


    „Tak co?“ zeptal se Daberta velitel poněkud sarkasticky, když Dabert asi po tři čtvrtě hodině dorazil k policejnímu multivanu, ve kterém sepisoval s Alexem předběžnou výpověď. „Přišel jste na něco, co by nám usnadnilo vyšetřování?“


    Dabert zavrtěl hlavou. „Ne, ani jsem to neočekával. Jen jsem se chtěl podívat na rozsah škod.“ Pak se obrátil na Alexe. „Ty škody nebudou tak zlé. Myslím, že se podaří provoz brzy obnovit.“


    „Aspoň něco,“ řekl s mírnou úlevou Alex. „Já tady zůstanu, Mikeu. Budu tu mít tolik práce, že tu budu muset asi i přespávat. Ale vy se vraťte. Všichni doma jsou jistě napjatí a čekají na nějaké zprávy. Hlavně táta. Ale já nemám ani jednu myšlenku na plané vykecávání se do telefonu.“


    Dabert se rozmýšlel, zdali má Alexe uposlechnout. Byla tu ještě otázka Alexovy bezpečnosti, ale bylo málo pravděpodobné, že by tu před takovým množstvím lidí, se značným zastoupením policie, na něho někdo zaútočil. A také ho nemohl hlídat čtyřiadvacet hodin denně. A navíc – tady nic nevypátrá. Cítil všemi buňkami těla, že všechno se odehrává a bude odehrávat jinde. A také začínalo pršet a déšť se pomalu začal měnit na slejvák.


    Alexovi zazvonil telefon. Podíval se na displej a jeho oči se sice neobrátily v sloup, ale v půlsloup jistě. „Ano… ale to… jistě, už jedu.“


    „Co se stalo, Alexi?“ zeptal se velitel.


    „Došlo k nějakému incidentu u našeho domu. Snad nějaká střelba… já nevím. Musím jet.“


    „To tedy musíš – tohle dopíšeme jindy. Myslíš, že by to mohlo souviset tady s tím?“


    „To nevím, Hancku, je to možné.“


    „Budeš mě informovat?“


    „Jistě. Ale víc by ti teď asi řekl Garet.“


    „Máš pravdu. Stejně jsem mu chtěl volat. Tak už jeď.“


    Když vyjeli z areálu Mountain Cat, stěrače sotva zvládaly přívaly vody. „Teď už to jistě neshoří,“ řekl Alex trpce.


    „Jo,“ odpověděl Dabert jednoslabičně a sáhl na zadní sedadlo pod deku, kde měl položenou brokovnici. Překontroloval ji a položil si ji vedle sebe, hlavní dopředu. „Co se to vlastně stalo u vás?“ zeptal se.


    „Otec si vyšel na terasu vychutnat si doutník a uviděl někoho na zahradě. V hale měl loveckou pušku se zásobníkem na pět ran. Když se vracel na terasu, někdo vystřelil, ale roztříštil jenom okno vedle otce. Táta začal hned pálit a zakrátko měl zásobník prázdnej. Ale byla to jen střelba nazdařbůh. Když přijeli šerifovi lidé, nikoho u domu nenašli. Kdyby nebylo vystřelené to okno, asi by tátu měli za blázna.“


    Nejeli po pobřežní třináctce, ale po kratší U.S. dvojce přes Iron River. Ale až tam nedojeli. Projeli městečkem Maple a dostali se do divočiny bez zástavby. Náhle vyjel z lesní cesty velký pick-up, s největší pravděpodobností Dodge RAM na zvýšeném podvozku. I tak se mu ohromná kola pod rozšířené blatníky sotva vešla. Kdyby Alex bleskově nezareagoval, jejich cesta a pravděpodobně i životy by skončily na tom samém místě.


    „To bylo schválně?“ otočil se Alex na Daberta.


    „To si piš.“


    Alex přibrzdil, ale dodge také a zároveň se bokem opřel o jejich bok. Jeep Grand Cherokee sice také nebyl žádný drobeček, ale proti takovému monstru neměl moc šancí. Chvíli se přetlačovali, ale pak se podařilo Alexovi odpoutat. Jeep byl mrštnější, a když Alex sešlápl plyn, podařilo se mu dostat před dodge. Ale vzápětí následoval náraz do jejich nárazníku. Kdyby neměli hlavové opěrky, jistě by se to nelíbilo jejich krčním obratlům. Alex přidal a na chvíli se mu podařilo útočníka setřást. Dodge se sice pomaleji rozjížděl, ale nad jistou hranicí otáček dokázal vyrazit jako býk, a opět se k nim přibližoval. Blížili se k mostu přes Brule River a kousek za ním byla už osada Brule. Pokud se jim podaří dostat až tam, Dabert byl přesvědčený, že v uličkách mezi domy by si už s dodgem dokázali poradit.


    Ale pak přišel náraz ze strany a na zadek vozu, na který asi nebyl Alex připravený, a jejich džíp se otočil o sto osmdesát stupňů. Chvíli byl dokonce jen na dvou kolech a zdálo se, že se převrátí. Nakonec však zvítězila přitažlivost zemská.


    „Co mám dělat?“ vykřikl Alex.


    „Hlavně jeď! Jeď zpátky, kam nás otočil. Musíš být pořád v pohybu!“


    A tak Alex vyrazil. Vzdálenost mezi nimi a dodgem se pořád zvětšovala, ale pak uviděl Dabert za zády znovu světla – zatím v dálce.


    „Šlápni na to! A jeď, co to dá.“


    „Myslíš, že mu ujedeme?“


    „Ne. Ale potřebujeme získat co největší vzdálenost.“ A ta se ještě trochu zvětšila. „Dobře!“ vyštěkl Dabert. „A teď sjeď ze silnice, zastav a vypni světla.“ Dabert vyskočil z auta, brokovnici v ruce. Postavil se doprostřed silnice, brokovnici v obou rukou. Světla se rychle blížila a i přes hustý déšť ho musel řidič nakonec vidět aspoň na vzdálenost, na kterou by ještě stačil zabrzdit. Ale on té šance nevyužil a ještě přidal.


    Dabert mířil na okno v prostoru před řidičem. V krátkém sledu třikrát vystřelil a uskočil stranou. Dodge ještě chvíli pokračoval v přímém směru, ale pak se stočil na stranu, sjel ze silnice a řítil se ze srázu. Ozvalo se houkání, to jak si řidič lehl na volant. Pak se dodge zarazil o skálu a vzápětí se ozval výbuch a k nebi vyšlehl ohnivý gejzír, jak explodovala nádrž s benzínem. Ano, americká auta mají ten zlozvyk, že jich moc nejezdí na naftu, ale většinou na benzín, který je k účelům výbuchu mnohem vhodnější. To poznaly za války i osádky německých tanků, jež měly také benzinové motory, což bylo nepochopitelné u národa, jehož jeden slavný příslušník vymyslel dieselový motor. Ty tanky pak po zásahu začaly hořet jako fagule.


    Dabert se vrátil do Alexova vozu a kapala z něj voda. „Takže?“ zeptal se. „Co teď?“


    „To nevím,“ odpověděl Alex ještě v šoku.


    „Jsou dvě možnosti. První, že přivoláme policii. Začne nepříjemné vyšetřování a je pravděpodobné, že budu zatčen a postaven před soud. Ale s tím si hlavu nedělej. Můj bývalý šéf má vynikající právníky a jistě mi je rád poskytne. Nakonec budu osvobozen. Ale na velmi dlouhou dobu zůstanu mimo hru, a ta doba může být rozhodující. Ale tvoje rodina si může najmout někoho jiného, takže o nic nejde.“


    „A ta druhá možnost?“


    „Že nastartuješ a vypadneme odtud. Nakonec to auto někdo najde a bude se to stejně vyšetřovat. Brzy zjistí, že nešlo o pouhou nehodu, protože to auto neshoří úplně a díry po brocích objeví i vesnickej moula. Ale broky se nedají identifikovat, tak jako kulky. Je to na tobě. Ale pamatuj si, že když teď odjedeme, a pokud by se k nám při vyšetřování nakonec přeci jenom někdo dostal, ty budeš spolupachatelem.“


    Alex chvíli jen tak seděl s rukama na volantu. Pak nastartoval, vyjel na silnici a vyrazil směrem na Washburn. Pod srázem plál oheň, který řidiče ugriluje tak, že bude třeba provést testy DNA, aby se vůbec zjistilo, o koho šlo. „Kurva, chtěl nás přeci zabít, hajzl jeden!“ uvolnil ze sebe Alex přetlak.


    „Jo. A ještě něco. Tohle zůstane jenom mezi námi dvěma. Nemůžeš to říct ani svému otci, protože bys ho jako bývalého soudce postavil před dost nepříjemné dilema.“


    „S ničím jiným jsem ani nepočítal. A děkuji, Mikeu.“


    Pak jeli mlčky téměř až k Washburnu. První promluvil Alex. „Nemohu se zbavit toho obrazu, jak jsi stál uprostřed silnice a čekal, až k tobě přijede. Vůbec jsi nezaváhal a zastřelil ho.“


    „To nemůžeš s jistotou říct. Já zastřelil to auto, které nás ohrožovalo. Ten člověk uvnitř mě vůbec nezajímal. A pokud v něm najdou broky, jeho chyba – neměl jezdit v tak nebezpečném autě.“


    „Takhle si udržuješ odstup?“


    „A co jiného mám dělat? Mám jít pokaždé na psychoterapii?“


    „Zabil jsi hodně lidí?“


    „Na takové věci se nikdy neptej, protože ti na ně nikdo nedá odpověď. Pokud ovšem sám není psychicky narušenej a nemá potřebu se s takovými věcmi chlubit.“


    „Takže to je jedno z pravidel, které platí v tvé branži?“


    „Můžeš to klidně tak nazvat. Doktor má lékařské tajemství, právník nesmí na svého klienta jiné straně ani státní moci říct nic, co by mu ublížilo. A nikoho nenapadne, že by to bylo amorální.“


    „Promiň, ale je toho na mě trochu moc. Požár, pokus sprovodit nás ze světa…“


    „A to jsme ještě nedorazili k vám domů. Hlavně se budeme muset ještě co nejdřív zbavit tohohle auta. Že bys ho snad zavezl někam do dílny, aby ti tam opravili karoserii, tak na to zapomeň. A teď zavolej domů a nenápadně se zeptej, jestli tam jsou ještě šerifovi lidé. Jinak bysme museli počkat, než vypadnou.“


    


    Alex zacouval do garáže tak, aby auto stálo v rohu a nebylo na první pohled vidět poničený bok a zadek vozu.


    „Ach, Alexi!“ přivítala Pam svého syna srdceryvně. „Prostřelili nám okno.“


    „Tos mu tedy předala informaci!“ pronesl soudce s despektem. „To snad vidí i blb, že máme prostřelený okno. Co pila?“ zeptal se soudce syna realisticky. Jeho otázka směřovala k dřevařskému provozu, nikoliv ke konzumaci alkoholu své ženy. Alex mu podal stručné hlášení.


    „Takže to budeš moci brzy rozjet?“ zeptal se tentokrát John.


    „Určitě.“


    „Aspoň nějaká pozitivní zpráva.“


    „Ale že jsem to do nich našil!“ téměř vykřikl soudce v euforii, která někdy střídá napětí.


    „Asi moc ne, tati,“ řekl Alex. „Když po té střelbě nezůstal nikdo ležet.“


    „Ale klidně tu mohl zůstat ležet někdo z nás,“ promluvila Electra. „Když pomyslím na děti… A že se to stalo zrovna, když vy jste byl pryč, Mikeu.“


    „Příště se vynasnažím, abych tu byl, až vás bude někdo střílet,“ odpověděl Dabert s klidem. U likérníku si nalil dvojitou whisky, sedl si do klubovky a zapálil si cigaretu.


    „No já jen, když si vás platíme za ochranu…,“ nedokázala už Electra zabrzdit. „Vy si všichni myslíte, že jsem hloupá a že když jste mi nic neřekli…“


    „Tak dost!“ okřikl ji soudce. „Předně! Ty si nikoho neplatíš. A Mike tu není pro naši ochranu. Ani nemá zbraň.“


    „Tak proč tu je?“


    „Do toho ti ale opravdu nic není.“


    „Co šerif?“ zeptal se Dabert.


    „Porozhlédli se tu a odjeli s tím, že hlídky budou celou noc pročesávat okolí, jestli nenarazí na někoho podezřelého, a že přijedou znovu po rozednění kvůli ohledání, jestli nenajdou venku nějakou nábojnici a nějaké stopy. Ale po tomhle dešti můžou těžko očekávat, že by nějaké stopy našli. Šerif tu chtěl nechat někoho kvůli naší ochraně, ale poslal jsem je pryč.“
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    „Šerifova kancelář Washburn. U telefonu policistka Banfieldová.“


    „Mohl bych mluvit s šerifem Garetem?“


    „Nejdřív by bylo fajn, kdybyste se představil.“


    „Jo, promiňte. Tady je Gus Wahlberg.“


    „No, to už je lepší. Co potřebujete, pane Wahlbergu? Pokud máte něco, co byste chtěl sdělit kanceláři šerifa, můžete to sdělit přímo mně.“


    „To bych asi mohl. Ale přesto bych to radši řekl přímo šerifovi. Jedná se o ten požár včera. Tý pily Alexe Brookera, co má u Superioru.“


    „Tak to je mi líto, protože on by si to jistě rád poslechl. Ale jel do Iron River.“


    „No, jestli tam ještě je, mohl bych na něj počkat u odbočky k mojí pile, až se bude vracet.“


    Banfieldová zaváhala, ale jenom krátce. Garet by se určitě s Wahlbergem rád setkal. „Tak počkejte chvíli, zeptám se ho vysílačkou.“ Bylo slyšet, jak pokládá sluchátko na stůl a jak mluví do vysílačky. Pak se znovu ozvala. „Jste tam ještě?“


    „To víte, že jo.“


    „Právě vyjel z Iron River a chce se s vámi sejít.“


    „Budu u tý odbočky za pět minut. A děkuju.“


    Ta zpráva šerifa Gareta potěšila. Případ, či spíše případy, kterými se zabýval, mu neutěšeně bobtnaly a on si musel přiznat, že je s vyšetřováním spíše v koncích než u konce. Neměl se čeho chytit a chudé informace, které se mu podařilo získat, neměly žádný pořádný tvar a připadaly mu jako pudink hnětený prsty. A to mu ještě navíc ta nejnadějnější vodítka obstaral ten Francouz, co je na návštěvě u Brookerů. Několikrát ho už napadlo, že to vzdá a předá případ okresní policii, když navíc na jeho části stejně pracovala. Ale šerif je volená funkce, a městskou radu by mohlo napadnout, jestli mají toho správného šerifa, když není schopen sám případ vyřešit a předává ho sám o své vůli dál.


    Na štěrkové odbočce stál sedan ford barvy bílé kávy a za volantem někdo seděl. Šerif za autem zastavil a vystoupil ze svého vozu. Muž v druhém autě se ale nepohnul. Až když šerif došel ke dvířkům druhého vozu, uvědomil si, že něco není v pořádku. Vůz měl poznávací značku Virginie a on si nevzpomínal, že by v něm někdy viděl Guse Wahlberga jet, a především, muž za volantem vůbec nebyl Gus Wahlberg. Garet sáhl po zbrani a palcem odjistil třmen, který zajišťoval zbraň v pouzdře.


    „To bych nedělal, dědku,“ ozvalo se za ním. „Jsi už moc pomalej.“


    Teď se probral k životu i muž sedící v autě a Garet si uvědomil, že už ho někde viděl, ale nemohl si vzpomenout kde. „Co chcete?“ zeptal se, ale měl takový pocit, že to ani vědět nechce. A zároveň si připomněl, že už měl jít dávno do penze, protože jeho reflexy jsou po tolika letech otupělé poklidným životem.


    „Pro začátek se seber a sedni si zpátky do svýho auta. A potom… Znáš to z filmů. Moc kecání a nakonec se ještě všechno zvrhne.“


    „Tohle vám neprojde, každou chvíli mě budou kontaktovat z kanceláře, a když se neozvu, vyrazí sem.“


    „Jo, to jo. Zvláště když jim sami zavoláme. Budou tu cobydup. Asi tak za půl hodiny, když na to budou hodně šlapat. Ale to my budeme už dávno pryč. Tak sedej.“


    Garet se pokusil ještě zabojovat. Kdyby se mu podařilo trochu od nich odpoutat… Vždyť měl ještě pořád svou zbraň. Ale dostal ránu něčím těžkým do zátylku, až se mu zajiskřilo před očima. Ten ramenatější ho zatlačil do sedadla a zabouchl za ním dvířka. Garetovi se nepodařilo vytáhnout svoji pistoli z pouzdra. Ještě se stačil podívat muži u auta do očí a pak třeskl výstřel. Ozvěnu, kterou vytvořil les, Garet už neslyšel, protože byl mrtvý.


    Muži nasedli do svého sedanu a vyjeli směrem na Superior. Předtím ještě zahodili pistoli, kterou zastřelili šerifa, do lesa. Pak zavolali z Garetova telefonu Gusovi Wahlbergovi. Muž, který předtím volal do šerifovy kanceláře, se představil jako Garet a požádal Wahlberga, aby přijel na odbočku, že tam na něho čeká a že tam natrefil na něco velmi podezřelého. A také sundali z podvozku šerifova auta přijímač satelitního vyhledávání, který tam umístili už před třemi dny. Do kanceláře šerifa tentokrát zavolal druhý muž. Mluvil dost vysokým hlasem a nedalo se odhadnout, zdali takový má, nebo je jen naučený. Ohlásil zastřeleného šerifa, který sedí v autě na odbočce k Wahlbergově pile. Telefon zahodil asi o kilometr dál do vodní strouhy.


    Když přijeli šerifovi lidé v čele s jeho zástupcem Herbem Füllerem, našli Harryho Gareta skutečně mrtvého a u auta poněkud dezorientovaného Guse Wahlberga. Zástupce Füller všechny ty skutečnosti ohodnotil vcelku pozitivně. Jeho nadřízený byl mrtvý, což pro něj otvíralo cestu, aby se konečně mohl posunout na jeho místo. Po hlášení Banfieldové, která mu řekla, že Gareta na to místo pozval Gus Wahlberg, což bylo také na záznamu telefonního hovoru mezi ním a Garetem, bylo nezpochybnitelné, že Gareta na tohle místo vylákal právě on. A Wahlberg byl přistižen na místě činu.


    Füller se ušklíbl. To nebyl vůbec špatný začátek pro jeho novou kariéru. Vražda šerifa, bleskové dopadení pachatele, přes kterého se nejspíš dostane i k vyřešení ostatních případů, kolem nichž Garet doposud jenom přešlapoval. „Zatýkám vás, Gustave Wahlbergu, za vraždu šerifa Gareta. Máte právo mlčet a máte právo na obhájce. Cokoliv od teď řeknete…“


    „Vy jste se asi posral, Füllere!“ vzpamatoval se konečně Gus. „Já ho nezabil, to on mě sem pozval. Vidíte snad u mě nějakou zbraň?“


    „… může být později použito proti vám. Máte právo na obhájce, pokud si ho nemůžete dovolit, bude vám přidělen,“ pokračoval Füller, jen co Wahlberg zmlkl. „Teď vám moji pomocníci nasadí pouta a převezou vás do zadržovací vazby, kde setrváte až do rozhodnutí státního zástupce. Varuji vás – neklaďte odpor, nebo budeme nuceni použít zbraně.“


    Zatímco byl Gus Wahlberg odvážen, přijeli technici a pustili se do rutinní práce.
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    Dabert počkal, až bude ve vile Gladis co nejméně lidí. Alex odjel do Superioru autem svojí ženy, která jím stejně téměř nejezdila. Na cesty do práce používala dál sveřepě kolo, které vyměnila za auto jen za výjimečně nepříznivého počasí. John odjel do práce už asi před hodinou, Electra odvezla děti do školy, a nedalo se předpokládat, že by se vrátila dřív jak v poledne, protože bude mít určitě spoustu důležitých věcí k vyřizování. Pam se snažila v kuchyni naučit Mary něco, co Mary znala už nejméně čtyřicet let, a soudce se tentokrát neuchýlil na svoji tak oblíbenou terasu – ani počasí k tomu zrovna nevybízelo – a usadil se ve své pracovně a vyřizoval vše, co se mu tam nahromadilo, když hlídal jezero, aby ho nikdo nevypustil.


    V regálu v garáži našel Dabert mezi různými leštěnkami silné rozpouštědlo. Ty leštěnky, podle na nich usazeného prachu, asi stejně nikdo už dávno nepoužil, protože si všichni nechávali ošetřovat lak tam, kde na to byli vycvičeni. Rozhodl se nenechat nic náhodě a po zběžné prohlídce zjistil, že na džípu opravdu zůstaly z předešlého dne stopy laku toho monstra.


    Největší nebezpečí hrozilo od techniků, kteří měli po včerejší střelbě přijít a prohledat zahradu. Pokud by se rozhodli vlézt i do garáže, poškození auta by jim neušlo. Ale nezdálo se, že by byli příliš důkladní. Procházeli zahradu s detektorem kovů, a když se konečně jeden z nich sehnul, držel v ruce malý předmět, jenž se sice nedal na dálku, na kterou se Dabert díval, zcela bezpečně identifikovat, ale s největší pravděpodobností se jednalo právě o prázdnou nábojnici. S tím se spokojili a vzápětí odjeli. Pak Dabert popojel s džípem a pomocí ředidla pečlivě odstranil všechny stopy cizího laku. Pak naložil do zavazadlového prostoru jedno z trekingových kol, které se, zavěšené vedle sebe na hácích, v garáži také nacházely.


    Cesta tam, kam měl namířeno, představovala největší nebezpečí, samotný úkon už ne. Počítal s tím, že by v případě, pokud by narazil na policejní hlídku, raději zvolil nezdařený útěk a fingovanou havárii tak, aby možné poškození, které na voze už je, bylo možné na tu havárii svést. A také doufal, že by tu havárii přežil.


    Krása pobřeží měla jeden neblahý důsledek, že se tam kdekdo snažil mít svůj dům a z Washburnu až do Bayfieldu nebylo jediné vhodné místo, kde by mohl Dabert svůj záměr uskutečnit. Výhodou bylo, že mraky byly tak nízko, že se ve spojení s vodními výpary jezera vytvořila mlha, která sice nebyla neprůhledná, nicméně stírala ostré obrysy a v neposlední řadě nelákala nikoho, aby se bezdůvodně promenoval venku.


    Za Bayfieldem pokračoval po silnici 13 ještě asi osm kilometrů a pak odbočil doprava na Old Country Highway, což v přeneseném slova smyslu znělo poněkud směšně, protože se jednalo o silničku téměř bezvýznamnou. Dál pokračoval po Frog Bay Road, což byla už jen prašná cesta, až ke strži Frog Creek, která ústila až do Frog Bay.


    Vystoupil z auta a zaposlouchal se. Ale žádné žabí kuňkání neuslyšel, přestože jel po Žabí silnici k Žabí zátoce, která se napojovala na veliký Žabí záliv. Ale možná bylo na žáby ještě brzy. Celý poloostrov byl prakticky neobydlený, protože se jednalo o Red Cliff Reservation. Nebylo pěkné, co chtěl provést v rezervaci, ale nemohl za to, že všude jinde byli rozlezlí lidé. Vyložil z auta své kolo, otřel kapesníkem volant, odbrzdil a na automatu posunul páku do polohy vpřed. Rukou přidal plyn, to vše přes kapesník, a když se vůz rozjel, uskočil. Auto se při pádu nárazem o skálu dvakrát převrátilo a nakonec se zabořilo do bláta zátoky. Jenom doufal, že tím moc nenaštve žáby.


    Čekal, jestli auto nevybuchne, ale nakonec se tak nestalo. To uvítal, protože ve svém plánu nestál o žádný ohňostroj. Ale voda a bláto vykonaly své. Celý motor s větší částí spodku vozu se potopil. Zadek s nápravou zůstaly těsně nad vodou.


    Vsedl na kolo a vydal se zpět k Washburnu. Když vjel na třináctku, vyklubal se z mlhy déšť a Dabert byl rád, že si na sebe vzal nepromokavou oranžovou bundu. Teď si přetáhl přes hlavu aspoň ještě kapuci. Když se přiblížil k Bayfieldu, bičovaly zem potoky vody, která byla docela ledová. Krátké elastické kalhoty měl už dávno promočené, zato po holých nohou od kolen dolů mu voda krásně stékala. Na to, že by někde zastavil, ani nepomyslel. Řidiči aut, kteří ho míjeli, si museli pomyslet něco o bláznovi, ale nikomu to nevadilo, protože Amerika je plná bláznů.


    Ve sprše své ložnice na sebe pustil horkou vodu, samozřejmě potom až se svlékl. Pak si zalezl do postele a přemýšlel o dalších krocích, které podnikne. Přemýšlel tak usilovně, až usnul.


    Když se probudil, podíval se na hodinky. Nespal dlouho, asi hodinu a půl. Měl hlad a připomněl si, že neobědval. Sáhl na noční stolek a zavolal Alexovi. „Jak se vede?“ zeptal se a nebylo to jen ze zdvořilosti.


    „Jako někomu, komu vyhořel barák. Nevím kam dřív skočit.“


    „Přesto se budeš muset večer vrátit domů.“


    „Proč?“


    „Protože ti někdo ukradl auto. Budeš to muset nahlásit.“


    „Aha. Tak já přijedu.“


    Dabert sešel dolů a požádal Mary, aby mu udělala sendvič. A k němu si vzal velkou sklenici s džusem ředěným minerálkou. V hale si sedl do klubovky a pojídal tu náhražku oběda. Pak se objevil ve velkých dvoukřídlých dveřích soudce a zíral na něj.


    „Co je?“ zeptal se Dabert poněkud neomaleně. „Mám snad na bradě kečup?“


    „Přijďte za mnou do pracovny, Mikeu,“ řekl soudce takovým divným pohřebním hlasem.


    Dřevo, knihy, diplomy a fotky s blízkými nebo významnými osobami – tak jak je to v Americe obvyklé. Ty osoby buď bývají opravdu významné, nebo aspoň navozují to zdání. Za ohromným psacím stolem soudce Brooker. Dabert si sedl proti němu.


    „Nedáte si whisky?“ zeptal se soudce, ale Dabert zavrtěl hlavou. „Měl byste. Šerif Garet byl zavražděn.“


    „No, tak já si ji dám,“ Dabert se natáhl po láhvi a nalil si do připravené skleničky. Pak si zapálil. „Zdá se, že nám to začíná nějak akcelerovat. Jak to víte?“


    „Vím to. Ještě mám pár přátel.“


    „Ví se kdo?“


    „Na místě činu natrefili na Guse Wahlberga a také ho na fleku zatkli. Zdá se, že se nám to začíná nějak projasňovat,“ řekl soudce, ale nedalo se rozpoznat, jestli se zadostiučiněním, nebo jenom s úlevou.


    „To ještě nic neznamená. Představte si, že tam budete sbírat houby…“


    „Teď ještě nerostou.“


    „Představte si, že tam budete sbírat houby a narazíte na mrtvolu. Jste proto vrah?“


    „Je zaznamenaný telefonát, ve kterém Gus zval Harryho na schůzku na to místo. To místo navíc leží poblíž jeho pily.“


    „Tak to má blbý.“


    „Jako byste mi četl myšlenky.“


    „A přesto to nemusí být on. To si opravdu myslíte, že je tak hloupý, aby volal Gareta na linku, o které musí vědět, že se nahrává, pak zabije šerifa a bude tam čekat jako vůl, až ho někdo načapá u mrtvoly?“


    „Tak teď nevím, pro koho vlastně pracujete, Mikeu. Tady se nabízí řešení a vám jako by to bylo líto?“


    „Protože to řešení se nabízí až moc. Na začátku jsem vám řekl, že budu pátrat bez ohledu na to, kam to pátrání povede. Mě nezajímá, co se tu nabízí. Představte si, že všichni půjdou po téhle stopě – k Wahlbergovým. A oni to nebudou. Zatímco vy tady zůstanete úplně nekrytý. A taky mě nezajímá to, co vy si přejete, ale skutečnost.“


    Dabert právě uvažoval, že zajede do Washburnu. Měl tam pár věcí, které by si chtěl prověřit. Ale jeho rozhodování ukončil telefon.


    „Mohl byste zajet k nám na ranč, Daberte? Myslím, že víte, který mám na mysli,“ zeptal se mužský hlas. „Zajel bych za vámi, ale nejsem si jistý, jestli by mě starej Brooker viděl rád. Tady je Greg Wahlberg.“


    „Tak jo,“ řekl jen ta dvě slova.


    Dabert se oblékl a na nohy si nazul vysoké šněrovací boty. Na chodbě, kde stála vitrína se zbraněmi, se zastavil a zauvažoval, jestli by si neměl nějakou vzít. Byla tam i brokovnice, která mu včera tak dobře posloužila a kterou ještě v noci vyčistil a naolejoval. Ale nakonec pokračoval dál. Zažíval zvláštní pocit, kterému se říká před a po. Dřív by si nedokázal představit, že by šel někam beze zbraně. Míval ji i u postele. Používal všechno, co dokázalo zabíjet. Dýky, pistole, revolvery, pušky, samopaly, granáty, a to i ty protitankové. Odpaloval výbušniny a teď má u sebe jen pár vrhacích nožů. Byl to zvláštně dráždivý pocit, podobný tomu, jako když někdo chodí nahý po ulici.


    „Vezmu si mustanga,“ řekl soudci, který se mezitím přesunul do haly. „Doufám, že ho máte dobře pojištěného.“


    „Už jste si všiml, Mikeu, že vašemu humoru se nikdo nesměje?“ pronesl Brooker nakvašeně.


    „Vždyť je to také můj humor. Neplýtvám s ním proto, abych bavil okolí.“
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    Byla už tma, když dojel k ranči, na němž už jednou byl, ovšem za mnohem hezčího počasí a na Belindě. Tentokrát přijel nikoliv na mustangovi, ale mustangem.


    Jídelna byla jen spoře osvětlena, až na stůl ve vzdálenějším rohu, kde seděla Melanie s pěti turisty, z nichž dvě byly ženy, a probírala s nimi plán na druhý den. Na druhém konci seděli dva muži, z nichž se Dabert setkal jen s jedním, a to ještě zpovzdálí. Když přišel k jejich stolu, zvedli se a podali mu ruku – nikoliv do obličeje, tak jak se o to neúspěšně pokusil jejich bratr Gus.


    „Já jsem Greg a tohle je můj bratr Trevis,“ ujal se představování starší z nich. „Vážíme si toho, že jste přijel, Daberte.“


    Dabert pokrčil rameny. „Pokud nemáte v úmyslu mě mlátit…“


    „To byl omyl. Kromě toho vy nepatříte k těm, kteří by si to nechali líbit. Gus jen myslel, že po nás jdete, když si vás najal Brooker.“


    „A jak můžete vědět, že po vás nejdu?“


    „No, U Zadřenýho motoru to tak nevypadalo.“


    „Možná. Ale pro začátek bych rád věděl, jak mohl Gus vědět, že pro soudce pracuji. Teď už je to jedno, ale tehdy to mělo být ještě tajné.“


    „To vám mohu objasnit, ale bude záležet na tom, kam se ve svém rozhovoru dostaneme.“


    „Já na vás tlačit nebudu, ale jistě si uvědomujete, že jste v pěkných sračkách.“


    „Řekněte mi, jak je to možný?“ neudržel se Trevis.


    „To je hned, mládenče. Do sraček se dostaneš, ani nevíš jak. Takže?“ prohlédl si Dabert pozorně oba muže před sebou. „Co jste mi chtěli?“


    „Ani nevím,“ řekl Greg unaveně. „Včera zatkli Guse, pořád tomu ještě nemůžu věřit.“


    „To víte, vražda šerifa…“


    „S tím jděte do prdele – sám tomu nevěříte.“


    „Proč?“


    „Protože byste sem nepřijel.“


    „Tím si nebuďte tak jistí. Třeba je kolem ranče už rozestaven kordon policajtů.“


    Od stolu s turisty se zvedla Melanie a došla k jejich stolu. „Ahoj,“ pozdravila Daberta. Pak se obrátila na svoje bratry. „To jste mu ani nenabídli něco k pití?“ sjela je káravě.


    „No jo,“ řekl Trevis s malým nadšením. „Co si dáte, Daberte? Něco tvrdýho?“


    „Ne, to radši ne. Posledně, když jsem jel na koni od vás, mě zastavil zástupce Füller a málem mě zatkl. Nelíbilo se mu, že Belinda nemá na zadku odrazky a blinkry. Ale pak usoudil, že by musel se mnou zatknout i koně, což by bylo technicky dost obtížné, a tak od svého rozhodnutí ustoupil. Pokud bych mohl požádat, Melanie, dal bych si ovocnou šťávu s minerálkou.“


    „Největší zabijáci se prý chovají nejvíc asketicky,“ poznamenal Greg.


    „To já nevím, já se s takovými lidmi nestýkám.“


    „Dovedete se ovládat.“


    „I vy, Gregu. Kolik jste si toho odsloužil?“


    „Jenom dva turnusy v Zálivu. Vy toho budete mít za sebou asi víc.“


    „Jo. Ale kvůli tomu tady teď spolu nesedíme. Ještě jste mi neřekl, proč jste mě sem pozval.“


    „Tak dobře. Jestli si Brooker myslí, že v tom jedeme my, tak je blázen, a ke všemu ještě slepej. A divím se, jak mohl takhle celý roky soudit. Ale… vlastně se ani nedivím. To my jsme napadáni – osobně. Brookerům zatím jenom napadají majetek.“


    „Nevzpomínám si, že by vás někdo napadl.“


    „Ne? Se mnou to začalo. Hodili na mě to zabití při bouračce.“


    „Ale…“


    „Já mám totiž důkaz, že jsem to nebyl já. Celou dobu ho mám.“


    „Tak proč jste s tím nevyrukoval u soudu?“


    „Nešlo to.“


    „No, to musel být hodně pádný důvod.“


    „Jo, to byl.“


    „Tak dobře. Co dál?“


    „Na mě to taky někdo nahrál,“ vpadl jim do řeči Trevis. „Já vím s absolutní jistotou, že jsem to auto zajistil, než jsem šel do tý jídelny. Někdo to musel odjistit.“


    „Jo. Ještě tak mít nějaký důkaz.“


    „A teď Gus. Vylákali ho tam.“


    „Ale proč?“


    „Pro to stejný, co udělali mně a Gregovi.“


    „Ale proč?“


    „To kdybych, kurva, věděl, tak bysme tu spolu neseděli.“


    „Podívejte,“ vzal si slovo znovu Greg. „Brookerovým se také dějí věci. Ale nejde to proti nim, ale proti jejich majetku. Má to vzbudit dojem, že moje rodina se mstí za to, že jsem byl tehdy odsouzený.“


    „Já vím,“ řekl Dabert spodním tónem.


    „Cože?“


    Než stačil Dabert odpovědět, přinesla mu Melanie nejen pití, ale všem třem i jídlo. Fazole se slaninou. Té slaniny bylo hodně a byla dobrá.


    „Neodpověděl jste mi,“ připomněl s plnou pusou svoji otázku Greg. „Jak to víte?“


    „Byli zabiti tři porotci z vašeho procesu. Teď šerif Garet, který na vás sbíral důkazy. Jde to do horních pater a mělo by to vypadat tak, že si jdete vzájemně po krku.“


    „Ale Brookerovým se zatím nic, kromě zapálení pily, nestalo!“


    „To je omyl. Zhruba před třemi týdny měla nehodu Alexova žena Vinnie.“


    „Jo, spadla z kola.“


    „Srazil ji náklaďák a ujel. A Alexe se pokusil někdo zabít.“


    „Ale o tom se nikde nemluvilo.“


    „Ne. Protože to Alex nikde neventiloval.“


    „Na čí radu?“


    „To je jedno. Včera v noci někdo prostřelil okno do Brookerovic vily, když se starý pán zrovna zdržoval na terase.“


    „To je zajímavé. Taky je zajímavé to, že když toho tolik víte, nic s tím neuděláte.“


    „Tolik toho zase ještě nevím.“


    „Hele, Daberte, můžeme vám pomoct,“ přišel Greg s nabídkou.


    „Jo, to byste měli. Protože o zadek jde především vám.“


    „Tak se ptejte.“


    „Fajn. Tajemství s Trevisem před sebou nemáte? Že by si zatím šel někam odskočit.“


    „Pane Daberte,“ Trevis rozčileně poklepával lžící do skoro už prázdného talíře, „my jsme totiž rodina, pokud vám to něco říká.“


    „Klid, Trevisi,“ okřikl ho jeho bratr. „Pan Dabert se chtěl na něco zeptat.“


    „Jo. Takže především, pokud vám mám věřit, se zeptám nejdřív vás. Protože zatím jsme jen u teorií. Chci slyšet to alibi, které údajně máte na tu dobu, kdy jste měl přejet toho chlapa.“


    „To nemůžu.“


    „V tom případě se nemáme o čem bavit, Gregu. Já se dál budu starat o Brookerovy a vy se o sebe postarejte sami.“


    Zavládlo napjaté mlčení. „Tak mu to, kurva, řekni, Gregu!“ neudržel se Trevis. Vykřikl tak hlasitě, že se po něm turisté v protějším rohu ohlédli. „Něco na něm chceme, tak to má právo slyšet. Jinak se asi dál nedostaneme.“


    „Tak jo. Že byste to vykládal po putykách, si nemyslím. Byl jsem v tu dobu s Electrou. Připadá vám to jako pádný důkaz?“


    „Jestli je to pravda, tak jo. Ale proč jste to, sakra, neřekl u soudu? To jste až takový gentleman?“


    „To nejsem. Ale my jsme potom usnuli – oba. Zrovna v tu dobu, kdy se to stalo. Advokát mi řekl, že když nebudeme oba lhát, že jsme byli po celou tu dobu vzhůru, je možné, že mě státní zástupce nejspíš stejně dostane a porotu přesvědčí, že když Electra spala, vyšel jsem v tichosti ven z motelu a odjel. Když jsem ale srazil toho chlapa, vrátil jsem se, abych měl alibi. A je pravděpodobné, že mu na to porota skočí. A k tomu, podle mého názoru, by bylo ještě pravděpodobnější, že by mi to Electra vůbec nedosvědčila, kdyby se musela kvůli mně vláčet po soudech, když by navíc na ni kvůli mně praskla ta nevěra.“


    „Proč jste ji, proboha, šukal, Gregu? Vždyť je to kráva.“


    „To jo. Ale nedovedete si představit, jak to umí dobře dělat.“


    „Tohle bych si asi uměl představit. Byla to ona, kdo vám dal vědět, že jsem u Brookerů a co jsem dostal na práci?“


    „Jo, to byla ona.“


    „Vaše odpovědi shledávám zatím jako věrohodné, Gregu, tak si to nepokazte. Už toho nebude moc, co na vás budu chtít. Potřeboval bych mluvit s vaším otcem.“


    „A to že není moc? On je totiž starý, nemocný, podrážděný a nesnáší celej svět. A nejvíc starýho Brookera. A já mu budu muset říct, co jste zač a kdo vás platí. A vy si řeknete, že toho na mně nebudete chtít moc. Tohle to je nejvíc z toho, co jste na mně zatím chtěl!“


    „Podívejte, Gregu. My se tu zatím motáme v tom, kdo koho podřízl, přeřízl, komu bylo odbrzděno auto nebo zapálena pila, ale pořád nevíme proč. Ten váš proces, pomalu vyvražďovaná porota… to všechno mi připadá jako komedie, zaranžovaná k odvedení pozornosti. Přesto se nemůžu zbavit dojmu, že to všechno má něco společného s vaší a Brookerovic rodinou. Ale ten důvod může být mnohem starší, o kterém vy ani nemusíte vědět. Musím mluvit s vaším otcem.“


    „A proč se nezeptáte Brookera?“


    „Má pocit, že se mi v tomhle směru nemusí s ničím svěřovat. A navíc si úzkostlivě chrání pověst bezúhonného člověka, jakožto bývalého soudce.“


    „Takže můj otec si už žádnou pověst chránit nemusí?“


    „Sám jste řekl, že je to nemocný zlomený člověk, který tu už moc radostí nemá. A navíc by mohl přijít ještě o rodinu.“


    „Zkusím to,“ řekl po chvíli Greg. „Máte nějaký plán, mimo toho, že si chcete nechat od mého otce vydláždit břicho broky?“


    „Jo, něco bych měl. Ale především bych vás chtěl upozornit na chlapa, se kterým se už setkal váš bratr Gus, a varovat před ním. Ten chlap pracuje minimálně ještě s jedním, ale může jich být víc. Jejich podobu neznám. A ti chlapi pro někoho pracují. Pokud by se nám podařilo zjistit pro koho, byli bysme u cíle.“


    „Proč si myslíte, že pro někoho pracují?“ zeptal se Trevis.


    „Protože to tak bývá a taky je tu nikdo nezná. Ti pracují pro peníze – vy jim visíte u zadku.“ Dabert se na Trevise usmál. „Představte si, že na radnici dorazil dopis rozhořčených občanů nad tím, že se vyšetřování té nehody s vaším autem příliš vleče a že je skandální, že už dávno nesedíte za mřížemi.“


    „To si děláte prdel!“


    „I kdybych si dělal kozy, tak na tom nic nezměníme. Ale nasypu vám trochu cukru na kyselé jablíčko. Ti rozhořčení obyvatelé jsou tři washburnští vometáci – jejich jména vám říkat nebudu, protože byste jim šli rozbít huby, a tím si ještě přitížili – ale já s jedním z nich mluvil. A víte, co mi řekl? Že za nimi přišel takovej podivnej chlap s už napsanou stížností a dal každému dvě kila, aby to podepsali. A že z něj šel takovej strach, že by mu to podepsali, i kdyby jim nic nedal. To si myslíte, Trevisi, že jen tak rozdávají prachy cizí lidi bez toho, že by jim někdo řekl, co mají udělat, a taky by jim na to ty peníze poskytl?“


    „Svině.“


    „Pokud tou sviní nemyslíte mě, tak s vaším konstatováním souhlasím.“


    Jeden z turistů vzal do ruky kytaru a začalo se zpívat. Melanie se přidala. Možná zpívala ráda, možná to dělala jen z profesní angažovanosti. Ale její hlas vynikal, zněl neafektovaně a byl jako ozvěna okolních lesů.


    „Poslední dotaz a pak už pojedu. Kdo tady má tahač s návěsem na klády s takovou zajímavou malůvkou na dveřích? Je to bílá pěticípá hvězda zasazená do paroží.“


    Oba Wahlbergové se po sobě podívali. „To má jenom jeden člověk. Wick Panckerton. Proč?“


    „Tohle auto totiž srazilo Vinnie Brookerovou z kola. Nejezdil náhodou ten den, co se to stalo, Panckerton pro vás?“


    „To byste mi musel nejdřív říct, kterej den přesně se to stalo. Ale jelikož vím, že Vinnie spadla z kola ani ne před měsícem, můžu vám rovnou říct, že ten den pro nás nejezdil. Protože on pro nás nejezdí už nejmíň rok.“


    „Proč?“


    „Protože je to magor.“


    Dabert se zvedl a oba bratři s ním. „Pojďte si přisednout!“ zavolala na ně Melanie. „Pár hlasů by se ještě hodilo.“


    Žádný z nich neměl na nějaké zpívání ani pomyšlení a přesto, nebo právě proto, šli všichni. Nejspíš ale proto, že se ve světě všeobecně málo zpívá.


    Po třetí společné písničce se Dabertovi v kapse rozvibroval telefon. Trochu si odsedl, aby vůbec něco slyšel.


    „Je fajn, že mi tak často voláš,“ řekla Joan vyčítavě.


    „Pořád se na to chystám, ale vždycky se něco stane. A jak tě znám, ty bys to ze mě vytáhla a mně se o tom nechce mluvit.“


    „Dovedu si to představit. A to si u práce takhle zpíváš? Kde to vlastně jsi? Na nějaké místní zábavě?“


    „Nechal jsem se zapsat do místního folklórního sdružení.“


    „Nevěděla jsem, že tak rád zpíváš.“


    „Vždyť víš, že jsem trochu stydlivej.“


    „Jo, tak toho jsem si nevšimla. Skončili jsme s tím filmem – mohla bych za tebou přijet.“


    Ticho.


    „Vidím, že tvé nadšení úplně zahltilo telefonní spojení…“


    „To není dobrý nápad, Joan.“


    „Myslela jsem si, že to řekneš.“


    „Minule jsem ti říkal, že atmosféra tu poněkud houstne. Dneska, kdybych použil stejný příměr, nebyl bych úplně přesný, protože atmosféra zde je už hustá. Jsou tady další mrtví – ne, nejezdi sem.“


    „To tady v Hollywoodu jsou také pořád nějací mrtví, o Los Angeles ani nemluvě.“


    „Jenže tam se to na počet obyvatel poněkud rozmělňuje. Ale tady je to číslo na obyvatele poněkud vysoké.“


    „Hele, pojď zpívat,“ zatahala Daberta jedna z poněkud už více rozjetých turistek za rukáv. A když zavrtěl hlavou, zhodnotila jeho nezájem. „To musí být dost důležitý hovor.“


    „Jo, mám na drátě Joan Hartingovou.“


    Děvče, které by jinak docela stálo za hřích, vyprsklo smíchy. „Jen jestli nemáš v noci moc bujné sny. Někdy se z toho člověk prý až pomočí.“


    „Drahá,“ řekl Dabert do telefonu, „mám tady vedle sebe jedno moc rozverné děvče. Teď jí dám na ucho můj telefon. Mohla by ses jí představit?“


    Když se tak stalo, podívala se dívka na Daberta a jen vydechla: „No, tedy…,“ pak si skutečně odsedla, ale pokradmu Daberta dál pozorovala.


    „Zdá se, že ti dlouhá chvíle není,“ zhodnotila situaci Joan.


    „Řekl bych, že ty se taky nenudíš. Onehdá ti to před kamerami moc slušelo s Jamesem Löwem.“


    „Ty ho znáš?“


    „Nikdy jsem ho neviděl a ani o to zvlášť nestojím. Ale jeden den jsme seděli před večeří v hale a byla puštěná televize. Pak začala Electra ječet, abychom se všichni podívali na televizi, že tam jsi. Ta výzva samozřejmě platila hlavně mně. Její myšlenkové pochody jsou poněkud scvrklé na to základní. Takže…“


    „Proboha, řekni, že jsi žárlil. Aspoň jednou! Víš, jak to ženy rády slyší.“


    „No jistě. Vyřiď Löwovi, že je na seznamu a aby si dal před smrtí do pořádku svoje věci. Hned jak to dokončím tady, zajedu dolů a rozmáznu ho.“


    „Je vidět, že mě opravdu miluješ, Mikeu. To člověka fakt potěší. A Jamesovi to vyřídím. Neměl to dělat, může si za to sám. Stejně si myslím, že bych za tebou měla přijet. Jezera, plachetnice…“


    „To není špatný nápad. Ale až to skončí.“
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    Už si na mustanga zvykl, tak si ho vzal. Sam už na protesty také rezignoval, a tak zůstal zticha. Dokonce nereagoval ani na Dabertovo popíchnutí, že auto sice šlape jako hodiny, ale jeho zdraví prospívá i občasné důkladné protáhnutí.


    Podle mapy měl dům Wicka Panckertona ležet asi pět kilometrů od Washburnu směrem po Wannebo Road. A nedal se podle nepořádku, který byl poházený kolem, přehlédnout. Prašná cesta odbočovala vlevo a Panckertonův dům nebyl ani dvě stě metrů od silnice. Byl dřevěný a v minulosti se ho někdo pokusil novými barvami – pokaždé jiným odstínem – zkrášlit. Teď byla barva na mnoha místech oloupaná a bylo tak možné vysledovat různé odstíny, což by jistě památkářům usnadnilo výzkum, pokud by o něco takového vůbec někdo stál. Dvě hromady shnilého dříví, traktor, zemědělský kombajn, náklaďák, dva staré pick-upy, jeden z padesátých, druhý z šedesátých let – vše v ceně šrotu. A jeden velký pes neurčité rasy, neštěkající, přesto živý. Neštěkající psi bývají nejhorší. Rozezvučel se tlustý ocelový drát, na kterém byl navlečený kroužek, k němuž byl upevněný řetízek, na jehož druhém konci byl pes. Rozběhl se proti Dabertovi, ale pak se drát napružil a psa zadržel asi pět metrů od Daberta. Teprve potom začal pes štěkat. Dabert ho obešel obloukem a pes mu to měl asi hodně za zlé, protože strašně koulel očima a od tlamy mu létaly sliny.


    „To je ta lepší varianta,“ pokusil se mu Dabert vysvětlit situaci. „Ta horší je, že bych tě musel zabít. Tak se z toho neposer.“


    Obešel dům a vzadu uviděl kolnu bez vrat, nebezpečně nachýlenou. Pod ní stál náklaďák s hvězdou a parožím na dveřích. „No, já bych ho tam nedával,“ zabručel si pro sebe, „kdyby ta kolna spadla, bylo by toho auta škoda.“ Pak Dabert opakovaně zavolal Panckertonovo jméno, ale nikdo se neozval. „Nikdo nemůže říct, že jsem neměl snahu,“ pokračoval v samomluvě.


    Přední dveře byly zamčené, ty zadní ostatně taky, ale málo. Když do nich ťukl ramenem, snadno se otevřely. Vešel dovnitř. Interiér působil stejným dojmem jako exteriér. Nepořádek, zatuchlina, plechovky od piva a láhve od něčeho silnějšího. Dřez v kuchyni plný neumytého nádobí, jehož spodní vrstvy zdobila jemná síť plísně. Pes nepřestával štěkat.


    Vrátil se do obýváku a začal se rozhlížet kolem. Nic zajímavého neobjevil, až přistoupil ke stěně, na které byly fotky. Ty starší ještě v rámečcích, ty z pozdější doby jen tak připíchnuté napínáčky. Vojna, nějaké děvče, starší pár, možná Panckertonovi rodiče, muž s puškou nad zastřeleným jelenem… Nic zajímavého, až na jednu fotku. Stejný člověk opřený o automobilové monstrum, které se jeho a Alexe před pár dny pokusilo zabít. Pes přestal štěkat. Pak vpadnul do obýváku muž s puškou v ruce.


    „Co tu, sakra, šmíruješ?“ houkl na Daberta docela nepřívětivě. „Klidně tě tu teď zastřelím a nikomu to nebude vadit!“


    „To takhle nemůžete říct. Nikdy nemůžete vědět, komu bych scházel. Kromě toho byste si zastřelil pokladničku, ze které vám můžou kápnout slušný prachy.“


    „Vo čem to mluvíš?“


    „Předpokládám, že jste pan Panckerton.“


    „A to se ptá kdo?“


    „No přece já,“ odpověděl, neodpověděl Dabert. „Slyšel jsem, že by se u vás dalo pronajmout auto.“


    „Přišlo by na to jaký. Teď jich zrovna moc nemám.“


    To si dovedu představit, když jsem ti zastřelil to monstrum, neubránil se Dabert vnitřní škodolibosti. „Měl bych zájem o ten tahač na vození klád.“


    „To by šlo, ale nepůjčuju ho bez řidiče. A jedinej řidič toho auta jsem tu já.“


    „Fakt? Ale to máte dost blbý. Protože právě to auto asi před třemi týdny srazilo z kola Vinnie Brookerovou a z místa nehody ujelo. Já myslel, že jste ho někomu půjčil. Takhle to vypadá, že jste ji srazil vy.“


    „Vo co ti jde?“ Panckerton si přehodil pušku v ruce. Dál zůstával u tykání. Což nebylo nic neobvyklého, protože většina lidí, když míří na někoho, kdo je navíc neozbrojen, má tendenci mu tykat.


    Zdálo se, že Dabert tu otázku přeslechl. Přešel ke stěně s fotkami, chvíli se jen díval, jako by vybíral, pak ukázal na fotku monstra, se kterým se už setkal. „Třeba by mi stačilo tohle. Nebo to pronajímáte také jen se šoférem?“


    Na Panckertonových rukou, velkých jako lopaty, bylo znát, že jejich majitel jen stěží odolává nutkání zmáčknout spoušť. Ale zřejmě tu bylo ještě něco silnějšího, co mu v tom zabránilo. „Ani nevíš, s čím si zahráváš,“ ucedil.


    „Ani ty. Protože ti lidé, jen co zjistí, že jim někdo šlape na paty, nejdříve odstraní tebe, aby se vzdálenost mezi nimi a tím, kdo jim na ty paty šlape, zvětšila. Je tu ale ještě jedna možnost, že když mi o nich něco povíš, velmi slušně ti za tu informaci zaplatím – myslím tím asi tak tisíc dolarů – aniž by se kdokoliv dozvěděl, žes mi takovou informaci poskytl.“


    V Panckertonově obličeji bylo znát, že nabídka na něj zapůsobila. Zároveň přes ten obličej (ten obličej byl vousatý) přeběhl předěl výrazu, po kterém bylo znát, že k žádnému obchodu nedojde. Ne že by mu Panckerton nebyl nakloněný, ale z nějakého důvodu ten obchod už nešlo zrealizovat.


    Přijeli bez sirén – to bylo mazané – a jejich příjezd ohlašoval jen nový štěkot psa.


    Do obýváku vpadli ze dvou stran – to bylo též velmi taktické – a Dabert byl rád, že nepodlehl nutkání Panckertona odzbrojit a narvat mu hlaveň pušky do zadku. Teď by byl v docela velkém maléru.


    „Ruce vzhůru a neklaďte odpor!“


    „Já, nebo tady ten pán? Protože já jsem neozbrojen, zatímco on na mě míří zbraní.“


    „Samozřejmě vy, Daberte!“ vyštěkl na něj zástupce šerifa Füller. „Nedovolené vniknutí, porušení domovní svobody, vyhrožování… Mám pokračovat?“ Füller přeříkal zatýkací formulku a přikázal svým pomocníkům, aby mu nasadili pouta. Pak se sám dal do jeho osobní prohlídky.


    „Joj! Opatrně zástupče, to není žádný revolver pětačtyřicítka, ale můj osobní vercajk, který nosím pořád s sebou. Však to znáte, každou chvíli je třeba něco opravit, utěsnit…“


    „Ony vás ty srandičky přejdou.“


    „Ale že je to kus, co?“


    „Tak dost! Nebudu takové oplzlosti poslouchat. A teď půjdete s námi.“


    „Neohledáte nejdřív místo činu, zástupče, když už jste ohledal i mě?“


    „Nepotřebuji nic ohledávat. A oslovujte mě ‚šerife‘.“


    „To to vaše zvolení proběhlo nějak rychle.“


    „To není vaše starost, Daberte. A koukejte padat. Dneska tu nemáte koně, tak by vám ty kecy kolem jeho zatýkání nebyly nic platné. Nebo mě překvapíte něčím novým?“


    „Belindu tu nemám, to je pravda. Ale mám tu mustanga. Měl bych mu nasypat nějaký oves.“


    „Pokud máte na mysli tu starou káru soudce Brookera, mohl bych se o to postarat sám. Že bych do ní nasypal nějaké broky. A teď už padejte.“


    Venku, ještě než ho strčili do jednoho ze služebních aut, se pokusil o nemožné. „Pozor, šerife,“ zavolal zděšeně. „Támhle z lesa nás někdo pozoruje dalekohledem. Možná že ho má připevněný na pušce!“ Byl to sice zoufalý pokus, na který by skuteční profesionálové neskočili. Tihle však nebyli žádní profesionálové a naznačeným směrem se podívali všichni. Dabert měl ruce v želízkách spoutané za zády, přesto se mu podařilo dostat se k pouzdru s vrhacími noži na opasku, odepnout ho a hodit mezi harampádí zarostlé bodláčím.


    „Nikdo tam není,“ zaznělo z několika úst, ale neznělo to moc přesvědčivě. Ale jít se o tom přesvědčit, se nechtělo nikomu. Nakonec dokončili úkon nakládání zadrženého. Tentokrát už Dabert nezdržoval.


    


    V budově šerifova úřadu byly tři cely klecového provedení. V jedné z nich byl zavřený nějaký páchnoucí houmlesák, ve druhé seděl Gus Wahlberg a do třetí vstrčili Daberta.


    „A máme obsazeno. Vskutku vybraná společnost,“ rozloučil se s Dabertem Füller, který si neodpustil možnost ho doprovodit – aspoň podle jeho úvah – do místa jeho potupy.


    „No, to se nám to vybarvuje,“ okomentoval situaci Gus. „Všichni hlavní podezřelí po kupě, jen nevím, co zamýšlejí tady s tím tchořem.“


    „S tím si nelamte hlavu, Gusi, oni si na něj něco vymyslí.“


    „Jo. Co jste provedl vy?“


    Dabert mu to řekl. „Kdyby tam nepřijel tenhle blbec se svojí kavalerií, mohl jsem teď už možná znát cestu ke klíči. Záměrně říkám cestu, nikoliv klíč. Protože ten bude v těch chlapech, kteří jsou zde najati na špinavou práci.“


    „Myslíte ty samé, co já?“


    „Asi jo. Někdo nás tu pěkně koupe.“


    „Já jsem šerifa nezabil!“


    „No, už to tak asi bude. Docela jste naletěl, co?“


    „Jo, kurva, to jo. Někdo mi volal. Ten hlas byl v telefonu trošku zkreslenej, ale vypadalo to, že volá opravdu Garet. Když jsem na to místo přijel, byl Garet mrtvej a najednou jsem měl za zadkem šerifovy hochy. Divný, ne?“


    „Jo, řekl bych, že jo.“


    „Můj advokát mi řekl, že mu přehráli moje volání sem do baráku, ve kterým jsem ho prej na tu schůzku vylákal.“


    „A hlas? Jak zněl hlas.“


    „Prej skoro jako můj. Jeho pravost prej nechá posoudit soudními znalci, ale že to potrvá.“


    „Takže? Co s vámi zamýšlejí?“


    „Odvezou mě k soudu, kde na mě bude podána formální obžaloba. S možností propuštění na kauci prej nemám moc počítat, vzhledem k okolnostem. Na soud budu čekat v okresním vězení. Aspoň se nebudu muset dívat na toho blbečka Füllera, kterej se na mě chodí čumět jako na nějakýho exotickýho papouška. Divže při těch návštěvách neonanuje, jak je z nich hotovej.“


    „Vzhledem k jakým okolnostem?“


    „Jakým asi? Trevise čeká taky soud, Greg už seděl… Jen mám strach, co si vymyslí na Melanii, až budeme s Trevisem v base. Měl byste si s Gregem promluvit, abyste konečně pochopil, že my s tím vším nemáme nic společnýho.“


    „Včera jsem na vašem ranči mluvil s Gregem a Trevisem skoro dvě hodiny.“


    Gusova tvář se při vyslovení jejich jmen rozjasnila. „Co říkali?“ vyhrkl spěšně.


    „Že to stojí za hovno.“


    „Svatá slova. Takže vás přesvědčili?“


    „Ani se nemuseli moc snažit. Já už jsem na lovu, Gusi. Chvílemi už držím hada za ocas, ale on se vždycky otočí a sekne po mně zubama, a já ho musím zase pustit. Jako teď, když mě strčili do tý klece vedle vás.“


    „Co budete dělat?“


    „Zavolám si,“ řekl Dabert a začal vykřikovat. Když přišla služba, oznámil jí, že má právo na telefon. Služba odešla, ale dál se nic nedělo. Dabert zvedl kovovou židli a začal s ní mlátit o mříže. Po půlhodině mlácení židlí mu byl telefonát umožněn.


    Přišel šerifův pomocník a prostrčil sluchátko skrz mříže.


    „Mám právo na soukromí.“


    „Někdo musí vytočit to číslo a držet telefon.“


    „Tak ho položte na zem, já umím čísla vytáčet. Nebo máte strach, že bych se tu uškrtil na šňůře?“


    Pomocník se na Daberta zkoumavě podíval a pak položil telefon na zem. Dokonce o pár kroků poodešel.


    „Jsem v base u šerifa,“ spustil Dabert, když se na druhém konci linky ozval soudce Brooker.


    „Jak to?“


    „Americké pojetí práva. Ale abych vás nevystavoval stresu, musím přiznat, že jinde to není o moc lepší. Koukejte mě dostat ven. Mám takový pocit, že se schyluje k finále, a já bych u toho nerad chyběl.“


    „Ale jak jste se tam dostal?“


    „Byl jsem to trochu okouknout u Wicka Panckertona. Znáte ho?“


    „Znám. Je to šupák.“


    „To jeho náklaďák srazil Winnie z kola. Jestli seděl za volantem on, nebo jestli auto někomu půjčil, to už jsem zjistit nestačil, protože mezitím dorazil půlšerif Füller a zatknul mě za nedovolené vniknutí, porušení domovní svobody a vyhrožování. Ještě tam prý něco připíše, za což jistě skončím na šibenici při veřejné popravě v rámci oslav dětského dne.“


    „Nechte si ty srandičky, Mikeu. Situace je vážná.“


    „To mi povídejte! Kdo asi sedí za katrem. Já, nebo vy?“


    „A těch všech skutečností, které jste jmenoval, jste se skutečně dopustil?“


    „Jo, ale jenom trošku.“


    „Jak trošku?“


    „No, rozhodně jsem nikomu nevyhrožoval. Jen jsem tomu chlapovi řekl, že pokud se mnou nebude spolupracovat – dokonce jsem mu z vašich peněz nabídl tisíc babek – že ho ti, co si ho najali, v krátké době zabijí. A to nedovolené vniknutí… jen jsem se ramenem opřel o dveře a ty byly tak chatrné, že hned povolily. Já něco takového nečekal a málem spadnul na zem. To bych taky na něm mohl uplatňovat bolestné, ne?“


    „Nechte toho, Mikeu.“


    „A to porušení domovní svobody… Není to stejné jako nedovolené vniknutí? Tady bych řekl, že se půlšerif opakuje.“


    „Je fajn, že si někdo, kdo sedí v lochu, dokáže udržet tak dobrou náladu, Mikeu.“


    „Hlavně abyste si ji dokázal udržet také vy, Same.“


    „Počkejte, počkejte. Co tím jako chcete říct?“ zdálo se, že soudce pochopil význam těch slov. „Ne, ne. Opovažte se něco takového vůbec vyslovit.“


    „Mustanga jsem musel nechat u baráku toho Panckertona. Má tam vzteklýho psa a on sám je také zvíře. Ne že by ho mohl nějak zvlášť poškodit, myslím ten pes. Ale víte, jak rádi čurají na pneumatiky.“ Dabertovi se zdálo, že slyší ze soudcových úst zavytí. „Přemlouval jsem Füllera, aby vám to auto nějak dopravil. Ale vysmál se mi. Řekl, že má vaše auto u prdele a jestli nesklapnu, udělá mu dodatečné větrání pomocí broků z brokovnice.“


    „Já ho zničím!“


    „Koho, toho psa?“


    „Nebo vás. Vy taky dokážete být pěknej prevít.“
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    „Nuže, pane Millesi? Co pro vás můžu udělat?“ nasadil zdvořilý obličej starosta Washburnu Mark Pontonne, jehož jméno svědčilo o italském původu. Jeho křestní jméno skutečně původně znělo Marco, ale ještě dřív než se dal na politickou kariéru, si ho nechal z praktických důvodů trochu poameričtit. Ale možná jen miloval tvorbu slavného Marka Twaina. Vypadal žoviálně a spolehlivě a jeho nejmíň patnáctikilová nadváha mu dokonce slušela. „Jak možná víte, odpoledne máme kvůli těm neblahým událostem, které se tu teď dějí, a především kvůli zavraždění našeho šerifa Harryho Gareta mimořádné zasedání městské rady. Ale na tak významného obyvatele našeho města a mecenáše si i v takovéto situaci nějaký ten čas vyšetřím.“


    „A kvůli těm událostem jsem za vámi také, pane starosto, přišel. Abych byl upřímný, jsem znepokojen. Víte, že jsem si zde pro sebe pronajal dům. A čas od času zde pobývám. Dokonce jsem uvažoval o tom, že bych se zde usadil k trvalému pobytu. Je to tu sice trochu stranou od center podnikání, ale v době internetu, letadel a helikoptér to zase není až tak velký problém. A pokud bych sem převedl i sídlo některé z mých firem, mělo by to z titulu daní pro městskou kasu i nemalý finanční význam.“


    „Ale co vám brání?“


    „Právě ty neblahé události. Víte, já musím dbát na svoji pověst. Už takhle ta podezřelá úmrtí nebyla pro Washburn tou nejlepší vizitkou. Ale teď… zavraždění šerifa, to už je příliš. Média se do toho už zakousla a ty zprávy se dostaly až za hranice tohohle okresu. A nedejbože, kdyby některý z těch pisálků vyšťoural, že zde bydlím… Víte, takovéto zprávy můžou mít někdy dost nepříjemný dopad na velmi citlivou rovnováhu finančních trhů. Nemyslím globálně, samozřejmě, ale mých finančních transakcí.“


    „Ale, pane Millesi. Vraždy jsou přece páchány po celém světě. A kdyby se na to měl brát zřetel, tak by se veškeré obchodní a finanční transakce po celém světě zastavily. Promiňte, ale mám takový dojem, že v téhle věci trochu přeháníte. Jak říkám: všude se páchají vraždy, jen záleží na tom…“


    „V jaké koncentraci na počet obyvatel, jste chtěl říct?“


    Starosta cítil, že si poněkud naběhl. „Právě proto se schází dnešní mimořádná rada, aby na ní bylo rozhodnuto, jaký ke všemu tomu zaujmeme postoj a jaké kroky zvolíme.“


    „Jistě. Ale pokud pozvete nějakou pomoc zvenčí, všechno tím ještě rozmáznete. Obávám se, že se budu muset, alespoň na nějaký čas, z Washburnu stáhnout.“


    „To je samozřejmě vaše právo.“ Starosta podvědomě cítil, že se zde hraje i o postavení jeho samého. Protože právě on je starostou městečka, ve kterém došlo k tolika politováníhodným událostem. A pokud lidé nabudou dojmu, že svoji funkci nezvládá, nebude příště zvolen. A také měl dojem, že úmysly tohohle pana Millese v jeho zviditelňování pomocí mecenášství nejsou tak zcela nezištné a že u něho může docházet k postupnému pronikání do chodu radnice, potažmo i města. Pozemky ve městě, ale i kolem něho se stávají čím dál tím víc lukrativnější a do budoucna v nich leží velký potenciál. „A co byste navrhoval vy?“ položil povinnou otázku.


    „Já zde ani nejsem v pozici, abych mohl něco navrhovat, jelikož nejsem zvoleným orgánem, ale myslím si, že byste měli co nejdříve ustanovit řádného šerifa…“


    „Tady bych si vás dovolil opravit. Šerif se neustanovuje, ale volí. I k případné nové a mimořádné volbě se bude vztahovat dnešní rada. Zatím je ustanoven jako zastupují šerif Herb Füller. Tím však může být jenom na omezenou dobu, než bude zvolen šerif řádný.“


    „A Herb Füller to být nemůže? Nechci se dotýkat památky šerifa Gareta. Ale to, s čím on nepohnul měsíce, vyřešil Herb Füller během několika dní. Dokonce i Garetovu vraždu.“


    „Vyřešil? Neřekl bych, že něco vyřešil. Pozatýkal několik lidí, ale tím zatím nic nevyřešil. Protože od zatčení přes obžalobu až k soudu a případnému vynesení rozsudku je cesta dlouhá. Někoho zatknout je velice snadné. Když si teď zavolám několik šerifových pomocníků, vyjdeme před radnici a já řeknu: ‚Zatkněte toho a támhle toho!‘, máme do hodiny plné vězení.“


    „Chcete tím snad, pane starosto, říct, že Herb Füller je na funkci šerifa nevhodný?“


    Starosta měl sto chutí tomu člověku, který mu lezl čím dál tím víc na nervy, říct, že Herb Füller je blb, kterého – kdyby to záleželo jenom na něm – by nenechal řídit dopravu ani v kanálech pod městem. Ale starosta byl politik, i když jen maloměstský. A tak jeho odpověď zněla nakonec poněkud jinak. „Herb Füller může samozřejmě kandidovat ve volbách, tak jako každý jiný. Ale to, kdo se stane šerifem, tak o tom rozhodnou voliči.“


    „No, myslel jsem, že bychom ho mohli společně nějak podpořit,“ Milles stěží skrýval kyselost, ale i on byl profesionál. „Říkal jsem si, že když už tomu věnoval tolik úsilí a ví o těch případech nejvíc, že by je právě on mohl vyřešit co nejdříve, aby ve Washburnu zavládl zase klid.“ Pan Milles se zvedl a starosta ho následoval ke dveřím.


    „Věřte mi, že vyřešení těch případů je i moje nejtoužebnější přání. A vážím si vašeho upřímného zájmu o naše město.“


    „Ať vaše rada dospěje ke zdárným rozhodnutím a závěrům, starosto.“


    Ty mi taky můžeš políbit… ty šašku jeden, ulevil si starosta v duchu, když za Millesem zapadly dveře. Možná že už se vidíš na mém starostovském křesle. Ale nezapomínej na to, že mí předkové už před mnoha sty léty byli senátory – tím si tedy starosta jistý nebyl, ale bylo to příjemné pomyšlení – zatímco tvoji předkové se ještě dělili s medvědy o díry ve vykotlaných stromech.


    


    Odpoledne byl Gus Wahlberg převezen k okresnímu soudu a zpátky se už nevrátil. Z čehož se dalo usuzovat, že buď došlo na jeho slova a on byl umístěn ve vyšetřovací vazbě v řádném vězení, nebo byl propuštěn na kauci. První varianta byla pravděpodobnější. Smraďocha také propustili, neboť zápach se, jak známo, šíří všemi směry a řídké mříže cel ho nedokážou zadržet. A pracovat při potírání kriminality v takovém smradu, může být velice demotivující.


    Půlšerif Füller se také neukázal, aby zasypal Daberta množstvím brilantních a zdrcujících otázek, z nichž by utkal takovou síť, ze které by už nedokázal uniknout. To Daberta poněkud rozesmutnilo, protože si vždycky rád popovídal s příjemnými lidmi. A mimoto by mu rychleji ubíhal čas, který musel v té kleci trávit. A v neposlední řadě by se mohlo stát, že by to byl on, komu by se z toho chvastouna nějakou tu informaci podařilo vytáhnout.


    Asi před pátou přišel za Dabertem jeho advokát. Jeho hlavu zdobila šedivá hříva, měl úzký obličej, úzká ramena, jeho chování bylo neokázalé, ale z jeho vystupování bylo znát, že své povolání vykonává už dost dlouho a že mu také rozumí.


    „Jsem Timothy Banckroft,“ představil se.


    „Jste na seznamu,“ odpověděl mu Dabert, když si ho prohlédl.


    „Já vím. Zastupoval jsem Grega Wahlberga.“


    „Mluvil jste s ním teď někdy v poslední době?“


    „Ano, asi před týdnem.“


    „A řekl vám aspoň, kdy se chystá zabít i vás?“


    „On za tím není.“


    „Tak v tom budeme asi zajedno. Přesto, nebo právě proto, buďte opatrný. Vždy je obtížnější čekat na vraha, kterého neznáte, než na někoho, na koho se můžete připravit.“


    „Už jsem učinil jistá opatření. Ale teď k vašemu případu.“


    „Tak já už jsem případ. To jsem nevěděl.“


    „Případ asi budete, jak mi naznačil Sam, ale ne v tom smyslu, kvůli čemu zde sedíte.“


    „To mě zajímá.“


    „Füller vás nemůže sám obvinit v trestně právním smyslu. Jelikož není prokázáno, že jste do domu Wicka Panckertona vnikl násilně. Také jste nic neukradl. Vy jste šel pouze navštívit Wicka Panckertona. Volal jste, ale když se neozýval, vstoupil jste do domu otevřenými dveřmi. Je to tak?“


    „Přesně, doktore, jako byste tam sám byl.“


    „Co se týče vyhrožování, musel by vás obvinit sám Panckerton, ale i tak by to bylo tvrzení proti tvrzení.“


    „A hodlá mě obvinit?“


    „Šerif Füller na tom pracuje, protože by vám ty schody hrozně rád namydlil. Ale nemůže Panckertona sehnat.“


    „Buď se vypařil, nebo už je mrtvej.“


    „Cože?“


    „Varoval jsem ho, když jsem u něj byl. Učinil jsem mu jistou a musím podotknout dobře honorovanou nabídku. Na chvíli se zdálo, že ho opravdu zaujala, ale pak jsem na něm poznal, že je zavázaný v něčem, co už nejde odvolat. Krátce nato se v domě objevil Füller se svými lidmi, což jistě nebyla náhoda. Co bude dál?“


    „Musíte to tu ještě vydržet do pozítří ráno. Pokud Füller nesežene to, co potřebuje, bude vás muset propustit bez toho, že bychom zbytečně čeřili vodu.“


    „A když ne?“


    „Musel by vás z něčeho obvinit, ale k tomu by musel přizvat mě. Pak bysme se do toho okamžitě obuli. Ale myslím si, že k tomu nedojde. Pokud jste neudělal ještě něco, o čem nevím. Nebo udělal?“


    „Na nic takového si nevzpomínám.“


    „Tak dobře, teď nezbývá než čekat.“


    


    Ale to čekání nebylo zase až tak dlouhé. Druhý den k šesté hodině večer se v chodbičce objevil jeden z šerifových pomocníků. Dabert si myslel, že mu nese večeři, protože byl čas večeře, ale pomocník měl prázdné ruce. Odemkl mříž a odvedl ho do někdejší Garetovy kanceláře, kde teď trůnil Füller. Pomocník nasadil Dabertovi želízka na pravou ruku a jejich druhý konec přicvakl k opěradlu židle. Což od něj bylo neobyčejně hloupé, protože kdyby Dabert chtěl, mohl by použít židli jako zbraň, oba zabít a jít domů. No domů – prostě někam.


    „Jste v pěkných sračkách, Daberte,“ přivítal ho půlšerif Füller.


    „Neříkejte, že by odpady?“


    „Vysypte jména vašich společníků a já se postarám, aby vám to bylo přiznáno k dobru.“


    „A pak už ty odpady někdo opraví?“


    „Nežvaňte a mluvte!“


    „Tak teď v tom trochu tápu, zástupče,“ Dabert se záměrně vyhnul oslovení šerife. „Zároveň mi říkáte: ‚nežvaňte a mluvte‘. Vy si protiřečíte.“


    „Ta jména!“


    „Když myslíte… Především je to soudce Brooker, jeho žena Pam, hospodyně Mary, jejich děti…“


    „Tak dost!“


    „Máte pravdu. Já si také myslím, že už toho bylo dost. Protože když mi neřeknete, proč mi dáváte tak nesmyslné otázky, tak už vám bez přítomnosti mého advokáta neřeknu ani slovo.“


    „Kdo zabil Wicka Panckertona?“


    „No, pokud si vzpomínám, když jsme od něj včera dopoledne odjížděli, byl ještě naživu. Od té doby tu sedím za mřížemi a sám nejlépe víte, že jste mi žádné vycházky nepovolil. Tak jak to mám asi vědět?“


    „Daberte, to, co tady provádíte, to se nebude klasifikovat jako obyčejná vražda, protože se jedná o zločinné spolčení. Což je mnohem horší. Na vašem telefonu jsme zjistili volání na podezřelá čísla.“


    „Neříkejte. Že by v mojí nepřítomnosti někdo zneužil můj telefon? A hlavně, jak je možné, že jste se hrabali v mém telefonu, když jsem doposud nebyl z ničeho obviněn.“


    „O to se nestarejte. Nás spíš zajímají ty telefonáty.“


    „Jaké například?“


    „Například takový Greg Wahlberg. Proč vám volal?“


    „Tak předně: proč mi volal, je moje soukromá věc. A nevím, proč by měl být pan Wahlberg víc podezřelý než kdokoliv jiný. Vy například voláte svojí ženě, majiteli pizzerie, do svého autoservisu… Mně osobně připadají ti lidé podezřelí – teoreticky.“


    „Co tady blázníte? Mluvíte úplně z cesty.“


    „Možná to bude tím pobytem u vás, třeba je to nakažlivé.“


    Další otázky jen pršely, ale Dabert už neodpověděl. Několikrát ho napadlo, že by mohl dostat také po hubě. Ale s tím si hlavu nedělal, protože by to nebylo poprvé a on byl zvyklý. Ale zdálo se, že sever Spojených států je mnohem civilizovanější než jih. Nakonec ho odvedli zpátky do cely. Nedostali z něj nic, ale těžko můžete odpovídat moudře na hloupé otázky. Trestu se přeci jenom dočkal – bylo na něj jaksi pozapomenuto s večeří.
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    „Co pro vás mohu udělat, poručíku Morgernsone?“ Půlšerif Füller sice překypoval ochotou, ve skutečnosti však byla přítomnost poručíka Alana Morgernsona z okresní policie ve služebně washburnského šerifa tím posledním, co by si přál.


    „Pro začátek mi předáte celý spis k případu vraždy šerifa Gareta.“


    „K nahlédnutí?“


    „Ne. Tak, abych s ním mohl pracovat.“


    „Nerozumím.“


    „Přebírám ten případ.“


    „Ale to nemůžete!“ téměř zasténal Füller.


    „V tom jste na omylu. Nejenže můžu, ale já přímo musím.“


    „Já jsem tady šerif.“


    „Zastupující.“


    „To je jedno! Zastupující, nebo zvolený. A z pravomocí mi daných…“


    „… mě budete na slovo poslouchat. V těch ostatních případech vražd bychom mohli o kompetencích diskutovat a nakonec se domluvit na nějakém kompromisu. Šlo by to i v případě, že byste byl zavražděný vy, například. Ale zákon pamatuje na to, jak postupovat, když je zavražděn nejvyšší představitel příslušného policejního oddělení nebo šerifovy kanceláře, aby nebylo vyšetřování pokrouceno z důvodu zaujatosti lidí z okolí oběti. A to je přesně tento případ.“


    „Já se zodpovídám jenom starostovi a městské radě,“ nevzdával se Füller.


    „Jak myslíte,“ řekl Morgernson shovívavě. Sáhl do kapsy a navolil číslo na telefonu. „Dobrý den, pane starosto. Když dovolíte, předám vás.“ Pak mu podal telefon.


    „Ano? Zdravím vás, pane starosto. Ano, mám se dobře… Ale, to přece nemůžete! Mám jisté pravomoce, které… Cože? Rozumím, ale budu si stěžovat na městské radě. Protože… Že tak rozhodla? Ten případ už mám skoro vyřešený… Rozumím.“ Nejdřív to vypadalo, že telefon po Morgernsonovi hodí, ale nakonec mu ho jenom podal.


    „Tohle jsme si mohli odpustit, šerife.“


    „Zdá se, že zase nějací mocní tahají za provázky, aby se tohle vyšetřování zmařilo,“ zajíkal se Füller rozhořčením.


    „Máte někoho konkrétně na mysli? Pokud ano, dejte to do hlášení, určitě se tím bude někdo zabývat. Ale buďte opatrný, abyste nesklouzl na plochu nepodložené pomluvy.“


    „O co vám jde, poručíku?“


    „O vyřešení případu, či spíše případů. Protože ty ostatní s tím téměř jistě souvisí. Takže chci i složky těch ostatních.“


    „A mojí kancelář budete požadovat taky?“


    „Ne, ne. Tu si ponechte. Mně bude stačit něco mnohem skromnějšího. Pro případ, že tu budu úřadovat já nebo některý z mých spolupracovníků. Abychom nepřekáželi.“


    Morgernson byl se studiem hotový asi ve čtyři hodiny odpoledne. Pak zašel do šerifovy kanceláře. Füller byl nafouklý jako balon, a bylo dobře, že měl zavřené okno, jinak hrozilo, že by mohl odletět.


    „Šerife Füllere,“ promluvil Morgernson tiše, ale ten hlas nezněl zrovna dvakrát příjemně. „Vy zde máte zadrženého?“


    Füller se podíval před sebe a uviděl vysokého člověka v džínech, kostkované košili a manšestrovém saku. Nebylo to sice podle poslední módy a ani sám Morgernson nedělal se svojí vizáží nic, co by zlepšilo jeho vzhled, přesto budil respekt. „Já?“ zeptal se jízlivě. „Snad vy, když jste převzal všechny případy, včetně tohohle.“


    „Aha. Takže vy jste se rozhodl dělat obstrukce. Ale i pro něco takového by měl být člověk vybaven nejen intelektem, ale i odborně.“


    „To jako chcete naznačit, že jsem… že nejsem…“


    „Něco v tom smyslu. Protože ty případy jsem převzal teď, až po jejich prostudování. Můžete mi říct, na základě čeho tu zadržujete toho…,“ poručík se podíval do papírů a předstíral, že hledá jméno zmiňovaného, „Michaela Daberta?“


    „Nedovolené vniknutí, porušení domovní svobody, vyhrožování.“


    „Nevidím tu protokol, který by byl sepsaný s někým, kdo podává trestní oznámení.“


    „Včera byl zavražděný.“


    „Pozoruhodné. A pan Dabert se toho nějak zúčastnil?“


    „Přímo ne, protože byl u nás ve vazbě. Ale nejspíš celou tu zločineckou skupinu řídí.“


    „Máte nějaké důkazy?“


    „Ne,“ odpověděl Füller po chvíli a neochotně.


    „Tak proč tady sedí? Podle toho, kdy byl zadržen, měl být, pokud by nebyl do té doby obviněn, propuštěn nejpozději v deset třicet dopoledne. A teď už je večer! Pokud si bude pan Dabert stěžovat, má kancelář šerifa a především vy velký problém.“


    „Dělá vám velkou radost, když se po mně vozíte?“ Teď už se Füller jen těžko ovládal.


    „Vůbec ne. Byl bych mnohem radši, kdybych tady našel někoho, s kým bych mohl spolupracovat. Ale vaše chování, Füllere… Vidíte, dokonce mi došla slova. Ještě jeden takový přešlap nebo úmyslné porušení vašich povinností a požádám městskou radu o vaše suspendování. Je to jasné?“


    „Ano,“ odpověděl Füller, jako když přesýpá písek. „Ještě něco?“


    „Nechte mi přivést toho Daberta. A modlete se, aby neměl špatnou náladu.“


    Když se Dabert asi za deset minut dostavil, ukázal mu Morgernson na židli proti sobě, službu požádal o dvě kávy a pak ještě, aby ten dobrý muž zavřel zvenčí. Otevřel ventilaci u okna, nabídl Dabertovi cigaretu a pak si také jednu zapálil.


    „Kdy se koná poprava?“ zeptal se Dabert.


    „Vypadá to, že zatím bude odložena a vy se ještě dneska vyspíte ve svojí posteli. Prostudoval jsem si spisy, kromě toho jsme ty záležitosti několikrát probírali se šerifem Garetem, ještě než byl zavražděn. Mluvil jsem i se soudcem Brookerem, takže se dá říct, že jsem v obraze. Nicméně vím, že toho ještě hodně schází, a abych byl upřímný, dost se spoléhám na to, že právě vy můžete ten obraz doplnit. Třeba se dozvíte něco zajímavého i ode mne a společně bysme se mohli i něčeho dobrat. Vidíte, mluvím na rovinu. Vy máte svoje možnosti a já ty své. Jste tady v poněkud nestandardním postavení, jste bez licence a jakékoliv právní záštity. To jste nakonec poznal i v přístupu šerifa Füllera. Řekl jsem to dost jasně? Když nebudete souhlasit, nemůžu s tím nic dělat. Nakonec se ty případy vyřeší, ale může to trvat o něco déle a mohou mezitím zbytečně zemřít další lidé.“


    A tak mu Dabert řekl vše, o čem si myslel, že by poručík měl vědět. To ale neznamenalo, že by mu řekl úplně všechno. Když shrnul mrtvé – kromě toho v zabijáckém monstru – dozvěděl se na oplátku, že počet zavražděných se zvýšil o jednoho. Dabert napsal na papír seznam lidí, které si poznamenal po návštěvě soudního archivu. Pak ten papír ukázal Morgernsonovi a zeptal se ho, jestli je na něm jméno toho nového zavražděného.


    Poručík seznam přelétl pohledem a nakonec pokýval hlavou. „Obchodní cestující Miguel Sanchez. Tentokrát bez stop vedoucích k rodině Wahlbergových, protože to by už asi bylo příliš okaté. Doposud to všechno vedlo nebo mělo vést k rodině Wahlbergových. Ale vy takovou možnost vylučujete.“


    „Nic nevylučuji, nicméně to pokládám za velmi nepravděpodobné. Ta stopa je nám vnucována až příliš násilně.“


    „Asi máte pravdu. Jen by mě ještě zajímalo, proč pachatel nebo pachatelé porušili posloupnost, která tu podle vaší teorie měla být, a zabili šerifa Gareta, který byl na seznamu na poněkud vyšší příčce.“


    „S Garetem jsme si vyměnili pár informací a on se v té záležitosti začal lépe orientovat. Pachatel nebo pachatelé cítili, že se k nim začíná přibližovat, a odstranili ho z bezpečnostních důvodů. Řekl bych, že teď budu na řadě já.“


    „Chcete ochranu?“


    Dabert se na Morgernsona usmál.


    „Vy nebudete chtít ochranu – myslel jsem si to. Ale zároveň vás jako představitel zákona musím varovat, abyste nepřekročil jistou únosnou mez. Mohl byste se snadno dostat do maléru.“


    „Víte, moje práce byla vždycky trochu specifická. To specifikum maléry přitahuje, a tak jsem už trochu zvyklý. Skoro vždycky se stalo, že mě někde strčili do lochu, ale vždycky mě pustili. Stalo se mi to, i když jsem působil například v Kalifornii. Ale tam jsem pracoval legálně. A můžu vám říct, že ani ten čas strávený v lochu nebyl ztracený. Pomohlo mi to většinou vytvořit si jasnější obraz o tom, kdo na jaké straně stojí a v čí prospěch se angažuje. Pak to většinou už šlo rychle.“


    „Zajímavý úhel pohledu. Pobyt ve zdejším zařízení vám taky pomohl?“


    „Možná.“


    „Řeknete mi, s kým z policie jste spolupracoval v Kalifornii?“


    „Proč?“


    „Pomohlo by mi to v získání lepšího obrazu o vás a mohl bych si dovolit být k vám o něco otevřenější. Pochopte, pane Daberte, tím že vás zasvěcuji do skutečností, o kterých bych měl mlčet, se pohybuji poněkud na tenkém ledě.“


    Dabert chvíli uvažoval, nakonec neshledal důvod, proč by neměl Morgernsonovi vyhovět. „Byl to seržant Chaz Calleb z policejního oddělení v Santa Monice. Aspoň před rokem byl ještě seržantem. Měl nad sebou jednoho zkurvenýho poručíka, jmenoval se Church. Ale toho jsme ze stromu setřásli, protože byl namočený v dost nepěkných věcech. Doufám, že Calleb postoupil na jeho místo, protože by si to zasloužil.“


    „Takže si mám dávat pozor?“ zeptal se Morgernson se zájmem.


    „Proč?“


    „Protože jsem taky poručík.“


    „Ne všichni poručíci jsou svině.“


    „Pravda. Do čeho se teď pustíte? Já se musím především soustředit na tu vraždu šerifa Gareta. Dost blbý to má taky ten Trevis Wahlberg, ale tam je všechno, co proti němu svědčí, dost neprůstřelné.“


    „Já se na to podívám. Ale máte pravdu, tam není čeho se chytit.“
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    Už byla tma, když Dabert vyšel z budovy šerifovy kanceláře. Obloha byla sice stále ještě zatažená, ale nepršelo. Přes den se zvedl vítr, k večeru už ale polevil, jak už to má vítr většinou ve zvyku, a změnil se pouze ve slabé pofukování bez doprovodných zvukových efektů. V takové situaci, kdy končí den, jachtaři většinou skasávají plachty a ke kotvišti se vracejí na motor. Pokud ovšem nemají namířeno přes Atlantik.


    Dabert se k vile Gladis vydal pěšky. Mohl sice zavolat, aby pro něho někdo přijel, ale po tom nepohodlí v cele a nedostatečném pohybu se potřeboval protáhnout a srovnat si myšlenky. Nezvolil silnici 13, která byla o něco kratší, protože nekopírovala břeh jezera, ale vydal se k pobřeží a dál šel po pobřežní komunikaci, která sloužila spíše pro pěší a cyklisty a k obsluze několika málo vil, roztroušených po břehu. Ty čtyři kilometry by doskákal i po jedné noze.


    Bylo slyšet vlny, jež rozhoupal předchozí vítr a dal jim energii, která bude doznívat ještě několik hodin. Ale byly mezi nimi dlouhé intervaly a neměly intenzitu, protože vítr foukal od pobřeží. Zapnul si bundu a do tmy zazněl zvuk kovového jezdce, zaklesávajícího do sebe jednotlivé zuby zipu. Pak bylo slyšet prasknutí větvičky někde po Dabertově levém boku. Následoval pleskavý zvuk, který se dal těžko zaměnit s něčím jiným, protože to byl výstřel ztlumený tlumičem. Dabert uslyšel kulku, která mu proletěla kolem hlavy. Musel se rozhodnout ve zlomcích vteřiny, protože celá vteřina by byla příliš dlouhá. Ale možná k žádnému rozhodování nedošlo a to, co následovalo, bylo jen intuitivní reakcí. Dabert se svalil na zem a snažil se tomu, kdo po něm střílel, udělat radost – byl prostě mrtvý. Nicméně nezapomněl lehnout si tak, aby dobře viděl na příchozího. Protože si byl jistý, že střelec za ním přijde, aby se přesvědčil, že odvedl svoji práci dobře, nebo aby ho dorazil.


    Nebylo nic slyšet, přesto věděl, že přichází. Nejdříve uviděl ze tmy vystupovat boty, pak se zhmotnily nohy, pak uviděl spodní část trupu, ale výš kvůli své pozici nedohlédl.


    Střelec se nad něj sehnul, pistoli s tlumičem stále v pravé ruce a levou se mu chystal nahmatat krční tepnu. Dabert odolal pokušení ho za tu ruku chytit, přestože byla nejblíž a snadno dosažitelná. Nic by tím nezískal, jen rychlou smrt, protože ruka se zbraní byla stále volná. Bleskově vymrštil nohy, kmitl s nimi jako s nůžkami a vzápětí uslyšel, jak pistole dopadla na kamenitý břeh. To byl velice příjemný zvuk, z něhož Dabert usoudil, že jeho plány na druhý den nejsou už tak zcela nereálné. Ale zase ne až tak zářné, protože muž – byl to černoch, to už teď poznal i potmě – mu silnými tlapami sevřel krk. Což bylo velice nepříjemné, protože rdoušenému velice rychle dojde kyslík v plících. A s tím se opravdu žít nedá.


    Jedinou možností bylo černocha rozpohybovat, pokud nechtěl opravdu umřít. Vykopl koleny a dal do toho veškerou sílu. Zároveň škubl tělem. Vzápětí se kutáleli z okraje cesty po svažitém kamenitém břehu. Ty údery od kamenů byly velice nepříjemné, pozitivní na tom bylo, že je dostávali oba. Když po pár metrech ukončili kotoulovanou, zůstali proti sobě stát na nohou. Ale hned nato stál černoch jenom na jedné a druhá mířila na Daberta. Ten se stačil jenom pootočit, aby úder nebyl tak drtivý. Přesto se po nárazu protivníkovy boty zapotácel. Sehnul se a než stihl muž nohu spustit, uchopil ji oběma rukama a trhl mu s ní do zkrutu. Pokud muž nechtěl, aby mu praskla v kotníku, musel jít s celým tělem ve směru tlaku. Ztratil rovnováhu a padl na zem. Okamžitě se však zvedal, ale než stačil cokoliv vymyslet, utržil děsivou ránu do obličeje od Dabertova kolena. Aby zmírnil bolest, ještě víc se předklonil, což nebylo dobré rozhodnutí. Ale člověk po takovém úderu má tendenci se sbalit do prenatální polohy.


    Dabert propletením prstů spojil své ruce do živého kladiva a udeřil muže vší silou do zátylku. Muž padl na všechny čtyři, ale v mžiku byl na nohou a začal Daberta zpracovávat sérií ran, na které on nedokázal najít okamžitou odpověď.


    Je pravda, že podrážet někomu nohy není pěkné. Ale tohle pravidlo se dá chápat spíše v přeneseném smyslu víceméně z morálního hlediska.


    Před další sérií Dabert uskočil stranou a nastavil útočníkovi nohu. Kinetická energie podpořená další ranou do zátylku vykonala své. Protivník znovu padal. K opětovnému zvednutí mu už Dabert nedal čas. Kopl ho ze strany do žeber a praskavý zvuk napovídal, že jich několik povolilo. Pak mu klekl kolenem na páteř. Levou rukou ho vzal za bradu a pravou za zadní část hlavy. Muž se přestal bránit, protože si uvědomoval, že se nachází v pozici, ve které je předěl mezi životem a smrtí velice křehký.


    „Zpackal jsi to,“ začal Dabert. „Přesto ti dám ještě šanci. Dokonce zapomenu, žes mě chtěl zabít. Řekneš mi, pro koho pracuješ, a já tě nechám být. Prostě odejdu, jen tě předtím z trucu trochu klepnu do hlavy, aby se ti v ní přestaly honit hloupé myšlenky a nenapadlo tě pustit se za mnou, abys mohl dokončit svoji práci a neměl ostudu. To je dobrá nabídka. Nebo ne? Takže se tě zeptám: Pro koho pracuješ?“


    „Vyliž si.“


    „Toho neznám.“ Dabert ještě zvýšil tlak, až měl sám strach, aby nezlomil vaz dřív, než se vůbec něco dozví. „Musíš to trochu rozvinout.“


    „Myslíš si, že jsi chytrej?“


    „To nevím. Ale když se tak ptáš… Jo, myslím si, že jsem chytrej. No tak, vyklop to. Pak půjdeme každý po svým. Ty si dáš dvojitýho panáka, možná že zajdeš za nějakým hulibrkem, protože mám takovej pocit, že jsi… no, to je jedno, co jsi. Nebo si to uděláš sám… Já si dám taky dvojitýho panáka, ale sám si nic dělat nebudu, protože mám pěknou přítelkyni a schovávám si to pro ni… Tak co, vyklopíš to? Protože žádná další otázka už následovat nebude.“


    „Hovno.“


    Zvuk praskajícího krčního obratle patří k těm nejstrašnějším zvukům a Dabert věděl, že si na něj nikdy nezvykne. Doufal, že k tomu nebude muset přistoupit a že jeho psychologická masáž povede k nějakým výsledkům. Ale buď zvolil špatnou masáž, nebo je špatný psycholog. Nedalo se nic dělat – nedozvěděl se ani kulový. Ale aspoň zůstal naživu, což také není vůbec špatné.


    Porozhlédl se kolem a po chvíli nalezl pistoli s tlumičem. Zastrčil ji mrtvému za opasek kalhot a pak prohledal jeho kapsy. Moc toho v nich neměl, zrovna tak jako ten chlap, co napadl Guse v hospodě U Zadřenýho motoru. Peněženka se zhruba čtyřmi stovkami – žádná platební karta. Řidičák – ten si ofotil. Dva náhradní zásobníky a levný telefon na několik použití, někdy jen na jedno. Podobné má ve svém pokoji i on sám dva. Žádné záznamy o telefonních hovorech, jen čtyři uložená čísla. Ty si přes Bluetooth stáhl do svého telefonu. Nakonec si ho hodil přes rameno a zanesl k vodě. Na břeh bylo vytaženo několik loděk, i když v okolí nebyly žádné domy. Ale asi tam dobře braly ryby. Vybral si jednu laminátovou pramičku a mrtvého do ní položil. Leželo tam asi deset metrů silonového lana, na jehož konci byla kotvička. Tím lanem přivázal mrtvolu k lavičkám loďky. Pak kýváním uvolnil ze země železnou tyč, ke které byla řetízkem pramička přivázaná. Tou tyčí prorazil ve dnu díru. Ne velkou, protože potřeboval, aby loďka doplula co nejdál na hloubku a nepotopila se hned u břehu. Připravil si čtyři kameny a posunul loďku trochu na vodu. Pak do ní rychle připravené kameny naložil a loďku prudce odstrčil na jezero, protože začala hned nabírat vodu.


    Sedl si na břeh a odolal pokušení zapálit si. Vítr přicházející od pevniny, i když byl slabý, začal unášet loďku od břehu. Dabert vzal telefon neznámého a zavolal na první číslo. Ale ozval se tón, který naznačoval, že číslo neexistuje. Totéž se opakovalo i s dalším číslem. Při dalším zavolání se po chvíli skutečně ozval hlas. Dabert si nevzpomínal, že by ho někdy slyšel, ale byl si jistý, že by ho poznal, kdyby se s jeho majitelem někdy setkal, protože to byl hlas velmi osobitý.


    „Jsi to ty, Jacku?“ zeptal se muž na druhém konci.


    Dabert nemohl odpovědět, protože podle těch pár slov, ještě zkreslených zalomenou hlavou, které Jack Brundalle ze sebe dostal – to jméno skutečně stálo v řidičáku, který si ofotil – by ten hlas nedokázal napodobit. A Jack už také nemohl odpovědět, protože se rozhodl projíždět se na loďce. A tomu, aby pronesl do telefonu pár přívětivě škodolibých slov, také odolal. A tak spojení přerušil. Jackova plavba nebyla ještě u konce, a tak Dabert zavolal ještě na čtvrté číslo.


    „Hotovo, Jacku?“ ozval se chraptivý hlas.


    „Jo,“ omezil se Dabert na jednu slabiku.


    „Čekám tě na smluveným místě.“ Klap a spojení bylo přerušeno, tentokrát ze strany toho druhého.


    S danou situací se dalo těžko něco dělat. Že by zavolal ještě jednou a zeptal se, které místo měl dotyčný na mysli, by byla asi hloupost. Kromě toho by mohl ten druhý poznat, že to není Jack. Taky se ho Dabert mohl vydat hledat. Jistě sedí někde v autě a nemůže být zase až tak daleko, když měl k němu Jack dojít pěšky. Ale ten, co mu volal předtím, jistě zbystřil, když se mu v telefonu Jack neozval. Teď jistě volá tomu druhému a ten by na něj byl připravený a jistě je dobře ozbrojený, zatímco Dabert má holé ruce. Mohl by si tak nanejvýš někde v lese sebrat klacek. Určitě by našel způsob, jak se s tím druhým vypořádat, ale tím by se dostal do pozice likvidačního komanda a poněkud by sešel z cesty vedoucí k vypátrání samotného strůjce, na což byl koneckonců najat. A pokud by ten druhý byl stejně disciplinovaný jako Jack, stejně by se od něho nic nedozvěděl, jen by stoupl počet zabitých.


    Říkával mu jeden starý kamarád ještě z Cizinecké legie, že zabíjení je jako droga. Kdo tomu podlehne, řítí se do maléru. Je to stejné jako v kartách. Člověk v sobě musí najít sílu přestat, i když zrovna vyhrává.


    Asi dvě stě metrů od břehu se loďka potopila a Dabert se zvedl. Pak hodil telefon toho druhého do vody. Byl nejvyšší čas se odtud vypařit, doma si dát sprchu a dvojitého panáka.


    


    Nejraději by se přes společné prostory nějak protáhl a dal se nejdříve do pořádku. Ale to mu nebylo dopřáno. V hale narazil nejen na soudce, ale i na Johna a Alexe. Podle jejich výrazů bylo znát, že nejsou zrovna v nejlepším rozpoložení. Ale když ho uviděli, na jejich obličejích se mihl výraz, ve kterém se dalo číst, že od osobní zátěže pomáhá zjištění, že ani druhý není bez problémů. Ale možná to byl jen projev účasti. Avšak asi nejvíc to byl zájem o to, co se přihodilo muži, který je s nimi svým způsobem takříkajíc na jedné lodi.


    „Neříkejte, Mikeu, že se vám to přihodilo při pobytu v zadržovací cele úřadu šerifa,“ promluvil soudce první.


    „To ne. Zastupující šerif Füller se ke mně choval velmi mile, nosil mi kakao a předčítal z bible.“


    „Nechte toho šaškování, proboha. Co se vám tedy přihodilo?“


    Aby se jim svěřoval, co se mu opravdu přihodilo, bylo to poslední, o čem by chtěl mluvit. Ale něco říct musel. „Když mě pustili, řekl jsem si, že procházka na čerstvém vzduchu mi neuškodí, a tak jsem se k vám vydal pěšky. Ale sotva jsem se dostal na okraj Washburnu, někdo mě přepadl. Byli dva a třetí čekal v autě.“


    „Hlásil jste to?“ zajímal se John.


    „A proč? Jenom bych mařil další hodiny sepisováním protokolů. Už je to vyřízené. Nakonec ujeli. Když dovolíte, šel bych se osprchovat. Požádejte prosím Mary, aby mi připravila něco k večeři. U toho šerifa moc dobře nevaří. A když už je konečně něco k jídlu, stane se, že vám to zapomenou donést.“


    Ve svém pokoji se podíval do zrcadla. Nebylo to tak hrozné, jak to na první pohled vypadalo. Byl hlavně špinavý, na obličeji pár oděrek. Roztržená bunda. Nic, kvůli čemu by se dal do usedavého pláče.


    Pustil na sebe proud vody a chvíli ve sprše jen tak stál. Ty to máš prostě rád, mluvil v duchu jen tak k sobě. Jen si to přiznej. Před rokem sis namlouval, že strávíš zbytek života jako turista-důchodce a budeš jezdit po světě. Napíšeš knihu vzpomínek, ale s tou ses dostal sotva do poloviny. Ale co. Až tohle skončí, dopíšeš zbytek. Nejdřív si ale vyrazíš s Joan po jezerech a pak si sedneš na terasu její vily v Malibu nebo na terasu domku pro hosty, kde se ti psalo líp. Když se v psaní zadrhneš, zvedneš hlavu a budeš se dívat na nedozírné vody Tichého oceánu.


    Vydrbal se froté ručníkem, vzal si čistou košili, natáhl na sebe plátěné kalhoty a nohy zasunul do mokasín z jemné kůže.


    Šel rovnou do jídelny a ve dveřích se srazil s Mary. „Už jsem se bála, že vám to vystydne, pane Mikeu,“ řekla starostlivě.


    „Toho bych opravdu litoval, Mary. Protože vaše jídlo bude jistě to nejlepší, co mě v dnešním dnu, ale i v těch předešlých potkalo.“ Sedl si k velkému stolu, u kterého se jeden člověk mohl cítit opuštěný, a Mary mu nabrala polévku. Nadzdvihl poklop na talíři s hlavním jídlem a uviděl steak s opékanými brambory a oblohou. Až skoro dostal křeč do čelistí. Na stole stály tři orosené třetinky piva v neotevřených láhvích. Věděli, jak se chovat k příslušníkovi pivního národa, i když s francouzským pasem. Čech, když nedostane své pivo, může ho popadnout amok. „Díky, Mary,“ pochválil hospodyni.


    Přišli, když byl sotva v půlce. Sedli si proti němu a on se musel přemáhat, aby nezačal cenit zuby, jako když psovi berou kost.


    „Můžeme?“ zeptal se soudce.


    „Jo. Ale nechtějte, abych mluvil. Co pila, Alexi?“ zeptal se a pak už se zase věnoval jídlu.


    „Není to tak hrozné. Do dvou týdnů obnovíme provoz. Zatím máme z čeho prodávat – měli jsme dost velké zásoby hotového řeziva. Teď všichni dělníci pracují na obnově pily. Až to rozjedeme, půjdou na prodloužené směny, nakonec na tom ještě vydělají.“


    „A co pojišťovna?“


    „Byl jsem pojištěný i na žhářství a výsledky vyšetřování jsou jednoznačné. Dostanu to v plné výši.“


    Dabert dojedl a dopil druhé pivo. Třetí však už neotvíral, ale nalil si z připravené konvice kávu. Pak si zapálil. Což se sice v jídelně dělat nemělo, ale bylo zřejmé, že se ostatním nechce do haly. Z čehož usoudil, že se bude jednat o ryze pánskou poradu. „Takže je vše v pořádku,“ rozhlédl se kolem sebe. „Ale z vašich pohledů usuzuji, že opak je pravdou. Je to tak?“


    „John se dostal do velice nepříjemné situace,“ začal Alex, zatímco ostatní dva ještě hledali slova. „Podařilo se mu ke konci loňského roku udělat dost lukrativní obchod – aspoň tehdy se to tak jevilo. Zprostředkoval prodej sídla asi dva kilometry od nás směrem na Bayfield. Dvakrát tak velkého jako je to naše. Vlastnil ho takový starý podivín a filantrop. Žil tam úplně sám, až na hospodyni a správce. Když umřel, dědicové se rozhodli sídlo prodat, protože to na ně bylo až příliš velké sousto a žádný z nich neměl dost, aby vyplatil ostatní. John s nimi uzavřel smlouvu o zprostředkování a jako kupec se přihlásila anonymní investiční společnost a transakce se uskutečnila.“


    „Zatím dobrý,“ poznamenal Dabert.


    „Ale teď to přijde. Ve smlouvě byla doložka, že John zajistí do konce dubna letošního roku revitalizaci objektu dle projektu.“


    „A nestalo se?“


    „Nebylo to možné, přestože ze začátku se to jevilo jako něco, co by mělo dělat ten nejmenší problém,“ ozval se John nešťastně. Materiál není problém, zrovna tak jako pracovní síly. Finanční pokrytí investic bylo součástí ceny za nemovitost. Ale pak se začaly vrstvit potíže. Dělníci bez udání důvodu ukončovali svoji práci a odcházeli ještě před jejím dokončením. Když jsem najal jiné, z nepochopitelných důvodů svoje dílo odflákli a muselo se předělávat. Když se konečně něco podařilo dotáhnout do konce, někdo už hotové poničil. A tak to šlo donekonečna. Výsledkem je, že jsem prošvihl termín předání.“


    „Co vás to bude stát?“


    „Spolu s odepsanou provizí, která mi nebude vyplacena, celkem jeden a půl milionu. Což mě může položit.“


    „A vy si myslíte, že je to součástí toho, co se teď kolem vás děje.“


    „Bylo to mazaně navléknuté a dopředu promyšlené.“


    „Možná. Chci od vás, Johne, kompletní zakládací listinu té společnosti – ne jenom její název. Chci to na flešce, a to hned.“ John se začal zvedat, ale Dabert ho ještě zarazil. „To, že se mě dneska chtěl někdo zbavit, znamená, že druhá strana znervózněla. Já se dovedu o sebe postarat, ale jde o vás. Řekl bych, že jsme se dostali k bodu zlomu. Měli byste začít uvažovat o tom, co jsem vám řekl na začátku. Já nemůžu ochránit všechny.“


    „A o kolik lidí by se jednalo?“ vyštěkl soudce.


    „V tom je právě ten problém. Kdyby měli chránit všechny, tak by těch ochránců muselo být opravdu hodně. Ale dalo by se to zredukovat tím, že by ženy s dětmi odjely na nějaké utajené a bezpečné místo. A každý z vás by u sebe musel mít neustále zbraň.“


    „Ale to je šílené!“ vykřikl soudce.


    „Ano. Ale nebezpečí se stále zvyšuje.“


    „Ale já jsem Američan! A mám právo žít tak, jak uznám za vhodné.“


    „To máte pravdu, že jste Američan, Same.“ Dabert se zvedl. „To byli i John Kennedy a jeho bratr Robert.“


    Nejraději by hned zavolal Čáryfukovi, geniálnímu francouzskému hackerovi, který pro něj už dříve příležitostně pracoval. A pro kterého byl největším vzrušením jeho virtuální svět. A před kterým, kdyby se nějaká dívka svlékla, tak by byl možná překvapen, cože to tam vlastně pod tou sukní schovávala. Nakonec se vzhledem k časovému posunu, protože ve Francii bylo něco kolem třetí a budit někoho v tu dobu by bylo brutální, rozhodl odložit hovor až na ráno.
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    „Ty jsi ještě naživu?“ podivil se téměř srdečně Čáryfuk, když uslyšel v telefonu Daberta. „Už jsem si myslel, že tě někde v moři žerou ryby.“


    „Tak to tě musím zklamat. Mám pro tebe práci.“


    „Zeptej se někdy příští rok.“


    „Nekecej. Už se celej třeseš na to, co bys mohl pro starýho kámoše udělat.“


    „Tak co pro mě máš?“


    „Odmejluju ti zakládací listinu jedné anonymní investiční firmy. Potřeboval bych vědět, kdo za ní stojí. Potom ti také pošlu čtyři telefonní čísla. Byl bych rád, kdybys vyšťoural, kam se z nich v poslední době telefonovalo nebo kdo volal na ně. Rovnou ti však řeknu, že si od toho moc neslibuji, protože to budou takový ty čísla… No, však víš. Jinýmu bych to vůbec neposílal, ale Čáryfukovi…“


    „Ty mi lichotíš. Za chvíli mě požádáš o ruku.“


    „Já vím, že ti lichotím, ty ješito. Dělám to proto, abych z tebe něco dostal. Pak tu mám ještě dva řidičáky. Chtěl bych něco vědět o těch pánech, co na nich jsou.“


    „A ti pánové jsou v jakém stavu? Živí, mrtví, nebo něco mezi tím?“


    „Něco mezi tím jsme všichni. Nemyslíš?“


    „Jo, asi jo. Tak já se do toho pustím, Sherlocku, nebo spíš, Poirote, abych byl vlastenecký?“


    „Poirot byl Belgičan, ty troubo, zdůrazňuje to v každém dílu seriálu.“


    „Já nemám čas čumět na seriály. Taky bych ti mohl říkat inspektore Clouseaue.“


    „To bys nemohl, nejsem policajt.“


    „No jo. A taky s tou národností to máš nějaký divný… Počkej, počkej, odkud že to vlastně jsi? Z Čečenska! Ne, počkej. Z Česka. Taky jste tam měli nějakýho slavnýho policajta?“


    „Jo, jeden takovej tam byl. Ale ten to stíral, člověče. Nějakej Reinhard Heydrich. Ten by tě strčil před popravčí četu, než bys dotelefonoval.“


    „A ty ses s ním znal osobně?“


    Smíchy vyprskli téměř současně. Tohle jejich okopávání kotníků byl dobrý ventil k upuštění přetlaku. S Jean-Pierem de Blancem hrával Dabert podobnou hru, ale ta bývala zase v jiné rovině.


    „A už mě nezdržuj a koukej makat,“ ukončil Dabert hovor.


    


    Vzal si harleye a nejdříve zajel k domu Wicka Panckertona. Vypnul motor a porozhlédl se kolem, ale do domu nešel. Všude byl klid, i pes zmizel, zrovna tak jako Panckerton. Zašel k hromadě haraburdí, kam zahodil své vrhací nože. Krátce nato měl pouzdro s nimi připnuté k opasku. Pak se do toho místa ještě vymočil, aby své počínání nějak opodstatnil, pro případ, že by ho někdo pozoroval.


    Nastartoval a vrátil se do Washburnu. Motorku zaparkoval asi sto metrů před křižovatkou, do níž ústila ulice, kde byla před svým krámkem zabita Kate Wasabi. Pak začal bloumat ulicí a zapřádal s lidmi nezávazné hovory – aspoň to mělo vypadat, že jsou nezávazné. Zašel i do jídelny, před kterou měl v inkriminovaný den zaparkovaný svůj pick-up Trevis. Ale ani tam se nedověděl nic, co by mělo nějaký význam.


    Začal uvažovat o tom, že asi nebude tak zdatný detektiv, jak si namlouval, a už se chtěl vrátit. Nakonec se rozhodl, že si tu ulici projde až do konce. Asi o padesát metrů nahoru od jídelny se bez zjevného důvodu zastavil. Na protilehlé straně uviděl krámek s různými suvenýry, dekorativními předměty a ozdobami – něco na způsob toho, co prodávala i Kate Wasabi. Ale tyhle předměty nebyly indiánské, ale hipísácké. Takové, které vyráběli staří hipíci, kteří se za žádnou cenu nechtěli vrátit do normálního pracovního procesu, a zároveň se nechtěli živit pomocí kriminality.


    Vešel dovnitř a za pultem uviděl hipíka něco kolem šedesátky. Šedivé vlasy stažené do ohonu, vysušená vrásčitá tvář a v rukou aspoň sto let stará kniha. Když zaklapl desky, uviděl na nich Dabert vytlačené jméno Johanna Wolfganga Goetheho.


    Usmál se na Daberta a odhalil zažloutlé zuby, z nichž mu některé už scházely. Ale nepromluvil a nevnucoval mu své zboží. Jen kývl na Dabertovo ahoj. Což bylo Dabertovi na něm sympatické a napadlo ho, že by si od něj mohl něco koupit. Korálky, vyšívané dekorační dečky, splétané náramky, šátky, šperky ze dřeva a kůže. Dabert se vrátil k jedné vitríně. Byl tam přívěsek z višňového dřeva, který připomínal otevřený vodní výr. Uprostřed byl zasazený měsíční kámen. To vše na jednoduché kožené šňůrce.


    „Co by to stálo?“ zeptal se Dabert.


    „Dvě stě babek.“


    „Dám sto dvacet a už o tom nebudeme mluvit.“


    Hipík se rozesmál klokotavým smíchem. „Tak jo. Přesně takovou cenu to má,“ podal dřevěný šperk Dabertovi. „Ty jsi ale povedenej kolík,“ což mělo zřejmě vyznít jako pochvala. „Přijdou sem troubové, kteří zaplatí, co jim řeknu. Sice se při tom víc vydělá, ale je to nuda. A ten šperk bude tvojí kočce slušet.“


    „Jo, asi jo. Možná že ho na ní někdy uvidíš, až bude v televizi.“


    „Vona maká v televizi?“


    „No, to zrovna ne, ale občas je tam k vidění. Joan Hartingová.“


    „No to mě tedy poser! To kdybych věděl, chtěl bych na tobě aspoň čtyři kila.“


    „A já bych ti je nedal.“


    „Hartingová… Slunná Kalifornie, teplo, když ses zkouřil, zůstal jsi ležet přesně tam, kde jsi odpadl… A teď mrznu tady.“


    „Už vás moc nezbylo, co?“


    „No, to máš tedy pravdu. Některý to vzdali a přešli ke kravaťákům nebo makají někde ve fabrice u pásu, ti šťastnější se prošukali a prohulili k smrti a my, co jsme zbyli, děláme, co můžeme. Ale nestěžuju si. Zachoval jsem si svobodu – v mezích možností.“


    „Hele, byls tu tehdy, když se rozjelo to auto a zabilo Kate Wasabi? Vlastně ti to pomohlo. Přišel jsi o konkurenci.“


    „Ne, ne. My jsme byli s Kate kámoši. Jediná správná baba tady v okolí. Voni jsou totiž indiáni svým způsobem taky hipíci.“


    „A viděl jsi, když se to stalo?“


    „Ne, já sedím povětšinou tady uvnitř. Jen když je teplejc, nechávám otevřený dveře, aby šel kouř z toho, co si balím, ven. Protože některý lidi jsou na kouř zbytečně háklivý a pak ani nezajdou dovnitř, aby si něco koupili.“


    Najednou se Dabertovi rozjasnilo a on si uvědomil, proč zašel dovnitř, i když k tomu neměl zjevný důvod. Nad vchodem do krámku byla upevněna malá kulatá kamera, připomínající žabí oko. „Ta kamera, co máš nad dveřma, funguje?“ zeptal se a nutil se při tom do klidu.


    „Proč? Chceš mě snad přepadnout?“


    „Zajímá mě ten den, kdy došlo k tomu neštěstí.“


    „Nejsem bomzák.“


    „A já nejsem policajt. Ale tys říkal, žes byl její kámoš.“


    „Jo, Kate byla fajn holka. A ta kamera funguje. Myslíš, že jsem pošuk, kterej si jenom na něco hraje? To, že jsem hipík, ještě neznamená, že jsem vyhulenej. Já totiž chodím v Ashlandu na vysokou.“


    „No, to je tedy bomba. Co ta kamera. Byla ten den v provozu?“


    „Jo, a dokonce bude na disku uloženej záznam. Dost se tam toho vejde. To není, jako když se to natáčelo na pásky, ty se pak přemazaly a natáčelo se znovu. Starý nahrávky byly nenávratně ztracený. Navíc, kamera má pohybový čidlo, a tak se zapíná, jenom když se venku něco děje.“


    „Tak to zkus najít.“


    Datum, přibližný čas… Obraz není sice nejlepší, ale k požadovanému účelu dostatečný. Před jídelnou zaparkovaný pick-up, pak člověk, který jde kolem, zastavuje se, otevře dvířka, něco v kabině kutí a auto se rozjíždí z kopce. A muž pokračuje v chůzi dál. Pak vybíhají z jídelny lidé a mezi nimi i Trevis. Bingo!


    „Mohl bys mi to přehrát?“ zeptal se Dabert hipíka.


    „A máš na co?“


    Dabert zavrtěl hlavou.


    „Prodám ti flešku.“


    „A já ti za ní dám dvě kila. Stačí?“


    „Za dvě kila můžeš chodit klidně každej den.“


    


    „Jak se vede, poručíku?“ zeptal se Dabert do telefonu.


    Morgernson si povzdychl. „Jak se může vést policajtovi, který není se svojí prácí nikdy hotový.“


    „Někdy snad jo.“


    „Jo, ale když skončím jeden případ, většinou už dělám na dalším. Co pro mě máte?“


    „A co vy?“


    „Já jsem se ptal první.“


    „Tak jo. Kde jste?“


    „Teď zrovna sedím na zadku ve svým kanclu.“


    „Tak já vám něco odmejluju. A je fajn, že sedíte na zadku. Radši ani nevstávejte.“


    Netrvalo to ani tak dlouho, když se Morgernson ozval. „Kde jste to, sakra, sehnal?“


    „Řeknu vám to, když mi slíbíte, že budete na toho člověka hodný. Protože on ani nevěděl, že to má.“ Když mu to Morgernson slíbil, uvedl zdroj.


    „Ale jak je možné, že…“


    „Že to takhle někdo zazdil? Na to se neptejte mě, ale těch, kteří tehdy prováděli vyšetřování.“


    „Garet je mrtvý.“


    „Nedělal na tom sám. Ale podle tohohle záznamu… no, prostě si myslím, že je nejvyšší čas to Trevisovo stíhání odtroubit a začít se porozhlížet po někom jiným. Co ta věc s Gusem?“


    „No, také bych něco měl. Do šerifovy kanceláře se z Gusovo telefonu nevolalo. To ovšem ještě neznamená, že si nemohl koupit telefon za deset dolarů a nevolal z něho. Pro Guse není zase moc dobré, že z Garetova telefonu se na ten jeho v inkriminovanou dobu opravdu telefonovalo. Ale jestli mu volal Garet, nebo někdo jiný, to teď nevíme. To všechno jsou ale pořád nepřímé důkazy. A zatím máme jenom toho Wahlberga.“


    „Protože někdo chce, abyste měli toho Wahlberga. Ale vy tomu všemu moc nevěříte.“


    „Moc ne. Přece ten Wahlberg není takový pitomec, aby zabil šerifa a čekal na místě, až ho přijdou sebrat. A ten anonymní telefonát do šerifovy kanceláře… Teď čekáme na pádný důkaz, o kterém by měl rozhodnout soudní znalec přes fonetiku. Máme záznam hovoru do šerifovy kanceláře. Ten posudek bude rozhodující.“


    „Nakonec to dopadne jako s tou Trevisovou nehodou.“


    „To je sice hezké, že budeme asi muset toho Trevise nechat plavat, ale to ještě neřeší náš problém, kdo to tedy spáchal.“


    „Vyřešte jeden případ a budete mít řešení všech ostatních.“


    „Počkejte, jakých ostatních? Je tady Trevis, Gus…“


    „A Greg.“


    „To myslíte tu starou záležitost? Ale to…“


    „Mám informace, že to tehdy Greg asi opravdu nespáchal.“


    „To je uzavřená záležitost. Ale pokud takové informace máte, jste povinen…“


    „Nejsem, protože je to uzavřená záležitost. A ten, kdo mi je sdělil, by je vám, ani nikomu jinému nepotvrdil – zatím. Tak nám nezbude nic jiného než pracovat s tím, co máme – zatím.“


    „Tak jo. A za ty záznamy děkuji. Hned je prověřím.“


    


    „Ahoj Gregu.“


    „Ahoj Mikeu. Máte pro mě něco?“


    „S kým mluvím, každej se mě nejdřív zeptá, jestli pro něj něco mám. Možná bych se měl začít zajímat o nějaký honorář. Zatím dojím jenom starýho Sama – chudáka.“


    „Jestli je to otázka peněz…“


    „Na peníze vám kašlu. Ale slíbil jste mi, že mi domluvíte schůzku se svým otcem.“


    „Zkoušel jsem to. Ale na něj se nesmí moc prudce – ještě víc se pak zatvrdí.“


    „No, po tom, co vám pošlu, snad svůj názor změní. Jinak s prací pro vás, navíc zadarmo, končím. Jste někde u počítače?“


    „Jo, dělám papíry, aby se finančák nažral.“


    Gregova odpověď nebyla tak rychlá jako poručíka Morgernsona, zato mnohem spontánnější. „To ale znamená, že je z toho Trevis venku!“


    „Ještě ne. Na druhou stranu bych řekl, že se těžko najde státní zástupce, který by ho obžaloval.“


    „Jak se vám to podařilo, Mikeu?“


    „Jsem prostě šikovný chlapec. A nezapomeňte, chci mluvit s vaším otcem – jak nejdříve to půjde.“
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    Dům Ronalda Wahlberga nestál na pobřeží, ale v mírném svahu, na kterém byly pastviny obklopené lesem. Pod pastvinami, kde se páslo stádo asi dvaceti koní, tekla Sioux River, která se po dvou kilometrech vlévala do Lake Superior. Wahlbergův dům stál také jen asi dva kilometry vzdušnou čarou od vily Gladis Samuela Brookera, ale trochu jižněji. Tak blízko, a zároveň tak daleko, aby spolu kdysi dva nerozluční přátelé prohodili slovo.


    Ronald Wahlberg neseděl na terase, jak to měl ve zvyku Sam Brooker, i když ten den svítilo slunce, ale v kolečkovém křesle, nohy přikryté dekou, a díval se francouzským oknem na stádo svých koní. Nejdřív se ani neotočil, když Dabert vešel. Jen pronesl: „Mám na vás deset minut.“


    „Abyste se dál mohl čumět do blba?“


    Teprve na to zareagoval. Bleskově, dosud silnýma rukama, otočil křeslo o sto osmdesát stupňů. Na obličeji měl šedivý plnovous, stejně šedivý jako poněkud přerostlé vlasy. Čelo zbrázděné hlubokými vráskami, ale modré oči nebyly mrtvé. Musel to dřív být velmi pohledný muž. A i teď, kdyby se upravil a mohl chodit… „Za tohle bych tě mohl…“


    „Nakopat do prdele?“


    Wahlberg se zašklebil. „Jo, ty parchante. Říkal mi Greg, že jsi tvrdej hoch, ale aspoň neotravuješ soucitnýma blábolama. Za to sis vysloužil dalších deset minut. A za to, cos udělal pro Trevise, dalších deset. Takže to můžeme zaokrouhlit na půlhodinu. Na otázky, který mi můžeš položit, až moc dlouhá doba. Za tu dobu si vzpomenu i na to, kdy jsem to dělal poprvé.“


    „A kdy naposledy?“


    „To od tebe nebylo hezké, položit mi takovou otázku. Ale já ti na ni přesto odpovím, protože si to pamatuji naprosto přesně. Bylo to den předtím, než na mě padnul ten strom. A sedni si, synku,“ ukázal Dabertovi na židli. „Lidi by měli buď sedět, nebo stát. Ale já si kvůli tobě stoupat nebudu. A jestli si chceš něco nalejt, posluž si.“


    Dabert zavrtěl hlavou. „Ale zapálil bych si, jestli to nevadí.“


    „Jen kuř, aspoň dřív natáhneš brka. A co tedy po mně vlastně chceš?“


    „Mám takový neodbytný pocit, že to, co se tu děje, má kořeny daleko hlouběji v minulosti.“


    „To je hloupost.“


    „Mělo to vzbudit zdání, že vše začalo až tou Gregovou nehodou před lety. Ale já si myslím, že ta nehoda byla už součástí nějaké odplaty. Odplaty vaší rodině, ale i rodině Sama Brookera.“


    „To si myslíš?“


    „Hm.“


    „Takže chceš, abych se před tebou začal hrabat ve špinavým prádle? Mým i Samovým?“


    „Podívejte, pane Wahlbergu. Mně nedělá žádnou radost hrabat se v něčích špinavých spodkách. Rozhodně nemusím slyšet všechno, protože to bysme tu asi seděli hodně dlouho. Ale chci slyšet o takových věcech, které jste dělali spolu se Samem a kvůli kterým by měl někdo důvod, a to hodně pádný, se vám pomstít.“


    „A jak si to mám asi pamatovat?“


    „Tyhle věci se pamatují.“


    „To je tedy dost těžký. A víš proč? Protože někdo něco může chápat jako křivdu, ale já to tak vnímat vůbec nemusím.“


    To byla pravda. Úskalí, o kterém Dabert věděl, a pokud takové vyvstane, bude se muset hledání motivu vzdát a soustředit se na vykonavatele, z nichž s některými se už setkal, a přes ně se dostat k zadavateli. Ale pak se Wahlberg rozpovídal a čím víc toho řekl, tím se stával uvolněnějším a sdílnějším. Skoro to vypadalo, že mu ty vzpomínky přinášejí radost. Jako někomu, kdo ví, že do takového života se už nikdy nevrátí, přesto připomenutím si jich, jako by je znovu prožíval.


    Mluvil na přeskáčku, ale ne nesouvisle. Nikdy na své mejdany nikoho nelákali, dokonce ani nezvali. A ti, kteří se mohli zúčastnit, si to považovali za čest – bez rozdílu pohlaví. Někdy sice došlo k excesům, jako byla například otrava alkoholem, kdy museli odvézt Judi Caleghenovou do nemocnice k vypumpování žaludku. Vzhledem k tomu, že byla nezletilá, to byl trochu problém, který se však podařilo vyžehlit. Malcolm Schorty se tak ožral, že se rozhodl odpochodovat někam pěšky. Zlomil si při tom ruku a s tou zlomeninou bloudil dva dny po lesích. Kimberly Quinnová nahlásila znásilnění, ale nikdo jí to nedosvědčil. Pravda byla, že tam, kde se večírek odehrával, přišla za Samem, a vůbec by jí nevadilo, kdyby jí to Sam udělal třeba desetkrát. Ale všechno se nějak zamotalo, a to doslova. Všichni skončili nazí v jednom klubku a měli jedinou starost, jak ucpat kdejaký otvor. A když se otvorů nedostávalo, tak se to udělalo nějak jinak. Morgi Sundsrömová chtěla odškodnění za ztrátu panenství, ale sehnali svědka, který dosvědčil, že už to s ní předtím dělal několikrát.


    „Stačí?“ zeptal se Wahlberg. „Nebo se ti to zalíbilo? Někteří lidi si o tom radši povídají, než aby se vysilovali účastí na aktu samém.“


    „Co nechtěná otěhotnění?“


    „Jo, pár jich bylo. Ale všechny se vyřešily. Buď penězi, nebo si dotyčný tu šťastnou vzal.“ A když se Dabert zeptal na jména, Wahlbergovi nedělalo potíže k příběhům přiřadit i jména.


    „A to byla vždycky jistota, komu to dítě patří?“


    „No jistě, patřilo tý holce, to je jasný. A vona si už někoho vybrala. My jsme si tam nezvali žádný obludy, takže když se ten kluk moc neškubal, byli všichni spokojení. Testy DNA a takový ty blbosti tenkrát neexistovaly a nikdo, a rodiče obzvlášť, nestál o skandál.“


    „Dobrá. A kdy to všechno skončilo?“


    „Nebylo to najednou. Ale postupně se to měnilo. Když odešel Sam na práva, začal se bát skandálu. Začali jsme ty večírky redukovat, postupně to začínalo být takový… jak se to, sakra, řekne… jo, komorní. Nakonec jenom my dva a k tomu nějaká ta holka. Zvláště když jsme se oba oženili a Sam začal vykonávat svoji praxi. Pak to skončilo.“


    „Stali se z vás slušňáci?“


    „To neříkám. Vždycky byla ještě nějaká ta holka, ale už jen každej za sebe. Já to nezapírám, proč taky. Jsem vdovec a nikomu nic nedlužím. Sam taky nějaké ještě měl, i když ten se k tomu asi nepřizná.“


    „A v té době, kdy jste to dojížděli ještě ve dvou? To už bylo bez malérů?“


    „Jo, to už…“


    „Vůbec nic?“


    „Vlastně jo. Ale to se taky vyřešilo.“


    „Tak mi to zkuste říct a máte mě z krku.“


    „Sára Hellingerová. Ráda chodila sama, chtěla si to užít. Bože, to bylo ale číslo. Nejdřív jsme se zkouřili a pak jsme to dělali ve třech – byla k neutahání. Občas mě odchytla samotnýho a vím, že stejně tak lezla za Samem. Pak přišla, že je v jiným stavu. Ala sama nevěděla, s kterým z nás. Dali jsme jí prachy, aby si to nechala vzít. Na čas zmizela z Washburnu, ale pak se tu objevila s dítětem. Za slib, že odtud vypadne, dostala další prachy. Já bych se jí vykašlal, a taky jsem to řekl. Ale Sam byl podělanej strachy, a tak mě přemluvil.“


    „Všechno?“


    „A co bys chtěl, sakra, ještě vědět, synku? Už jsi ze mě toho dostal víc než farář, když jsem ještě chodil ke zpovědi.“


    „Už nechodíte?“


    „Ne. My jsme si už s tím druhým nahoře řekli všechno. On mi dal jasně na srozuměnou, co si o mně myslí, když na mě nechal padnout ten strom, a já mu potom řekl, co si myslím o něm. Teď už spolu nemluvíme.“


    „Díky. Chcete se na něco zeptat mě?“


    „Co Sam? Ještě pořád sedává na tý svý pitomý terase a čumí se do vody?“


    „Jo. Stejně tak jako vy sedáváte tady před tím oknem a díváte se na ty koně.“


    „Jsou krásní a ušlechtilí.“


    „Jezero je taky krásné.“


    „Ale koně jsou živí.“


    „Tak jo, pane Wahlbergu, půjdu. Jen mě napadlo, že byste se mohli dívat se Samem spolu. Jednou na jezero, podruhé na koně. Líp by vám to utíkalo.“


    „A co jako? Čekání na smrt?“


    „Někdy přijde dřív, než se nadějete. Buďte opatrný.“


    „Greg říkal, že jste si udělal seznam, podle kterýho ten blázen, nebo blázni vraždí. Ale já na něm nejsem.“


    „Ne, to nejste. Ten seznam, podle kterého jsou vražděni lidé, měl navodit dojem, že Greg nebo celá vaše rodina si vyřizuje účty se všemi, kteří Grega dostali do vězení. Ale já jsem přesvědčený, že ve skutečnosti existuje seznam jiný, na jehož vrcholu jste vy a Sam.“


    „Mám se bát?“


    „To by nebylo k ničemu. Ale měl byste se nějak zabezpečit.“


    „Už jsem řekl Gregovi a Trevisovi, aby byli pořád ozbrojení. Oni už to snad nějak zvládnou. A co Sam a jeho rodina? Zatím mám ten pocit, že jim se to nějak vyhýbá. A v hledáčku jsme hlavně my. Takže ta vaše teorie…“


    „V tom s vámi nesouhlasím. Alexovi někdo zapálil pilu a John byl vehnán do docela nevýhodného obchodu, který ho může položit.“


    „Zapomněl jste na Nancy.“


    „Ta je v Minneapolisu poněkud stranou a tady se příliš nezdržuje.“


    „Ale Melanie ano, kdyby šli i po ní… však víte. Mít v hrsti ženu, to je potom pro druhou stranu dost těžký.“


    „Má kolem sebe lidi, kteří by se snad o ni dokázali postarat. A ona mi taky nepřipadala jako bezbranná husička. Ale vy, tady v tom křesle…“


    „Na mně už hovno záleží. A jestli se to všechno děje za něco, co jsem udělal, tak ať to schytám já. Kromě toho nejsem tak úplně bezbrannej. Mám tu kolem sebe taky pár dobrejch maníků – některý jsi viděl, když jsi sem přijel. Celou dobu tě měli v merku. A k tomu mám u sebe ještě jednoho dobrýho kámoše.“ Wahlberg odhrnul ze svých nohou deku a namířil na Daberta kolt pětačtyřicítku.


    „Hlavně byste si měl ten vozejk zabrzdit, než vypálíte. Abyste nevycouval z okna ven.“


    „Jo, já to zabrzdím a ono mě to převrátí.“


    Dabert odjížděl od Wahlberga se spoustou informací, přesto nevěděl, jak s nimi naloží a zdali mu budou k něčemu platné. Sáhl do kapsičky u košile a vypnul diktafon.
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    Nedalo by se říct, že za tu dobu, co se pohyboval kolem Washburnu, by se mu nepodařilo nashromáždit dost informací. Některé budou asi bezcenné, některé budou mít určitě význam, ale zatím mu nedávaly ucelený obraz. Začínal si říkat, že se možná přecenil a že by měl přistoupit ke klasickému způsobu sběru informací. Nastražit past na některého z těch pohůnků, a až by se chytil, vytlouct z něj všechno, co ví.


    


    Měl zapnutý notebook a díval se otevřenými dveřmi na jezero. Před chvílí proplula kolem vily plachetnice a teď zahýbala kolem Long Islandu na volnou hladinu.


    Na obrazovce začala blikat nová zpráva. Byla od Čáryfuka:


    Tel. čísla: zatím negativní, ale ještě se o něco pokusím.


    Jména: oba mají záznamy (viz příloha), pracují pro agenturu Smaragd corp. Zadavatel Gill Murgo.


    Obchoduje s podřadným zbožím z Asie. Dvakrát vyšetřován, jednou obviněn, ale zproštěn. Další informace v příloze.


    Investment fund Prosperity: je opravdu jako tajemnej hrad v Karpatech. Dostal jsem se jenom k advokátní kanceláři, která tu společnost pro svoje zákazníky zakládala (viz příloha).


    Doporučení: v případě těch dvou krasavců je třeba vytáhnout informace přímo od Murga, pro kterého teď ti dva pracují. Ale může být jenom prostředníkem. V případě investiční společnosti bych zvolil stejný postup. Jedině v advokátní kanceláři budou vědět, kdo je na zakládací listině společnosti. Oni ti to samozřejmě odmítnou říct, kvůli čemuž se na ně nemůžeš zlobit, na druhou stranu ty zase znáš způsoby, jak to z nich dostat. Ještě se pokusím dostat do registru soudu, u kterého je společnost registrovaná, ale může to chvíli trvat. V obou případech bych doporučoval šetření na místě.


    Dávej si pozor na přehřátí mozkových závitů.


    


    Moc toho nebylo, ale Čáryfuk měl asi pravdu – přítomnost na místě nezbytná. Mohl by se tam vypravit sám, ale ty dvě záležitosti byly na různých místech, což by vyžadovalo nějaký čas. Navíc se jednalo o neznámé prostředí, a aby sám nespadl do nějakého krtince, musel by prostředí nejprve prozkoumat, což by si vyžádalo další čas. A po celou tu dobu by byl nepřítomen zde a za tu dobu by se tady mohlo udát spoustu nepříjemných věcí. Jeho vojenská jednotka o počtu jednoho muže se prostě nedala roztrhnout. Bylo načase, aby si přiznal, že bude muset zavolat Jean-Piera de Blanca.


    Ještě chvíli uvažoval co s nahrávkou, kterou pořídil u starého Wahlberga. Na to, aby ji nechal projet sofistikovaným vyhodnocovacím zařízením, které Čáryfuk taky měl, tam bylo málo informací. Bylo třeba prověřit jména. Ještě převedl na Čáryfukův účet částku, kterou si naúčtoval, a pak zavolal de Blancovi.


    „Už jsem si myslel, že ses ztratil při lovu losů nebo sobů, nebo co to tam vlastně žije,“ glosoval de Blanc.


    „Mám pro tebe práci.“


    „Už jsem si myslel, že to nikdy neřekneš.“


    „No vidíš, a já to řekl. Mám informace, ale potřebuju je prověřit. Je to mimo oblast mojí působnosti a já se nemůžu roztrhnout.“


    „Dobře. O co jde?“


    „Mám tu dva ostré hochy, z nichž jeden už zase až tak ostrý není. V agentuře, ve které pracují, si je najal nějaký Gill Murgo. Ale on nemusí být tím, koho hledám, možná bude jenom prostředníkem. Dále potřebuji u jedné právnické firmy zjistit, kdo stojí za anonymní společností, kterou oni pro neznámé zakládali. A pak tu mám jednu výpověď, na které jsou jména. O těch lidech potřebuji zjistit, zdali jsou živí a takové ty věci kolem nich.“


    „Pomohlo by nám, kdybychom věděli nějaké souvislosti.“


    „Jasně. Všechno ti pošlu mailem, a co se těch souvislostí týče, ty vyplynou z toho rozhovoru, který jsem mimochodem vedl já.“


    „To se asi vyslýchaný kroutil, když jsi mu pokládal své záludné otázky.“


    „Ani moc ne – je na vozíku.“


    „To už byl před tím výslechem, nebo až potom?“


    „Odpovídal docela ochotně, protože i jemu může jít o krk.“


    „Zdá se, že ses pustil do něčeho velkého.“


    „Jo. Ještě něco, Jean-Piere. Může se stát, že tě čmuchání zavede i do jiných států, než pro které máš licenci. Bude to problém?“


    „Jistěže ne. Začnu s někým, kdo žije v některém ze států, pro které licenci mám. A když mě vyšetřování zavede i do jiných, pro které licenci nemám, bude rozhodující to, ve kterém státě bylo vyšetřování započato. S tím si nelam hlavu. Ale pomohlo by mi, kdybych aspoň v kostce věděl, oč tam jde.“


    „V kostce, říkáš. V podstatě jde o to, že dvě rodiny, Brookerovi a Wahlbergovi, jsou vystavovány útokům různého druhu. Nejdřív to mělo vypadat, že to všechno páchají Wahlbergovi. Ale je v tom někdo další, kdo využil toho, že Sam a Ronald bývali přátelé, kteří se už mnoho let nemusí. Já bych řekl, že se jedná o nějakou starou věc ještě z doby, kdy ti dva vedli dost divoký život. A někdo, kdo se možná cítil poškozený, se rozhodl vyrovnat účty. Musí to být někdo, kdo má peníze, protože ta záležitost není levná.“


    „Stará křivda? Ale pak by i ten mstitel musel být už dost starý. Stojí mu to ještě za to?“


    „Co jsi říkal? Jestli mu to stojí? To já nevím.“


    „To měl být pokus o vtip? Pokud ano, už jsem od tebe slyšel lepší.“


    „Tak fajn. Teď ti všechno pošlu. Kdybys chtěl nějaké doplňující odpovědi, máš mě na telefonu.“ Dabert musel položit ještě povinnou otázku, kterou se mu ale vůbec pokládat nechtělo. „Co rodina? Mají se všichni dobře? Připadáš mi nějaký smutný.“


    „Aha. A to bych asi neměl. Andrea čeká dítě.“


    „To abys začal shánět nějaké dětské surfařské prkno.“


    „Jestli narážíš na Olafa, toho švédského surfaře, tak s tím to tedy nemá.“


    „A jak tedy?“


    „To se ptáš ty? Jak asi. V posteli, v křoví, v autě… Jak asi přicházejí děvčata do jiného stavu?“


    „Já myslel – jako s kým? Chystáš svatbu?“


    „Ne, svatbu nechystám. Andrea nám dotyčného nepředstavila a myslím si, že ani nepředstaví. Bude jednou z těch, která bude mít dítě, aniž by byl otec znám.“


    Dabert nevěděl, co by měl na to odpovědět. Cítil na tom, co se stalo, i jistou osobní vinu. Andrea se k němu přimkla, ale on ten vztah bral jako doposud všechny ostatní. A v jejím případě, kdy byla o víc jak dvacet let mladší, to bral z její strany jako jistou touhu po dobrodružství a protest proti své rodině. Z takového pobláznění se dívky většinou brzy dostanou a běda starci, který se na takové děvče upne.


    „Pokud máš výčitky,“ pokračoval de Blanc tiše, „tak nemusíš. Andrea si vždycky dělala, co chtěla. Vím, že to byla ona, kdo tě uháněl. Pak se chytila zase toho Olafa. I když si myslím, že tě chtěla jen potrestat a vzbudit v tobě zájem.“


    To bylo velice pragmatické zhodnocení, zvláště když ho vyslovil otec. Svědčilo to o velmi silné a vyrovnané osobnosti. Pro tyhle vlastnosti si ho Dabert také tak vážil.


    „Pozdravuj ji, Jean-Piere, a řekni jí, že ji mám rád.“ Ta slova z Daberta vyšla jen tak samovolně a teprve když už nešla vzít zpět, si uvědomil jejich váhu.


    „To jí říkat nebudu, Michaeli, protože by jí to asi přišlo hodně líto. Ale to neznamená, že já si to pamatovat nebudu. A jednou ti ta slova připomenu.“


    Dabert se oblékl do sportovního a vyběhl podél břehu. Když se vrátil, měl za sebou šest kilometrů. Pak se osprchoval a sešel do haly. Namíchal si gin s tonikem a zašel na terasu, aby podal Samovi povinné hlášení.


    „To nemůže být zdravé, to vaše věčné pobíhání,“ přivítal ho soudce.


    „A to vaše věčné vysedávání už vůbec ne.“


    „No jo. Tak spusťte.“


    Dabert mu tedy řekl o všem, co uznal za vhodné. Nakonec si nechal lahůdku. „Také jsem mluvil s Ronaldem Wahlbergem.“


    „Jak se má, ten starej prevít?“ V těch slovech bylo víc zájmu, než asi soudce chtěl dát najevo.


    „Sedí u okna a dívá se na svoje koně.“


    „To mu asi jde dobře – sedět a čumět.“


    „Jo. Stejně dobře jako vám. S tím rozdílem, že jemu nic jiného nezbývá, protože nemůže chodit.“


    „A co zajímavého jste se od něj dozvěděl?“ řekl soudce s jistou naléhavostí, kterou nedokázal potlačit.


    „Dost, Same. A kdybyste byl sdílnější vy, nemusel bych k němu ani chodit.“


    „Tlachy nemohoucího mrzáka.“


    „Ne, Same. Jen mi řekl to, k čemu vy jste nenašel odvahu. Žádné tlachy. Kdybyste byl sdílnější, mohli jsme být dneska už dál.“


    „Tomu přece sám nevěříte.“


    „Ale věřím. A už jsem v tom směru podnikl pátrání.“


    „Nestojím o žádný skandál.“


    „Proto jste si najal mě a neobrátil se na policii? Ale budete si muset vybrat. Jak jsem vám už řekl na začátku: buď mě necháte dělat moji práci, nebo jdu od toho.“


    „Co tedy chcete?“ zeptal se soudce, ale moc ochoty v jeho hlase nebylo.


    Dabert sáhl do kapsy pro složený papír. „Pro začátek si přečtěte tohle a po pravdě mi řekněte, jak to vidíte vy.“


    Soudce sáhl po papíru a dal se do čtení. Pozorně, jak byl zvyklý ze své praxe. Pak se dlouze zadíval na Daberta a bylo na něm vidět, že je poněkud vyvedený z míry. Nakonec odpověděl. „Paměť, jak se zdá, zůstala Ronovi nezkalená. A vy myslíte…“


    „Jo, myslím.“


    „A co s tím chcete dělat?“


    „Už jsem začal. Je tady spousta věcí k prověřování, převážně mimo Washburn, a já nemám dost času na to, abych všechno prověřoval sám. Požádal jsem o spolupráci.“


    „Koho?“ vyděsil se Brooker.


    „Jednoho hackera, se kterým jsem spolupracoval už dřív, a první výsledky mi od něj už došly. Spolu s účtem, který jsem už proplatil. Tady je, takže teď je to zase na vás. Pak jsem požádal agenturu Jean-Piera de Blanca, aby se pustili do obstarávání informací, které potřebuji. Ve svém počítači už budete mít smlouvu, kterou s vámi uzavřou.“


    „Neměl jste se snad nejdřív zeptat mě?“


    „Možná. Ale stejně byste podepsal. Vlak už vyjel ze stanice a nabírá na rychlosti. Mám takový pocit, že je to už jen otázka dnů. I tak příliš dlouhá doba na to, aby se někomu z vaší rodiny mohlo něco nepříjemného přihodit. Teď už není podstatné, jestli vyplave na povrch něco nepěkného, ale abyste z toho vyšli se zdravou kůží.“


    „Dobře,“ přitakal soudce. „Tak tedy, ať už to máme radši za sebou. Tohle čekání mě ubíjí!“


    „Jo. Zvláště když tu sedíte jako…“


    „Já vím. Jako kachna na rybníku.“
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    Po snídani si odvedl John Daberta stranou. „Nevadilo by vám, Mikeu,“ začal nepříliš jistě, „kdybyste mi věnoval část dopoledne?“


    „Nevadilo, Johne. Když mi řeknete, proč tak toužíte po mé společnosti.“


    „Mám jednání se zástupci té společnosti, která mě tak vymáchala s tou vilou, jejíž koupi jsem jim zprostředkoval a s jejíž rekonstrukcí jsem prošvihl stanovený termín.“


    „A proto jste mi včera večer dal k prostudování ty papíry?“ ukázal Dabert na aktovku, kterou měl John teď v podpaží.


    „Myslel jsem si, jestli tam nenajdete něco, co jsem přehlédl. Stává se někdy, že když něco čtete pořád do zblbnutí dokola, že…“


    „Ano, to se stává. A kde se to jednání uskuteční?“


    „Přímo v té vile.“


    „Tak proč už nejedeme?“


    „Já… nevěděl jsem, že budete tak ochotně souhlasit. Tak tedy můžeme hned vyrazit?“


    „Vezmeme si brokovnice?“


    „Ale to…,“ zděsil se John.


    „To měl být vtip.“


    John už měl svého Forda Explorer připraveného. Na zadní sedadlo hodil kufřík s dokumenty a nastartoval. „Radši bych dostal pár facek než tohle. Dělám v branži už dost dlouho, ale takhle jsem si ještě nenaběhl nikdy. Či spíš – nikdy jsem nespadl do něčeho s takovými důsledky. Je pravda, že do určitého rizika v obchodu vstupujete vždycky, jinak byste nemohl podnikat. Ale tohle vypadalo jako úplně bezproblémová záležitost.“


    „Největší podrazy, Johne, jsou založeny právě na tom, že budí zdání, že žádné riziko nehrozí.“


    Vila Marilyn nebyla od sídla Brookerových vzdálená víc než dva kilometry. Její někdejší majitel byl zřejmě beznadějně zamilován do božské Marilyn Monroe, možná proto zůstal celý život svobodný. Nejdřív pro něj byla nedostižnou, a když předčasně zemřela, zůstal její památce věrný. Ale dost možná byl na chlapečky nebo ho možná zajímali jen motýli.


    John zabočil k vjezdu, projel bránou a postavil se vedle dalších tří aut. Z nichž jedno byl mercedes, druhé buick a třetí bezesporu patřilo stavební firmě, protože to mělo napsáno nejen na dveřích, ale i cenově bylo o dvě třídy níž a kromě dělníků se v něm dal vozit i cement. Za volantem mercedesu seděl šofér, ale možná byl i něčím víc. U buicku stál pořízek s lysou hlavou a všechno na něm mu bylo těsné. Možná tak nakynul během nějaké zákeřné nemoci, která musela postupovat velmi rychle, že si nestihl koupit na sebe něco volnějšího, ale možná jenom chtěl zdůraznit to, co nabyl v posilovnách a díky steroidům.


    Sídlo bylo dvakrát větší než to Brookerových, mělo spoustu věžiček, střechu z břidlice a Dabert by se v něm rozhodně neubytoval.


    V hale vily se bavili tři pánové. Jeden byl v černém, štíhlý, blížící se čtyřicítce, se studeným pohledem a Dabert by ho odhadoval na zástupce společnosti. Druhý už dávno překročil padesátku, na sobě měl modrý oblek s proužkem, dřívější svaly kolem hrudního se mu přestěhovaly o třicet centimetrů níž. Ale jistě měl šikovného krejčího, který dokázal tento nedostatek z větší části eliminovat. Pán měl na hlavě věneček šedivých vlasů, měl příjemný vzhled a tvářil se vesele a vypadal na právníka. Ten třetí byl zcela nepochybně představitelem pracující třídy. I když se zřejmě už jednalo o šéfa, vše na něm mluvilo o tom, že se jenom vypracoval a že začínal s lopatou a kladivem, a když se Dabert podíval na jeho ruce, dalo by se usuzovat, že lopatu a kladivo vezme občas do ruky i nyní.


    „Á, pan Brooker,“ právník – později se ukázalo, že měl Dabert ve svém odhadu pravdu – se rozběhl s napřaženou pravicí k Johnovi, jako by byl bůhvíjak rád, že ho zase vidí. A nakonec proč ne, když jim z Johna kynul takový vývar. „Už jsme se obávali, že nedorazíte.“


    John nepříliš nadšeně přijal ruku i od druhého muže a stavitele. Dabert se zdržoval opodál.


    „A vy jste kdo?“ zeptal se právník přátelsky.


    „Já jsem ten zlej.“


    „No myslím, že k nějaké zlobě nebude důvod,“ zachovával si právník dobrou mysl. Možná že to byla už jen jeho profesionální maska, kterou uměl nosit. „Dnešní jednání je už jen formalita, při které dojde k fyzickému předání objektu, a tento akt bude stvrzen našimi podpisy. Pak bychom se mohli odebrat na nějaký dobrý oběd. Na náklady kupující společnosti, ovšem.“ Právník, který neustále hýřil dobrou vůlí, se zasmál. A proč také ne? Oškubat někoho o půl druhého milionu a pak ho chtít odškodnit obědem se opravdu může jevit jako velmi zdařilé.


    Dabert přistoupil k oknu a otevřel se mu pohled na velmi pěkný projev zahradního architekta, jehož myšlenka se naplnila sice až po letech, jak dorostla vegetace, avšak výsledek byl nyní okouzlující. Výhled na jezero, k němuž se pozemek svažoval – vskutku impozantní. Jen ty věžičky ze střechy by nechal sundat. Pak by se sem možná i nastěhoval. Dělal, že neposlouchá, ale to nebyla pravda. Dohadování, ve kterém byl John v defenzivě. Možná čekal, že mu Dabert v přetlačované nějak pomůže, ale ten se tvářil nezúčastněně. Odhadoval, že mu zbývá ještě nějakých patnáct minut, a tak se vydal na obhlídku domu. Shledával, že nakonec byla práce všude perfektně odvedena, a tak v jedné z koupelen odštípl zrcadlo, utrhl držák ručníků, jinde ucpal záchodovou mísu hadrem, ale tak, aby hadr nebyl vidět. Do drtiče odpadků v kuchyni zasunul nůž, špatným dovřením okna a následným zapáčením zničil zavírací mechanizmus a tímto způsobem řádil i v dalších částech domu. Pak se vrátil do haly. Na stole už byly připraveny k podpisu předávací protokoly. Dabert zachytil Johnův pohled, který nebyl nepodobný pohledu žíznivého na poušti.


    „Já bych to nepodepisoval, pane Brookere,“ nasadil oficiální tón.


    „Jak, nepodepisoval?“ ozval se zástupce Investment fund Prosperity.


    „Prošel jsem si dům a shledal jsem, že je tu ještě dost stavebních závad, které bude třeba odstranit.“


    „Ale já…,“ pokusil se něco namítnout stavitel.


    „… jste odvedl velice nekvalitní práci, za což by potom kupující, a oprávněně, mohl od pana Brookera vyžadovat další odškodné.“


    „Ale to není možné! Sám jsem všechno překontroloval.“


    „Takže se půjdeme raději přesvědčit všichni,“ vyzval Dabert ostatní a ujal se role průvodce. Když se vrátili do haly, pokračoval ve své šarádě. „A to jsme zdaleka neprošli vše, pánové!“ pronesl konsternovaně. „Jistě uznáte, že za takovýchto podmínek není možné objekt předat.“ Johnův nic nechápající pohled ignoroval.


    „Ale náš zákazník se sem chce už nastěhovat,“ řekl zástupce IFP netrpělivě. „Těch odkladů bylo až příliš.“


    „Tak vidíte, pane Cihličko,“ pojmenoval Dabert stavitele ne zrovna uctivě. „Páni jsou nespokojeni. Proč jste tu stavbu pořád zdržoval?“


    „Ale já… Také jsem za to zdržení řádně zaplatil penále.“


    „To je pravda. Dokonce téměř tolik, kolik jste dostal za rekonstrukci od pana Brookera. Vlastně ne. Pan Brooker vám vyplatil dokonce částku menší, než bylo penále. Protože dvacet procent máte dostat až po předání díla. To se vám vyplatí, pane Cihličko? Teď jsme tady všichni našli vážné závady. Takže vašich zbylých dvacet procent lítá zatím ve vzduchu a možná je už neuvidíte.“


    „Ale slíbili mi…“


    „To by stačilo, pane Kaminski!“ okřikl stavitele právník, jenž svoji žoviálnost náhle někde potratil. „Buďte opatrný na to, co říkáte. Mohlo by se to obrátit proti vám.“


    „Vy jste, pane právníku, v nějakém spojení se stavební firmou?“


    „To jistě ne. A pokud ano, tak jen zprostředkovaně přes zde přítomného pana Brookera.“


    „V tom případě nechápu, na základě jakého pověření udělujete zde panu Kaminskému právní rady?“


    „To samozřejmě neposkytuji.“


    „Já jsem nabyl opačného dojmu.“ Pak se obrátil na stavitele Kaminského. „O čem jste to mluvil a kdo vám co slíbil?“


    „Podívejte se,“ nabyl Kaminski ztracenou odvahu, „já vás neznám, tudíž se s vámi nemusím bavit.“


    „Jak myslíte, ale možná si neuvědomujete, že se pohybujete na velmi tenkém ledě. Buďte opatrný, abyste se neprobořil.“


    „Takže, když jste si ukojil své ego, pane neznámý,“ vstoupil do slovní přestřelky zástupce IFP, „mohli bychom se vrátit k tomu, proč jsme se tady dnes sešli? Jsme ochotni napsat do zápisu, že jsme se se závadami seznámili a jako projev dobré vůle objekt přebereme, aniž bychom požadovali na firmě pana Brookera jakékoliv další náhrady za tyto stavební závady.“


    „To by vypadalo před soudem opravdu skvěle, ta vaše vstřícnost a velkorysost.“


    „O jakém soudu to tady mluvíte?“


    „A vy byste to nedal k soudu, na místě pana Brookera?“


    „Ale pánové,“ začal krotit emoce právník. „Vždyť se tady můžeme přece dohodnout a rozejít se jako přátelé.“


    „Já nejsem proti,“ usmál se na něho Dabert. „Pokud bude součástí smlouvy i závazek, že panu Brookerovi vyplatíte beze zbytku zadržovanou část kupní ceny za nemovitost, včetně jeho provize.“


    „To je ale směšné! Tato etapa je už uzavřena a nelze se k ní vracet.“


    „V tom případě, pánové, nebylo mi potěšením a z tohoto důvodu se s vámi budeme muset rozloučit a protokoly zůstanou nepodepsané.“


    „Náš zákazník bude velmi nespokojen,“ řekl zástupce IFP a napětí v jeho hlase přímo drnčelo.


    „Možná by věci pomohlo a celou záležitost urychlilo, kdybychom se domluvili na dalším jednání, kde by byl přítomen i váš zákazník.“ Tuto možnost Dabert nadhodil, i když nepočítal s tím, že by byla přijata. Ale zkusit to musel.


    „To nepřichází v úvahu. Zákazník si přeje zůstat po celou dobu, než bude celá záležitost dokončena, v anonymitě.“


    „Myslel jsem si to.“


    „Prosím?“


    „Ale nic. Jsem už starý člověk a někdy myslím nahlas.“


    „Vážený pane, možná se snažíte panu Brookerovi pomoct, ale svým naváděním ho můžete dostat do ještě větších potíží.“


    „Vskutku? Možná byste mě mohl poučit. Já se v těchhle složitých obchodech příliš nevyznám. Jako například onehdá. Koupil jsem si lyže, a když jsem je šel reklamovat, že se s nimi pořád potápím a neudržím se na vodě, moji reklamaci neuznali. A dokonce, abych byl upřímný, mne dost hulvátským způsobem vyhodili. Ani lyžařské boty mi nevzali zpátky, že jsou prý promočené.“


    „Obávám se, že vám nerozumím,“ naznačil právník a z jeho výrazu bylo patrné, že mluví pravdu.


    „Prý nemůžu s lyžemi na sníh lyžovat za motorovým člunem.“


    „Pán se jenom pokouší žertovat na náš účet,“ usmál se zástupce IFP. Ale že to byl nehezký úsměv. Pak se obrátil na Johna. „Pane Brookere, uvědomujete si, že každým oddálením předání objektu se budou zvyšovat vaše finanční ztráty?“


    „No, já nevím,“ John hledal u Daberta možnost zakotvení – jakéhokoliv. Jelikož si nebyl jistý, jestli pluje, nebo už ztroskotal…


    „Budliky, budliky, vy škaredí chlapečkové,“ udělal Dabert na ně čerta. „Pikantní na tom je, že panu Brookerovi nehrozí vůbec nic. To byste měli vědět. Nebo nééé? Ach, Bože. Blahoslavení duchem slabí.“


    „Co to tady hrajete za komedii?“ Právní zástupce také ještě nevěděl, o čem ten neznámý člověk mluví, ale z jeho pohledu bylo poznat, jak mu hlavou probíhá celá škála možností a možných opomenutí, která, byť se mohou zdát malicherná nebo jen přehlédnutá, znamenají v konečném důsledku nevyčíslitelné škody.


    „Tak dobře,“ pokračoval Dabert dál v roli inteligentního blbečka. „Já vám to tedy řeknu, i když jste byli tak škaredí. V kapitole sedm, v odstavci tři, pod hlavičkou: Sankce. Zde se sice hovoří o jednorázové pokutě a ztrátě nároku na provizi, když se firma pana Brookera zpozdí s předáním nemovitosti byť jen o jeden den. Pěkné svinstvo, a divím se, že pan Brooker něco takového vůbec podepsal. Ale chápu, vidina tučného zisku dovede člověku zamotat hlavu. Ale to je všechno, nic jiného tam nestojí. Že se například stanovuje taková a taková sankce za každý další den prodlení. Není tam dokonce ani konečný termín, kdy musí pan Brooker nemovitost předat. Pánové, vy jste si byli tak jistí sami sebou, že jste samým blahem pod sebe nadělali a teď v tom sedíte.“


    Kdyby měl zástupce IFP předtím nějakou barvu, jistě by zbledl, ale on nevypadal dobře ani předtím. Zato právník se blížil mrtvičnatému stavu. Nakonec třesoucí se rukou uchopil smlouvu, a když ji zkušeným pohledem přelétl, řekl jediné slovo: „Kráva“.


    „Co prosím? Snad nezaměstnáváte hovězí dobytek? To by se asi nelíbilo jak odborům, tak ani ochráncům zvířat.“


    „Když koncipientka dávala smlouvu do konečné podoby, tu větu, která zcela určitě byla v konceptu, z nepochopitelných důvodů vypustila. Ale v konceptu…“


    „Vážený pane. Já už jsem v životě napsal konceptů… Jedním z nich bylo, jak se stát americkým prezidentem. A podívejte se. Stal jsem se jím? Ne. Místo toho se tu s vámi bavím o věcech, které mě vůbec nebaví.“


    „Co tedy nabízíte?“ vrátil se k pragmatizmu pan Bledule.


    „My už jsme vám naši nabídku dali. Jinak? Arbitráže, ale nejspíš i trestní oznámení… Třeba vyplavou na povrch ještě i jiné zajímavé věci. Takže, pánové, my se poroučíme. Už takhle máte o čem přemýšlet.“


    Nechal Johna, aby si sbalil svých pět švestek, vzal ho za loket a vymanévroval ho z haly. Venku se nic nezměnilo. Řidič mercedesu seděl dál na svém místě a Kulohlavec se dál opíral o buicka. Daberta napadlo, jestli by se neměl podívat pod podvozek, jestli jim tam ten hoch něco nepřidal, ale pak usoudil, že je to velmi nepravděpodobné, protože ti lidé najisto počítali, že toho dne dojde k doškubání krocana a jistě neměli žádný důvod ho při odjezdu ještě zabít.


    Dabert byl už téměř u Johnova auta, když se nakonec ještě v návalu neovladatelné rozvernosti otočil, přistoupil ke Kulohlavcovi a svým telefonem ho vyfotil.


    „Co to děláš, ty debile?“ narovnal se Kulohlavec.


    „Když ty jsi tak krásnej, že jsem neodolal.“


    „Vymaž to!“


    Dabert si zastrčil telefon do kapsy. „Nevymažu. Ale můžeš to zkusit ty. Pokud si myslíš, že jsi na mazání odborník.“


    Buď neměl Kulohlavec dost instrukcí, jak se v takové situaci zachovat, nebo v Dabertově obličeji zahlédl něco, co mu říkalo, že k mazání nemá ten vhodný protějšek. Tak si jen směrem k Dabertovi odplivl, ale zase ne moc daleko.


    „Tohle vám nikdy nezapomenu,“ řekl John, když se rozjeli. „Jak je možné, že jste si všiml něčeho, co jsme všichni ostatní přehlédli?“


    „To se stává, když se všichni příliš soustředí na jednu věc.“


    „Vy jste si to užíval, co? A dovedete být pěkně nepříjemný. Za nepřítele bych vás tedy nechtěl.“


    „Já sebe taky ne,“ řekl Dabert. Pak se na sebe podívali a oba se rozesmáli.


    


    „Hej! Kam to letíte?“ zavolal na ně Sam z terasy. „To vám nestojím ani za to, abyste mne pozdravili?“ Oba shodně odpověděli, že musí pracovat, ale Sam se nedal odbýt. „To můžete tady taky, je tu hezky. Já vám zatím nechám připravit něco k pití.“


    Když se Dabert vrátil, vyprávěl už John otci o dnešním Dabertově mistrovském kousku.


    „Z vás by byl prokurátor, Mikeu,“ řekl soudce pochvalně. „Víte, jak by vám říkali? Prokurátor Prevít.“


    „Díky za kompliment, Same, ale závod ještě neskončil. Johne, potřebuji zakládací listinu pana Cihličky, bankovní spojení atd. Máte to?“ Když John přitakal, řekl mu, aby mu to hned poslal na jeho adresu, a otevřel notebook, který měl před sebou. „Dobře. Teď budu telefonovat a nemusíte poslouchat každé mé slovo. Zvláště vy, Same. Kvůli vaší bezúhonnosti. Abyste se nenudili, můžete si zatím přehrát tohle.“ Vytáhl z kapsy diktafon a pustil ho. „Vy si to pak, Johne, přetransformujte do nějakého vašeho zařízení. Na diktafonu bylo nahráno celé to dohadování ve vile Marilyn. „Myslím, že se vám to bude hodit.“ Pak zavolal Čáryfukovi a nejen ze zdvořilosti se zeptal, jestli má něco nového.


    „Ještě ne, ale jedna z těch věcí se začíná vyvíjet. Myslím, že za pár dní bych pro tebe mohl něco mít.“


    Dabert mu řekl o dnešní schůzce a požádal ho, aby proklepl stavitele a zvláště pohyby na jeho bankovních účtech. Že by na nich mohl najít spojitost mezi ním a IFP nebo tou právní kanceláří.


    „Ty mi ale najednou dáváš vydělat,“ pochválil Daberta Čáryfuk.


    „Mám obavy, abys nezůstal o hladu. A mimochodem – vycházíš vůbec někdy z toho svýho kutlochu?“


    „A co bych tam venku dělal? Jsou tam samí zlí lidé, jako například ty.“


    „A co vzduch, stromy, tráva…“


    „Já trávu nežeru,“ uchechtl se Čáryfuk a zavěsil.


    „Musím se přiznat,“ řekl Sam, „že jsem vás jedním uchem poslouchal. Ale z té francouzské hatmatilky jsem toho zase moc nepochytil.“


    „Také jste neměl. To byly samé kódy. A pokud jste zaslechl to předtím, nemůžu vám to zazlívat, protože si to platíte. A co jste poslouchal tím prvým uchem?“


    „Vy jste se minul svým povoláním, Mikeu. Opravdu bych si vás dovedl představit před porotou.“


    „Nezažil jste mě při mém původním povolání, Same,“ přes Dabertův obličej přelétl stín.


    „Možná bych ani nechtěl, Mikeu. Vždyť vy jste docela příjemnej člověk, i když někdy dost protivnej. Ale asi máte pravdu. Z té nahrávky je zřejmé, že vy dokážete zabíjet i pouhými slovy.“
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    Ke zlomu došlo o dva dny později. Sécurité Internationale Agence Jean-Piera de Blanca se opravdu vyznamenala. Jako by Dabertovi jeho přítel chtěl dokázat, že ho opravdu potřebuje. Ale na tuhle loď už se Dabert vrátit nechtěl. Nevadilo mu, že se občas k sobě přiblížili a pluli vedle sebe, ale svobody samostatného rozhodování by se už nedokázal vzdát.


    Seznam jmen, která získal od Ronalda Wahlberga, zpracovali lidé od SIA s nebývalou rychlostí. Ta jména zpočátku o ničem nevypovídala. Ale když se po nich šlo dál, u většiny sice došli do slepé uličky, ale u jednoho jména se najednou začaly objevovat vazby, které dávaly smysl. A když hned nato poslal Čáryfuk Dabertovi seznam majitelů IFP, či spíše jméno majitele jediného, začaly z toho starého plátna, hodného holandských mistrů šerosvitu, vystupovat obličeje.


    Byl to úžasný pocit, přestože nebyla práce ještě skončena. Dabert si namíchal velkou sklenici s gin-tonikem a ledem také nešetřil. V hale sebral Samovi z dřevěné krabice jeden doutník a sedl si na balkon před svojí ložnicí. Vychutnával si ten okamžik a pochopil, že dojít k poznání může být mnohdy daleko víc vzrušující a že to dokáže člověka obdařit větším naplněním než zakončení akce samé. To už se většinou jedná o věci, které dělal mechanicky i dřív. Například někoho chytit, či zabít. Nikdy se v zabíjení nevyžíval. To se však nedalo říct o některých z jeho branže, kteří při tom ztratili duši. Proto se postupně vyvazoval ze všech dřívějších závazků a zůstal solitérem.


    Zazvonil mu telefon. Když se podíval na displej a uviděl, kdo volá, promluvil jako první, aby to nemusel být on, kdo začne odpovídat na otázky. „Jak pokračuje vyšetřování, poručíku?“ zeptal se.


    „Na totéž jsem se chtěl zeptat já vás, ale vy teď budete tvrdit, že jste se zeptal první.“


    „Já jsem se zeptal první.“


    „Tak jo. Našlo se ohořelé auto Wicka Panckertona, v němž bylo ohořelé torzo člověka. Vy asi o tom nic nevíte.“


    „Když jsem s ním naposledy mluvil, tak byl živý a mířil na mě puškou. Pak si mě odvedl půlšerif Füller a v době, kdy pravděpodobně přišel Panckerton o život, tak jsem byl nejspíš ve vazbě.“


    „Ale vy víte, že Panckerton byl nalezený jinde. Takže v tom autě musel sedět někdo jiný.“


    „Lidé dneska jezdí velmi neopatrně.“


    „To nebyla nehoda. V karoserii jsou stopy po brocích.“


    „Vyřizování účtů?“


    „Nějaké vyřizování v tom bude. Ale když o tom nic nevíte…,“ Morgernson nechal větu otevřenou.


    „Jak to vypadá s Trevisem?“


    „Ten kamerový záznam sedí. Ale… obličej toho muže, co se nahnul do Trevisova auta, je nezřetelný. Jediné, co víme, je, že zabíjelo Trevisovo auto. Státní zástupce váhá se stažením obžaloby, protože nic lepšího nemá.“


    „Ale to je přece absurdní!“


    „Je, ale na soud možná přesto dojde. Není totiž prokázáno, že ten neznámý skutečně vozidlo odbrzdil. Možná tam chtěl jenom něco ukrást.“


    „Tomu ale přece nevěříte.“


    „Nevěřím, ale teď už to jde mimo mě. Pokud dojde k soudu, bude záležet na Trevisově obhájci, aby obžalobu rozmetal. A pravděpodobně se mu to asi i podaří. To Gus je na tom přeci jen o něco lépe, přestože sedí ve vazbě. Soudní znalec potvrdil, že do šerifovy kanceláře skutečně nevolal on. A spolu s dalšími indiciemi z toho vyplývá, že se jednalo o manipulaci. A já bych byl blázen, kdybych po takhle nastrčené stopě, na kterou až velice ochotně skočil Füller, šel a nechal běžet skutečného pachatele. I kdyby kvůli ničemu jinému, tak tomu parchantovi, co zavraždil šerifa Gareta, to nedaruju. Dal jsem státnímu zástupci podnět k zastavení stíhání a návrh na Gusovo propuštění z vazby. Víc dělat nemůžu.“ Morgernson se na chvíli odmlčel. „Teď je řada na vás,“ řekl nakonec.


    „No, moc toho není, co bych vám mohl říct.“


    „To jako, že jste nic nevyčmuchal, nebo že jo, ale nemůžete to říct představiteli policie? Víte, co je to zatajování důkazů?“


    „Já tu vlastně oficiálně nepracuji. Nemám oporu v licenci, ale ani povinnosti, které z držení takové licence vyplývají.“ Tímhle Dabert vymezil mantinely, ale neměl potřebu dál se v tom vrtat. Morgernson se jevil jako slušný člověk a nebyl důvod si ho poštvat proti sobě. „Skutečnost je taková,“ pokračoval, „že jsem našel nějaké střípky, ale ty jsou charakteru, který… se kterým prostě policie nepracuje. Nic by vám to neřeklo, a pokud ano, nemohli byste v tom stejně nic podniknout. Je to taková ta situace, že něco víte, něco tušíte a něco se jen domýšlíte. Zároveň vám schází dost zákonných prostředků, abyste dotyčného zmáčkli. Na vyřešení takových případů se často pracuje roky a někdy nejsou vyřešeny vůbec. My ale tolik času nemáme. Splétám síť, a jestli to vyjde, je vyřešení všech těch případů otázkou dní. A pokud mi v té pavoučí síti začne dupat policie, potrhá ji a pavouk foukne.“


    „To byl ale proslov,“ mlaskl si Morgernson. „Já nevím, ale asi mi nezbývá než vám věřit, pane Daberte. Stejně bych z vás asi nic proti vaší vůli nedostal. A strkat vás za mříže jako Füller nebudu. Jen na jedno vás chci upozornit. Pakliže se dostanete tak daleko, že… Prostě ať vás ani nenapadne to všechno ukončit sám.“


    „Já nejsem na válečné stezce, poručíku. Mám tu něco vyřešit, ale ne jako zametač. Dokonce nejsem pořád ani ozbrojen.“


    „Vy jste blázen.“


    „Možná. A tamto, co jste na mně chtěl, vám můžu slíbit. Pokud to dospěje do fáze, kdy nastane čas k zatýkání, budete to vy, komu dám vědět. Ale může se stát, že to bude dost narychlo.“


    „No, když nás zavoláte, až budete střílet, tak to nestihneme.“


    „Nebojte se. Dám vám víc času, pokud na to vůbec dojde.“


    „To bych vám byl vděčný.“


    „Spolehněte se. A poručíku…“


    „Ano?“


    „Čím jsem ve vás vzbudil takovou důvěru?“


    „Tak bych to zrovna neviděl. Ale… jezdíte na motorce, Daberte?“


    „To jezdím. Projel jsem někde na červenou?“


    „A jak tu motorku startujete?“


    „Startérem. Dneska jsou už motorky bez startéru spíše rarita.“


    „Ale v Malibu jste prý jednu našlapovací měl.“


    „Á, seržant Calleb se rozpovídal?“


    „Už poručík. A tu příhodu s obřím ztopořeným penisem toho úchyla mi vyprávěl. Prý jste zvedl nohu a pak jste udělal pohyb, jako když našlapujete motorku. Došlo prý k jeho zlomení, i když jak je známo, se v tom orgánu žádné kosti nevyskytují.“


    „Aspoň vidíte, poručíku, že jsem humánně založený člověk a před primitivním zabíjením dávám přednost alternativním způsobům eliminace. I když jsem k zabití měl pádný důvod a později by mi mé rozhodnutí jistě nikdo nevyčítal.“


    „No nevím, jestli bych si takovouhle alternativu zvolil,“ dodal Morgernson.


    „Ale já mu zase moc velký výběr nenabídl. A co Calleb, jak na mě vzpomíná?“


    „V dobrém. Jinak bych vám nenechával tak volnou ruku.“


    


    Znovu si prošel všechny informace, pak položil na stůl čtvrtku s pavoukem, kterého začal malovat před několika dny, ale který se začal opravdu zaplňovat, až když dostal informace od Jean-Pierovy agentury a Čáryfuka. Neznámých ubylo, zato některé body, dosud prázdné, si mohl vyplnit. Před hodinou přišla další zpráva od Čáryfuka. To, čeho se domýšlel, se potvrdilo. Ztráty stavitele Cihličky byly kompenzovány z účtu IFP.


    V podstatě by s tím už mohl jít za Morgernsonem, ale pravděpodobně by to dopadlo tak, jak mu naznačil. Zatčení, propuštění na kauci, nějaký ten soud za banality, ale to hlavní by se mu s velkou pravděpodobností ani neprokázalo. Ale on potřeboval, aby byl, pokud možno, natrvalo oddělen od lidské společnosti, protože byl přesvědčen, že by v nějaké sofistikovanější formě pokračoval dál – třeba po letech. A že umí čekat, to už prokázal.


    Rozvibroval se mu telefon. Podíval se na displej a musel se usmát. SIA – 2B. „Ahoj dva bé,“ pozdravil.


    „Objekt se dal do pohybu.“


    „Jenom tak kolem baráku?“


    „Ne, vypadá to, že vyráží někam za město, možná i dál. Na autě ale má vyhledávací zařízení, takže ho máme pod kontrolou. Jeho pohyby ti budeme hlásit.“


    „Díky.“


    Mohl by ho teď kdykoliv sbalit. Ale to by mělo význam jenom pro případ, že by ho chtěl zabít. Jinak by byla taková akce bezcenná.


    Po obloze pluly mraky a po jezeře dvě plachetnice. Byl krásný den – začátek května, a ty nejnedočkavější druhy stromů se začaly halit do květů.


    


    Sobota. Byl očekáván příjezd Nancy. Pam celá zářila. Dabertovi důrazně připomenula, že se s ním počítá u společného obědu, a tak aby ho nenapadlo se někam vypařit, protože tentokrát bude příležitost trochu slavnostnější.


    Neměl v úmyslu se někam vypařovat. Během pátečního odpoledne dostal několik zpráv o pohybu objektu. Poslední byla, že dorazil do Washburnu, kde se ubytoval v domě poblíž washburnské mariny, který měl už dva roky pronajatý.


    Krátce před polednem dorazila Nancy v doprovodu dobře vypadajícího mladého muže se sympatickou tváří. Nastalo představování a potřásání rukou. Nancy byla jako proměněná a její někdejší zaťatost a bojovnost jako by odvály jarní větry. Všichni byli v dobré náladě – i Dabert. Čtrnáctiletá Debora mohla na potencionálním snoubenci své tety oči nechat. Debata se rozvinula už během stolování.


    „A jak jste se vůbec seznámili, Nancy?“ zeptala se plná dychtivosti Electra.


    „Ben chodil na moje přednášky.“


    „To je pozoruhodné, mladý muži,“ podivil se Sam. „Připadáte mi už poněkud odrostlý na vysedávání ve vysokoškolských škamnách.“


    „To záleží na úhlu pohledu. Podle mého názoru není na rozšiřování obzorů nikdy pozdě. Já mám samozřejmě ukončená vysokoškolská studia, avšak ekonomického zaměření.“


    „A proč tedy práva?“


    Ben se šibalsky zasmál. „A neprostupuje snad právo veškerým naším životem?“


    „Dobrá odpověď,“ poznamenal John. „Dneska, ale asi zrovna tak jako v minulosti, je dobré být právníkem, doktorem, majitelem pohřebního ústavu… V těchto oborech nebude nikdy nouze o zákazníky.“


    Ben odměnil Johna povinným smíchem. „A vy se zabýváte čím, Johne?“


    „Makléřství, reality…“


    „To ale také není špatná branže.“


    „Pokud se vám podaří odhadnout lidi. V tom je zase to pohřebnictví na tom lépe, protože balzamovači může být jedno, jakou měl jeho zákazník povahu.“


    „Ale no tak, Johne, tohle se k obědu zrovna nehodí,“ okřikla svého syna Pam.


    „Tak já si to nechám ke kafi a doutníku.“


    Debata plynula v podobném duchu dál, až se po kávě a moučníku přesunuli na terasu, kde zasedli k velkému oválnému stolu. Vinnie a Electra se postaraly o pití, což nebylo úplně jednoduché, protože co účastník, to jiný nápoj. A také se kouřilo. Sam, John a Dabert si dali doutníky, Alex, Vinnie, Nancy a Pam nekouřili a omladina se už vypařila, protože je povídání starců, za kterého považovali každého, komu bylo přes pětadvacet, nebavilo, ale možná šli jenom kouřit někam jinam. Electra a Ben si dali cigarety. Electra si vložila do úst dlouhou cigaretu s bílým filtrem a Ben krátkou marlborku s filtrem hnědým.


    Nancy se během jídla i teď při konzumaci drinků několikrát podívala na Daberta. V těch pohledech už nebylo po někdejší bojovnosti ani potuchy, spíš to byl výraz někoho, kdo došel kýženého zadostiučinění.


    „A vy děláte taky do realit, Bene?“ zeptala se Electra s neodolatelným úsměvem. Tedy, aspoň ona si myslela, že je neodolatelný.


    „Záběr mojí činnosti je poněkud širší. Jsou to investice různého druhu. Ale ano, i reality do něho patří. Ale nejsou tím hlavním, čím se zabývám.“


    „A tady hodláte také investovat?“ obrátil se na hosta Alex.


    „Ano, a dokonce jsem tu už investoval. A mám zájem v aktivitách zde pokračovat. Dokonce vážně uvažuji o tom, že se sem přestěhuji. A velmi mne pobavilo, když jsme se s Nancy seznámili, že pochází právě z Washburnu.“


    „A pochlubíte se nám, do čeho jste zde už investoval? Pokud to ovšem není tajné?“ vstoupil Dabert do debaty.


    „Ale jistěže to není tajné. Jedná se sice o drobnosti, jako je obchodně průmyslový park, ale i o srdeční záležitosti, jako je například Washburn Marina.“


    „No to je ale skvělé!“ rozzářil se Sam. „Dobrá investice. Zde má jachtaření pevný základ a dlouhou historii. Mám v marině pár přátel a vím, že změnila majitele. Ale že to budete zrovna vy, tak to by mě nenapadlo.“


    „No, nevlastním to osobně, ale moje investiční společnost.“


    „Investment fund Prosperity?“ zeptal se Dabert nevinně.


    „Prosím?“ Ben se podíval na Daberta asi tak, jako kdyby mezi ně spadl ze stromu domorodec jen v bederní roušce. A nebyl sám. I John obdařil Daberta nechápavým pohledem, ale počítač ve své hlavě zapnul. Ten sice nabíhal pomalu, ale žhavení už začalo pracovat.


    „Investment fund Prosperity,“ zopakoval Dabert ta tři slova.


    „Ach tak, vy myslíte fond. Ne, marinu jsem koupil přes jiný.“


    „Tak to potom všechno vysvětluje. Nevím, kde jsem tuhle informaci sehnal. Takže vilu jste přes ten fond nekoupil?“


    „Promiňte, pane… nějak mi vypadlo vaše jméno.“


    „Dabert.“


    „Ovšem. Teď už to jméno nezapomenu.“


    „O tom jsem přesvědčen.“


    „Ale to znělo dost nepřátelsky,“ postěžoval si Ben.


    „Ne, vůbec ne. Já mám totiž jen přátele. Protože nepřátelé jsou mrtví.“


    „To by snad už stačilo, Mikeu! Nevím, z jakého důvodu chcete tenhle den zkazit, ale laskavě toho nechte. Pokud je to z nějaké vaší uražené ješitnosti, neobtěžujte tím naši rodinu. Nikoho vaše úvahy nezajímají.“


    „V tom bych s vámi nesouhlasil, Nancy. V tuto chvíli moje úvahy rozhodně zajímají Bena a teď už i Johna.“ Pak se Dabert obrátil na toho úspěšného podnikatele. „Takže vy, Bene, tu společnost neznáte?“


    „To netvrdím.“


    „A nevěděl jste o tom, že přes Johna Brookera odkoupila pro něj za velmi nevýhodných podmínek vilu Marilyn?“


    „Ve společnosti dochází k mnoha obchodům, o kterých rozhoduje správní rada a ke mně se dostanou až v ročním sumáři.“


    „To je zajímavé. Zvláště v souvislosti s tím, že ta vila byla zakoupena pro vaší osobní potřebu.“


    „Jak říkám – o všem nerozhoduji jenom já. Jsou tu společníci…“


    „Nejsou. Protože jediným společníkem jste jenom vy. A také dobře víte, že při této transakci měl být John Brooker připraven o jeden a půl milionu dolarů.“


    „Ale to musí být nějaké nedorozumění!“


    „O tom pochybuji.“ Dabert sáhl do kapsy, kde měl přeložených několik kopií listin, a položil je na stůl. „Kupní smlouva… ano, tady je sice podepsán výkonný ředitel… Ale tohle je pověření k provedení celé transakce. A to pověření jste podepsal vy. Pochybuji, že byste podepisoval něco, co jste si předem nepřečetl, pane Benjamine Millesi. Protože dobří obchodníci se takových školáckých chyb nedopouštějí. Velice dobře jste věděl, do jaké situace jste Johna vehnal, přesto tu teď s námi sedíte, popíjíte drink, pokuřujete a možná jste se dokonce chystal požádat rodiče Nancy o její ruku. Není to zvláštní? Ale možná jste o její ruku nehodlal požádat nikdy a ona se stala jen součástí vaší podivné hry!“


    „Ty zmetku!“ zakřičel na Millese Sam. O co ti jde, že nás chceš všechny zničit?!“


    Milles zamáčkl do popelníku druhou marlborku a zvedl se. Přes obličej mu přelétl nepříjemný úsměv. „To vy sami, jak tu jste, se ničíte. Jinak děkuji za opravdu vynikající oběd, a teď asi bude lepší, abych šel. A ty, Nancy,“ obrátil se na strnulou mladou ženu, „se mi můžeš kdykoliv ozvat. Na našem vztahu se nic nemění. A vy, pane Daberte, buďte opatrný. Neměl jste strkat nos do věcí, do kterých vám nic není.“


    „Já jsem opatrný, vážený pane. Ale víte, co se říká: někdy příliš opatrnosti škodí. Když jsem se jednou zeptal otce, jestli byl vždy opatrný, odpověděl mi: ‚To víš, že ne, milý synu, protože jinak by ses nenarodil.‘“


    Na další moudra už Milles nečekal a společnost opustil. Zavládlo ticho, a přestože každý toho měl plno na srdci, nikdo nepromluvil. Dabert mlčel, protože se pro tuto chvíli už vykecal dost.


    Ale ten výbuch nakonec přišel. „Jste šťastní, jste spokojení?!“ téměř se zalykala Nancy. „Já už jsem chtěla s touhle rodinou dávno skončit. Ale nakonec jsem se přiměla k tomu, abych se pokusila o normální vztahy. A když konečně potkám někoho, s kým bych dokázala žít, a přivedu vám ho představit… Tak co se stane? Tenhle člověk,“ ukázala na Daberta, „všechno zničí. A vy se na něj díváte jako na svatý obrázek!“


    „Nancy,“ pokusil se ji k reálnému uvažování přimět Dabert, „vy jste ho nepotkala, on si vás našel. Tak jako si našel Johna, Alexe, Vinnie, Grega, Guse a Trevise. Jestli vám to nestačí, můžu jmenovat dál.“


    „O čem to, sakra, mluvíte, Daberte? Pomátl jste se?“


    „A tobě city úplně zatemnily mozek, Nancy!“ přestal se už ovládat i Sam.


    „Zato tobě ho nezatemnily nikdy, drahý otče. Skočil jsi na každou, která se naskytla. A žádné city jsi k tomu opravdu nepotřeboval.“ Nancy byla skloněná nad otcem, aby mu neuniklo ani slovo. Rychlost, s jakou jí facku vyťal, svědčila o tom, že vysedávání na terase ještě zcela neotupilo jeho hbitost.


    „Díky,“ zasyčela Nancy otci do obličeje nenávistně. „Jsi ubohý. Jestli jsou tohle tvoje veškeré argumenty, svědčí to jenom o vyprahlosti tvého intelektu.“ Pak se otočila a zmizela z haly.


    „To jsi nemusel,“ pokárala Pam svého muže.


    „Já vím. Ale každé její slovo bylo jako facka.“
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    Dabertovi zavibroval telefon. Podíval se na displej: SIA-1B. Poodešel stranou.


    „Objekt odjíždí. Máme ho sledovat?“


    Dabert chvíli přemýšlel. „Ano, pusťte se za ním. A hlaste mi každého, kdo se objeví v jeho společnosti. A nezapomeňte fotit.“


    „Co navrhujete?“ zeptal se Daberta Sam, když se znovu posadil.


    „To bude záležet na vás. Správně bych to měl ohlásit poručíku Morgernsonovi. On by za tím určitě šel, ale vyšetřování bude obtížné. Budou se mu těžko dokazovat souvislosti. A Milles také není žádný vágus, ale bohatý člověk, který si může zaplatit ty nejlepší právníky. Sám nejlíp víte, Same, jak to chodí. To, že chtěl oškubat Johna, od něj sice nebylo pěkné, ale není to zase nic tak závažného, aby kvůli tomu byl na dlouhou dobu oddělen od společnosti v některém státním zařízení. Že se sice jednalo o nečistou hru, to můžeme dneska už dokázat. Mimo jiné třeba tím, že byl na jejich výplatní listině stavitel Kaminski. To oni za něj zaplatili pokutu, kterou vám on musel uhradit za nedodržení termínů.“


    „Jak tohle víte?“ zeptal se Sam.


    „Najali jste si mě snad jako detektiva. Nebo ne? A jak jsem si ty informace opatřil, na to se mě radši ani neptejte.“


    „Promiňte, Mikeu,“ ozvala se po delší době také Vinnie, „ale zřejmě mi tady ještě něco uniká. Jaké souvislosti kromě toho podrazu na Johna jste měl na mysli?“


    „Například ty ohledně zapálení vaší pily. Také to, jak vás srazil náklaďák z kola, nehoda se zabitím, kterou nespáchal Greg Wahlberg, ale šel za ní do basy. Zabití Kate Wasabi, za což měl být souzen jeho bratr Trevis. Zabití šerifa Gareta, za což ještě teď sedí ve vazbě Gus Wahlberg, přestože se toho činu nedopustil. A mohl bych mluvit o dalších vraždách.“


    „Ale to je šílené. Vy snad chcete říct, že za tím vším je Ben Milles?“


    „Přesně to chci říct.“


    „Ach Bože!“ zděsila se Pam. „A my jsme toho člověka ještě před chvílí hostili u našeho stolu!“


    „A jste si jistý, že za tím vším stojí právě on?“ zeptal se nevěřícně Alex.


    „Ano. Potíž je v tom, že on přímo nevraždil. Na to měl najaté jiné lidi. Snad kromě toho případu s Gregem. Tam bych soudil, ale je to jen odhad, že ten skutek provedl sám.“


    „Proč?“ zeptal se Sam.


    „Tehdy ještě nebyl tak bohatý, ale možná si jen chtěl vyzkoušet, zdali je něco takového proveditelné. Pak se ale soustředil na vydělávání peněz s tím, že je zbytečné podstupovat takové riziko, když si může takové služby jednoduše zaplatit. Proto také ta několikaletá prodleva.“


    „Ale proč by tohle všechno dělal? Jaký by měl k tomu motiv?“ zeptal se John.


    „On motiv měl, i když pro většinu lidí banální. Ale u lidí choré mysli může takový motiv narůst do obřích rozměrů.“


    „O co se tedy jednalo? Z vašich úvah vyplývá, že šel nejen po naší rodině, ale i po Wahlbergových. Vy ten motiv znáte?“


    „Ano.“


    „A řeknete nám ho už konečně?“ Electra se třásla nedočkavostí.


    „Řeknu ho Samovi, protože on si mě najal. A týká se jeho a Rona Wahlberga a jedná se o opravdu starou záležitost.“


    Členové rodiny se začali po sobě dívat. Nejvíc na Sama. Ten se nedíval na nikoho.


    První se zvedla Vinnie. „Já u toho být nemusím. El, půjdeš se mnou?“ zeptala se své švagrové.


    „A proč bych měla někam chodit?“ odsekla Electra nedůtklivě. „Jsem snad také členem téhle rodiny, nebo snad ne?“


    „Možná byste měla Vinnie poslechnout, Electro,“ podíval se na tu elektrickou bytost Dabert shovívavě. „Protože někdy se člověk dozví věci, o kterých by si později přál, aby nebyly nikdy vysloveny…“


    „Ať zůstanou,“ rozhodl za ostatní Sam. „Říkáte, že ta příčina, pokud je pravda to, co tvrdíte, se udála už dávno. Ale důsledky, které se nyní dějí, se dotýkají všech. Mají právo to slyšet. A jsem přesvědčený, že naší rodinu to nerozloží.“


    „Jste si jistý?“


    „Naprosto. A ty se zase posaď, Vinnie. I tebe to zasáhlo – málem jsi přišla o život.“


    „Nancy se na to asi takhle nedívá.“


    „Nancy je komplikovaný tvor. Ona je vlastně takový muž v ženském těle a někdy si s tím neví rady. Že se narodila jako dívka, bere svým způsobem jako podraz a nedokáže se s tím srovnat. Ne že by snad měla problém se svojí orientací, ale vždycky měla problémy s muži. A nejvíc se mnou, protože mě vždycky vnímala jako jejich představitele. Jen se do toho dejte, Mikeu, ať už to máme za sebou.“


    Dabert neměl v úmyslu zmiňovat se o všem, co se mu podařilo vypátrat a co bezprostředně nesouviselo s případem. To bude opravdu jenom mezi ním a Samem. „Jak všichni víte, Sam a Ron Wahlberg bývali nerozluční přátelé až do doby, než se to později zvrtlo. V jejich životech se vyskytla jistá Sára Hellingerová.“


    „Tu jsem znala,“ pronesla Pam odevzdaně.


    „A váš názor?“


    „Děvče, které se příliš nezamýšlelo nad tím, co dělá. Uvažovala, mohu-li to tak říct, poněkud po svém.“


    „Přesně tak,“ přitakal Dabert a byl rád, že mu Pam ten rozjezd trochu usnadnila. „Chodila tady se Samem, ale zároveň s Ronem. Pak přišla do jiného stavu a díky svému zvláštnímu uvažování se jaksi nemohla rozhodnout, se kterým z nich. Na potrat bylo už pozdě. Nebo možná ne, jen Sára se rozhodla, že by to možná mohl být dobrý obchod. Ať už by to hodila na jednoho, nebo na druhého, na tom zase až tak moc nezáleželo, protože ani jeden z nich nebyl žádný nuzák a žádný z nich nestál o skandál. Nakonec se zachovali jako opravdu dobří kamarádi a o tu záležitost se finančně podělili. Sára dostala dost peněz na potrat a aby mohla zmizet z města a zároveň měla dost do začátku. Ještě dvakrát o sobě dala vědět, a ani jednou neodešla s prázdnou. Pak se vdala, a tím placení výpalného ustalo. Její nový manžel, jistý Paul Milles, sice nebyl žádné terno, ale uživil ji. A vzhledem k tomu, že ona toho neměla zase tak moc k nabídnutí

    kromě nemanželského syna, to nebylo zase až tak špatné řešení. Milles pracoval ve slévárně a jeho příjem byl dostatečný na to, aby uživil rodinu a mohl z něj splácet i hypotéku na malý dřevěný domek. Kdyby… kdyby Milles nepropadl chlastu. Splátky hypotéky začaly váznout, svoji ženu začal mlátit víc, než bylo v té době považováno za přiměřené. Později začal tlouct i malého Benjamina. Je o tom několik policejních záznamů a o rodinu se začala zajímat i sociálka. Mezitím začala pít i Sára, což se jí nelze ani divit a postupně se z ní stala alkoholička. Milles přišel o práci, protože o člověka, u kterého nebylo jisté, jestli přijde do práce, nikdo nestál. A pokud v práci byl, hrozilo nebezpečí, že si v opilosti způsobí nějaký úraz. Pak už to šlo rychle. Poslední společný den byli oba značně opilí, vypukla hádka a Milles ji začal řešit tak jako obvykle – mlácením své ženy. Tehdy vzala Sára do ruky kuchyňský nůž a jedinou ranou svého muže zabila.“


    Sam se natáhl pro láhev whisky a nalil si půl skleničky. Na led se vykašlal. John si nalil ze stejné láhve a obsah skleničky do sebe téměř naráz obrátil.


    „A co se s ní potom stalo?“ chtěla vědět Pam.


    „Byla zatčena, a jelikož se chovala dost podivně, byla podrobena psychiatrickému zkoumání. Zjistili u ní rozvinutou psychickou poruchu, která v kombinaci s velkým množstvím zkonzumovaného alkoholu byla příčinou toho, že zabití se dopustila ve stavu nepříčetnosti, takže ani nebyla postavena před soud.“


    „Takže ji pustili?“ nemohla uvěřit Electra.


    „To ne. Byla umístěna do psychiatrické léčebny, kde po několika letech zemřela.“


    „A její syn?“


    „Toho umístili do náhradní rodiny, ve které se k němu sice chovali slušně, ale zřejmě trpěl nedostatkem rodičovské lásky. Nicméně jeho prospěch se rapidně zlepšil a základní i střední školu dokončil s vynikajícími výsledky. Dostal stipendium a univerzitu absolvoval s druhým nejlepším prospěchem v jeho ročníku. Takže by se tohle všechno dalo uzavřít jako příběh s dobrým koncem. Kdyby…“


    „Zřejmě zdědil duševní poruchu po své matce,“ řekl tiše Alex.


    „A teď nepřestane, dokud nás všechny nepovraždí,“ dopověděla Electra. „Možná bych měla vzít děti a načas s nimi odjet.“


    „Zapomínáš, že jim ještě neskončila škola,“ připomněl John.


    „Školy jsou všude,“ nedala se odbýt Electra. „Záleží mi na jejich bezpečí.“


    „Víš co, El?“ řekl Alex a jeho hlas skřípěl. „Jeď třeba do prdele. Nejsi pro nás žádnou oporou.“


    „Johne, slyšels to? To se mě ani nezastaneš?“


    „Ne. Alex má totiž pravdu. Nastanou potíže a ty mluvíš hned o balení kufrů. Jen jeď, aspoň se nebudu muset strachovat o děti.“


    „Nikam nepojedu.“


    „Tak nejezdi, ale hlavně buď tak hodná a mluv co možná nejméně,“ vyzval ji Sam unaveně. „Tak teď jste slyšeli, co jsem chtěl, abyste věděli, i když jsem se to mohl snažit zatlouct. Ale to by nebylo správné, především vůči mojí ženě Pam, která mi byla celý společný život významnou oporou.“


    „Ano, i když to mnohdy nebylo lehké, o čemž vypovídá i tahle událost. Ach Bože! Teď mi to teprve dochází.“


    „Už jsem se ti za to omluvil, Pam, a kdykoliv to zopakuji.“


    „Ale tohle já nemyslím. Ten člověk musí být opravdu zvrhlý a zřejmě zdědil po matce i tu duševní chorobu. Vždyť pokud by byla tohle všechno pravda, on by mohl být tvůj syn. A přestože s takovou možností kalkuluje, naváže známost s Nancy, která v tom případě by mohla být jeho sestra.“


    „Proto nesmíme nic zanedbat a brát na lehkou váhu. Teď bych požádal Mikea, Johna a Alexe, aby mě následovali do pracovny.“


    Dabert se zdržel, vytáhl z kapsy dva igelitové zamačkávací sáčky a přes čistý papírový ubrousek vylovil z popelníku dva nedopalky marlborek a vložil je do jednoho ze sáčků. Totéž udělal se Samovým čvaňhákem od doutníku. Pak se teprve vydal za ostatními muži, pozorován očima žen.


    „Co navrhujete, Mikeu?“ zeptal se soudce nedočkavě, sotva Dabert dosedl.


    „Já už jsem to vlastně řekl. Rozhodnutí je na vás.“


    „Dobrá rada. Jenže obě varianty stojí za hovno. Když to oznámíme policii, vypukne skandál, kterému jsem se tak dlouho bránil. A navíc, pokud by se prokázalo, že ten hajzl je opravdu můj syn… tady mi to přestává rozum brát. Dobře,“ soudce se obrátil na Mikea. „Vy říkáte, že k tomu, abychom ho dostali, bude třeba sledovat jeho další kroky. Ale to může být dost nebezpečné. Při tom může přijít někdo z mých blízkých o život a já se na to mám dívat. Podle vašich slov bych měl přijít na řadu až nakonec – jako třešnička na dortu. Ale to já nedovolím.“


    „Tahle varianta byla možná, pokud by mu jeho plán vycházel a my nevěděli, o koho se jedná. Ale my to víme a dost už jsme mu překazili.“


    „Ale já nehodlám riskovat!“


    „A co tedy hodláte dělat?“


    „Chci, aby to skončilo. Zlikvidujte ho, Mikeu!“


    Dabert se rozesmál. „Tím ale popíráte všechno, co jste celý život prosazoval. Tedy víru v americký právní systém.“


    „To je mi jedno. Chci, aby byl odstraněn!“


    „I v případě, že by to mohl být váš syn?“


    „Já nestojím o syna, který ohrožuje moji rodinu.“


    „Mohu vám k tomu sehnat někoho, komu bude úplně jedno, koho zabije. Jen zrealizuje zakázku.“


    „Chci, abyste to udělal vy. Pokud to bude třeba, zapojím se i já tady s Johnem a Alexem.“


    „Jenže já už dávno takové zakázky nepřijímám. Něco jiného je zabít, pokud budu sám nebo někdo z vaší rodiny v přímém ohrožení. Ale provést vraždu, to už je něco úplně jiného.“


    „Mike má pravdu,“ promluvil Alex. „Zatím toho dokázal mnohem víc než celý policejní sbor. Zkus mu důvěřovat i dál.“


    „Johne?“ obrátil se Sam na svého staršího syna.


    „Souhlasím s Alexem.“


    „Tak dobře. Vaše návrhy, Mikeu?“


    „Nevycházejte z domu. Muži budou neustále ozbrojeni. Já si teď vyřídím venku nějaké záležitosti. Budeme ve spojení.“
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    Na ranči Rona Wahlberga byli připraveni. Dunivý zvuk jeho harleye se nedal přeslechnout. Jedna puška v okně, druhá v pootevřených vratech stodoly. Vypnul motor a opřel stroj o boční stojan. Zůstal stát u motorky a zapálil si cigaretu. Nejdříve zmizela puška z okna domu, pak se otevřely vstupní dveře a na verandu vyšel muž s puškou. Rukou naznačil tomu ve stodole, aby sklonil zbraň, a pak pokynul Dabertovi, aby vešel.


    „Tak co máte dneska?“ zeptal se Wahlberg ze svého kolečkového křesla.


    Dabert zaregistroval, že mu Wahlberg na rozdíl od minulé návštěvy vyká. „Koukám, že jste si moje doporučení vzal k srdci,“ ukázal Dabert na muže s puškou, který stál za ním.


    „No jo, chlapci si už dlouho po nikom nevystřelili, tak je svrbí prsty. Můžeš jít, Jime,“ pokynul Wahlberg muži s puškou. „Jestli si chcete nalít…,“ ukázal na láhev na stole.


    Dabert zavrtěl hlavou. „Až někdy jindy, až bude po všem.“


    „Ještě není, co?“


    „Ne.“


    „Bylo vám k něčemu to moje povídání?“


    „To si pište.“


    „Takže to opravdu pochází z té minulosti?“


    „Sára Hellingerová.“


    „To mi chcete namluvit, že za tím stojí ona?“


    „To zrovna ne, protože Sára je mrtvá. Ale její syn. Vzal si do hlavy, že jste jí vy a Sam zničili život a rozhodl se vyrovnat účty.“


    „Účty? Vždyť ta holka dala každýmu, kdo jen trochu projevil zájem. Ta by dala i mrtvýmu, pokud by mu stál.“ Ron se svému vtipu zasmál. „Sakra, Daberte, myslíte si, že mrtvýmu může stát?“


    „To já nevím, já jsem ještě mrtvý nebyl.“


    „S tebou je docela sranda, chlape,“ přešel Ron zase k tykání. „Tak to vyklop, co všechno jsi vyčmuchal.“


    Dabert mu řekl zhruba to, co před krátkou dobou Samovi.


    „Takže ty říkáš, že teď nemůžeme dělat nic,“ uvažoval Ron nahlas. „Ale to se mi nelíbí. Odstraňme příčinu a bude po všem.“


    „A co když se, zcela hypoteticky, mýlím?“


    „Zcela hypoteticky,“ papouškoval po Dabertovi Ron, „řekl bych, že ty nemáš ve zvyku se mýlit. Ten zmetek už toho napáchal dost. Myslím, že bysme to s ním měli skoncovat.“


    „Mluvíte stejně jako Sam. Nabídl mi sebe i své syny.“


    „Ten posera? To mě tedy udivuje. Ale o jeden bod u mě stoupl. Já nabízím také své syny. Šel bych i já, ale jsem moc rychlej a v chůzi byste mi nestačili.“


    „No, to už by bylo komando. Ale znovu říkám, že by to nebyla dobrá volba. Ten člověk umí kalkulovat. A možná by to byla jen nastražená past, abyste to byli vy, kdo překročili zákon, a do té pasti spadli. Dávejte hlavně pozor na Melanii. Po Samových synech i po vašich se už svezl. Pak se zaměřil na Nancy, řekl bych, že teď je na řadě Melanie.“


    „A pak já a Sam?“


    „A pak vy a Sam.“ Dabert se zvedl. Z klopy kožené bundy vytáhl špendlík a postupně nabodl na jeho špičku několik nedopalků, které předtím Ron zamáčkl do popelníku. Pak je vložil do dalšího sáčku, kde bylo na samolepce napsáno písmeno C.


    „Copak, hochu, to tě Sam tak málo platí, že sbíráš dojížďáky?“


    „Já jsem dost šetrnej, Rone, pocházím z nuzných poměrů.“ Dabert za sebou slyšel Ronův chechtot, ještě když už vycházel z místnosti.


    


    Jel rovnou do Ashlandu a zaparkoval před Medical Laboratory. Byla sice sobota, ale dojednal si telefonicky, že mu zakázku za příplatek přijmou. Než znovu nastartoval, zavibroval mu telefon. Tentokrát to byl SIA-B1.


    „Co máš?“


    „Objekt navštívily v jeho pronajatém domě postupně dvě dvojice mužů. Vyfotili jsme je. Fotky ti posílám jako MMS. Na jejich auta jsme umístili lokátory sledovacího zařízení. Co dál?“


    „Hlídejte dál objekt a sledujte pohyb jejich aut, pokud se dají do pohybu. Podávejte mi průběžně zprávy.“


    Dabert si prohlédl fotky – nebyly nejhorší. Jedním ze čtyřlístku byl ten, co napadl Guse U Zadřenýho motoru, druhý byl Kulohlavec, kterého si vyfotil u vily Marilyn, další dva ještě nikdy neviděl, ale jejich ksichty souhlasily s těmi, které mu poslal Čáryfuk. Patřili do seznamu těch, které najal u agentury Diamant pro Millese prostředník. Ke všem měl i jména.


    Telefon přepnul na silné zvonění a připnul si ho k límci bundy. Nastartoval a otočil se zpět k Washburnu. Na začátku města mu začal telefon zvonit.


    „Gorily odjely, máme je na monitoru. Objekt vyšel z domu a přešel do místní mariny. Usadil se v tamní klubové restauraci.“


    Celá přední strana restaurace byla prosklená, aby měli návštěvníci pěkný výhled na vyvázané jachty. Milles seděl u stolu sám. Když zvedl svůj pohled od novin, lehce se ušklíbl. „Vy jste členem klubu?“ zeptal se Daberta.


    „Ne, ale myslel jsem si, že byste mě mohl doporučit.“


    „Členy se mohou stát jenom bezúhonní občané.“


    „Ale mě nikdo neuhání.“


    „A jste si jistý?“ Milles přivolal číšníka. „Drink?“ zeptal se Daberta.


    „Snad zázvorovou limonádu. Pořádný drink si dám, až to skončí.“


    „To se také můžete načekat.“


    „Já mám zázvorovou limonádu docela rád.“


    „Nebo to může přijít docela brzy.“


    „To bych uvítal.“


    „Ale závěr může být takový, že už se žádného drinku ani nedočkáte.“


    Dabert si přisedl. „Omlouvám se, že jsem vám zkazil námluvy.“


    „A třeba nezkazil. Vy vůbec nevíte, do čeho jste se zapletl, pane Daberte. Myslíte si, že jste něco dokázal? Jen jste trochu rozhodil figurky na šachovnici, ale dobrý šachista uvažuje vždy o několik tahů dopředu. A kromě toho má připravených vždy několik náhradních variant. Řekl bych, že máte o sobě dost vysoké a zároveň nepodložené mínění. Jste jen bývalý žoldák, který si myslí, že má na to, aby si mohl hrát na detektiva. Ale ke skutečnému detektivovi máte ještě hodně daleko.“


    Dabertovi začalo přes záda přebíhat ledové mrazení. Ne že by měl strach o sebe, něčeho takového se zbavil už hodně dávno, už když se rozhodl utéct ze socialistického Československa a vstoupit do Cizinecké legie. Ale to mrazení připomínalo dotek zla, které se plíží kolem a kdykoliv se může dotknout někoho z těch, na které má dohlížet, a dokonce…


    „No, pane Millesi,“ naklonil se Dabert trochu k muži, který se mu vysmíval. „Pak tu samozřejmě zůstává ještě moje původní profese, ve které jsem býval dost výkonný. A víte, s některými věcmi je to tak, že když se je naučíte, tak už se nikdy nezapomenou. Tak jako plavání nebo jízda na kole. Už teď jsem poslal na cestu bez návratu dva z vašich lidí. Jen tak,“ Dabert luskl prsty. Pak si rozevřel rozepnutou koženou bundu. „Vidíte u mě nějakou zbraň, pane Millesi? Přesto bych vás tady na místě dokázal zabít na padesát způsobů. A deseti takovými, že by si toho nikdo nevšiml. Až by přišel číšník zeptat se, co si bude pán ještě přát, zjistil by, že mrtvola si už nic neobjedná. Takže, pane Millesi, těšilo mě a jděte do prdele.“


    


    Sebejistota, kterou Dabert demonstroval před Millesem, se po opuštění mariny vytratila. Ten člověk vůbec nemusel mluvit do větru. Na to, že byl de facto odhalen a že ho mohla kdykoliv zatknout policie, byl neobyčejně klidný.


    Dabert vyťukal číslo Joan, ale její telefon byl vypnutý. Nemuselo to sice nic znamenat, protože někdy to tak při natáčení dělala, ale ona teď nic nenatáčela. Také vypínala telefon, když se s ním šla milovat. Ale vzhledem k tomu, že on byl teď prokazatelně ve Washburnu, bylo vyloučeno, že by se s Joan miloval, pokud se s ní ovšem nemiloval někdo úplně jiný.


    Stiskl dvě čísla rychlé volby. Hlas na druhé straně se ozval během pěti sekund. „Tak co, už jsi vyřešil tu vraždu starýho šamana v indiánský rezervaci, nebo co tam vlastně děláš?“


    „Jo, zabila ho jeho snacha a uvařila ho v kotli. Přišlo se na to, protože maso bylo příliš tvrdé. Ahoj Bene. Jak to, že víš, že na něčem vůbec dělám?“


    „Znáš to. Člověk bez informací jako by vůbec nebyl,“ odpověděl Dabertovi Ben Gerington, šéf expozitury SIA v Los Angeles.


    „Potřeboval bych, aby ses podíval na Joan Hartingovou.“


    „Není problém, na tu se podívám rád. Na co se mám zaměřit? Nějaká přechodná známost?“


    „To ani ne. A i kdyby, kvůli tomu bych si na ni nenajímal detektivy.“


    „Já vím, zabil by sis ho sám.“


    „Má vypnutý telefon, což nebývá obvyklé. A tři dny mi už nezavolala.“


    „A ty jsi jí během těch tří dnů volal?“


    „Ne. Já jí moc nevolám.“


    „Třeba už toho měla dost.“ Geringtonovi se zdálo, že uslyšel v telefonu zavrčení. „Dobře, já se na to podívám – osobně. O co vlastně jde?“


    „Dělám tu na případu takovýho šílence, shodou okolností se jmenuje Ben, jako ty. A mám takový pocit, že ten sráč má něco v rukávu. Takže…“


    „Takže mě už nezdržuj, právě jsem na tom případu začal pracovat.“


    


    Někdy se dá za hodinu urazit vzdálenost třeba tisíc kilometrů. Zato cesta z Ashlandu kousek za Washburn se může protáhnout. Když došel Dabert k harleyi, začal mu znovu zvonit telefon.


    „Makal jsem skoro celou noc, člověče, to bude drahý.“


    „Je odpoledne, Čáryfuku, tak nekecej.“


    „Jo možná u vás, kam nedorazila ještě civilizace. Ale tady v Evropě jsme vždycky o něco vpředu.“


    „Tak to vyklop.“


    „Ten tvůj Milles… no, před pár dny hodil na trh akcie svých firem a před pár hodinami začal převádět hotovost na účty na Kajmanských ostrovech, Belize a Kypru.“ Když Dabert neodpověděl, Čáryfuk se zeptal: „Jsi tam, člověče?“


    „Jo, člověče. Občas musím taky přemýšlet. Já na rozdíl od tebe, který ví všechno hned, musím čekat, až mě něco napadne.“


    „Díky za uznání. Co dál?“


    „Cokoliv kolem Millese. „A, Čáryfuku, jsi borec!“


    „Já vím.“


    Když vyjížděl Dabert z parkoviště, zahradil mu cestu ford béžové barvy. Okénko na pravé straně sjelo dolů a od volantu se k němu naklonil poručík Morgernson. „Chcete si promluvit v kanceláři šerifa nebo radši někde u kávy?“


    „Kafe bych si dal.“


    „Tak jeďte za mnou.“


    Vrátili se kousek směrem na Ashland a posadili se v malém bistru na Bayfield Street. Morgernson objednal dvě kávy a dvě koblihy, ty jenom pro sebe, když je Dabert odmítl jako nezdravé.


    „Tak povídejte,“ vyzval Daberta poručík.


    „A nepletete si mě s nějakým policejním informátorem? Že byste mi za moje informace taky něco připlatil? Mimoto jsem se toho na oplátku od vás zatím moc nedozvěděl.“


    „Kryju vám záda. To je málo? A navíc – nenastala už ta chvíle, kdy byste mě do toho měl zasvětit, jak jste sliboval?“


    Dabert musel připustit, že asi ano. Podle posledního vývoje to vůbec nevypadalo na to, že by byl Milles zahnaný do kouta. Těžko se dal odhadnout další vývoj a hrozilo reálné nebezpečí, že někdo přijde o život. A to by byla dost nebezpečná hra. Dabert nebyl ješitný a bylo mu jedno, kdo slízne smetanu. On nepotřeboval sbírat body v kariérním postupu, protože žádný postup ho nečekal.


    „Tak jo. Mám pachatele, nebo aspoň některé z nich. Mám osnovatele a zadavatele v jedné osobě. Před chvílí jsem s ním seděl u stolu, zrovna tak jako teď s vámi. Ale jestli s tím budete moct něco udělat, to nevím. Informace jsem získal jak legálně, ale i jinak.“


    „Já už si s tím nějak poradím.“


    „Hlavním aktérem je Benjamin Milles.“


    „Ten Milles?“


    „Jo, přesně ten,“ přikývl Dabert a pak pověděl Morgernsonovi vše, co uznal za vhodné. Nešel do detailů, jen řekl, že se jedná o dávnou zášť vůči Ronu Wahlbergovi a Samu Brookerovi. „Ale stále vám, poručíku, budou scházet přímé důkazy. Budete se k němu muset dostat přes ty lidi, které si najal. Počkejte chvíli,“ nečekal Dabert na poručíkovu odpověď, „něco vám pošlu.“ A pak mu přeposlal do telefonu fotky těch čtyř hochů najatých na špinavou práci. Ještě Morgernsonovi nadiktoval jejich jména, jméno prostředníka a jméno agentury.


    „To jsou všichni, ti čtyři?“


    „Všichni, o kterých vím. Ale může jich být víc. To by se dalo zjistit u toho Diamantu.“


    „Co si myslíte, že udělá Milles?“


    „To nevím. Ale připadal mi dost sebejistý. A hlavně si myslím, že až s tím vším bude hotový, bude chtít fouknout ze země.“


    „Proč myslíte?“


    Dabert opsal na papír čísla účtů, které mu poslal Čáryfuk. „Milles se začal zbavovat svého majetku ve Státech a finance vyvádí do daňových rájů.“


    „Sakra, ale tohle je už spíš pro FBI a agenty ministerstva financí.“


    „Už je pozdě. Než roztočí svoji mašinérii, bude vymalováno a Milles bude pryč. A kromě toho budete těžko vysvětlovat, jak jste k těm informacím přišel. Já vám je tedy rozhodně nedal.“


    „To ho mám nechat pláchnout?“


    „Podívejte, poručíku. Na ty prachy se můžete vykašlat, jsou jeho a nepocházejí, aspoň si myslím, z trestné činnosti. Když se budeme soustředit na Millese a podaří se nám ho usvědčit, dostane ministerstvo určitě ty peníze zpátky. Ty teď nejsou prioritou. Pro mě rozhodně ne, a neměly by být ani pro vás.“


    „Co navrhujete?“


    „Nespouštějte z Millese oči, sledujte ho nepřetržitě, ale především nenápadně – pokud jste toho schopni.“


    „No tak, Daberte, trochu úcty bych prosil.“


    „Vyslepičil jsem vám toho dost, Morgernsone?“


    „Víc, než jsem čekal – jste velice výkonný, Daberte. Díky.“


    „Jo, rádo se stalo. Na oplátku bych rád, kdybyste mě průběžně informoval o všem, co bude Milles dělat. Budete s tím mít nějaký problém?“ když Morgernson zavrtěl hlavou, pokračoval. „Tím, co jsem vám teď napovídal, jsem přestoupil určitou hranici loajality k soudci Brookerovi. Ale bylo to v zájmu bezpečnosti jeho a jeho blízkých. Od vás bych na oplátku chtěl, abyste v tomhle případu postupoval pokud možno co nejdiskrétněji a věci, se kterými nebude bezpodmínečně nutné vylézt na světlo boží v závislosti na vyšetřování a případném pozdějším soudním přelíčení, si nechal pro sebe.“


    „To je férová žádost, Daberte. A navíc – já nejsem žádná drbna.“


    „Kdy začnete Millese sledovat?“


    Morgernson vytáhl telefon. „Právě s tím začínáme.“


    


    Vrátil se kus zpátky, postavil motorku na stojan a sedl si na zídku, která držela zvýšené korzo nad pláží jezera, a čekal, co se bude dít. Za půl hodiny mu zazvonil telefon. Na displeji se objevilo SIA-B2.


    „Začali se tu rojit policajti.“


    „Fajn. Už jsem se bál, že si jich nevšimnete. Sám jsem je tam poslal. A mimochodem, to jsou tak nápadní?“


    „Ne, to ne, ale my jsme si jich všimli.“


    „Tak fajn. Objekt přenecháte policajtům a vy se vypravíte, každý zvlášť, za těmi dvěma auty. Není nutný bezprostřední kontakt, ten je naopak nežádoucí. Ale chci o nich vědět co nejvíc.“
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    Když se vrátil do vily Gladis, všiml si dvou věcí. Předně, že se už začalo stmívat a že v domě nepanovala ta nejlepší nálada.


    „Zmizela,“ oznámil mu Sam. „A vy jste byl kde?“ zeptal se podrážděně.


    „Takže, jedno po druhém. Co zmizelo? Pára nad hrncem?“


    „Nechte si ty vtípky. Samozřejmě mám na mysli Nancy.“


    „Tak. Tři muži se zbraněmi a nejsou schopni uhlídat jednu dívku.“


    „Byla zlomená žalem,“ zasténala Pam.


    „No, to by mohlo být vodítko při pátrání. Zlomených lidí v okolí moc nechodí.“


    „Co telefon?“


    „Vypnutý,“ odpověděl Alex.


    „Kam by mohla jít?“


    „Už jsme obtelefonovali všechny její známé, kterých tu ostatně zase tak moc nemá. Od doby, co se odstěhovala, místní kontakty poněkud zredukovala.“


    „Bylo toho na ni moc a nejspíš chce teď být o samotě. A telefon vypnula, abyste jí nevolali,“ řekl Dabert nepřesvědčivě, protože tomu sám moc nevěřil.


    „Co dělá ten Milles?“ zeptal se John.


    „Před dvěma hodinami jsem s ním seděl u zázvorové limonády v jachetním klubu.“


    „Cože?“ vyvalil na Daberta oči Sam.


    „Něco chystá.“


    „Měli bychom uvědomit policii a přestat s tím tajnůstkařením.“ Pam opět prokázala pragmatické uvažování.


    „Policii jsem už uvědomil, v současné době je Milles pod jejím dohledem.“


    „Bez mého vědomí?“ téměř vyštěkl Sam a jeho hlas byl velmi nepříjemný.


    „Už na začátku jsem vám řekl, Same, že se budu řídit svým rozumem. Budu se sice snažit co nejvíce vyhovět vašim přáním, ale pokud nabudu dojmu, že se začíná dít něco, co už jde za hranu, rozhodnu se sám jak pokračovat. A ta chvíle právě nastala. Zdá se, že vše směřuje do finále, a zmizení Nancy s tím může souviset. Takže, Same, čemu dáváte přednost? Ochraně své pověsti, na což jste spíše měl myslet už před léty, nebo životu své dcery?“


    Pam nenechala svého muže promluvit. „Udělal jste správně, Mikeu. Je to nejen můj názor, ale jsem přesvědčená, že i Johnův a Alexův. Neměli bychom teď policii nahlásit i zmizení Nancy?“


    „To udělám zatím neoficiálně. Ale poručík Morgernson to bude mít na zřeteli a určitě za tím půjde, přestože policie má na to, aby zahájila pátrání, osmačtyřicet hodin. Ale doufejme, že se to do té doby nějak vyřeší. Protože potom do toho vstoupí FBI, jelikož únos je federální zločin. Pak se můžete s veškerou diskrétností rozloučit. Dokonce jsem už v jednom případě, který jsem zjistil, poručíka přibrzdil, protože i ta záležitost by byla pro FBI.“ Pak Dabert ostatním řekl o Millesově zbavování se majetku a převádění financí mimo Státy. „Ještě vám připadám jako málo loajální, Same?“ neodpustil si lehkou výtku Dabert.


    „Omlouvám se, Mikeu. Přestávám se ovládat, protože mám strach o Nancy. Je pro mě hrozné představit si, že kdyby se s ní opravdu něco stalo, tak poslední vzpomínkou, kterou by na mě měla, by byla ta facka, kterou jsem jí dal.“


    „Nemyslím si, že by jí hrozilo takové nebezpečí – aspoň pro tuto chvíli. Milles je psychouš a obyčejná vražda by byla – aspoň podle jeho mínění – pod jeho úroveň. A komplikované akce, které předtím vymýšlel, tomu jenom nasvědčují.“


    „Co budeme tedy dělat?“ zeptal se Alex.


    „Já vím, že to zní teď blbě, ale budeme čekat. Millese hlídá policie, za Millesovými gorilami jsem poslal svoje lidi. Také se může stát, že dalším předmětem zájmu bude vila Gladis. Proto teď zůstanu zatím tady. Budeme čekat, kde se nejdřív něco hne.“


    „Počkejte, počkejte,“ vyžádal si Dabertovu pozornost John. „Říkal jste své lidi? Nevěděl jsem, že tu s vámi ještě někdo pracuje.“


    „Už několik dní. Nedalo se to všechno obsáhnout, a tak jsem požádal Jean-Piera o výpomoc.“


    „Děkujeme vám, Mikeu,“ dívala se Pam na Daberta téměř zbožně. „Ani nevíte, jak jsem ráda, že jsme požádali o pomoc právě vás. A Joan ještě dneska také poděkuji, že vás tu nechala.“


    „V tom bude asi potíž, Pam,“ ozvala se Vinnie. „Já Joan volala, ale má vypnutý telefon. Víte to, Mikeu?“ obrátila se na Daberta.


    „Vím,“ snažil se mluvit klidně, ale trochu se mu zadrhl hlas. „Už jsem v tom podnikl také nějaké kroky.“


    


    Bylo k půlnoci, když zavibroval Dabertovi telefon. Nespal, jen odpočíval. Podíval se na displej. SIA-B2.


    „Tady Peter.“ Hlas bylo sotva slyšet, jak muž šeptal. „Sledoval jsem vůz s Taylorem, tím holohlavým, a Malroyem, tím hromotlukem. Jeli po třináctce a asi dva kiláky za Bayfieldem odbočili doleva do vnitrozemí. Teď stojíme asi…“


    „Ne asi. Souřadnice.“


    „N 46,831946º, W 90,810209º. Máš?“


    „Jo. Co dělají?“


    „Teď vystupují oba z auta, ten jeden se nějak motá. Možná je zraněný. Ne, ne, je to… áááá…“


    „Petere…“ Telefon byl najednou hluchý.


    V téměř temné hale hlídal Alex, ostatní spali nebo se o to aspoň pokoušeli. V ruce držel pušku. „Co se děje?“ zeptal se.


    „Jeden z mých lidí. Asi se mu něco stalo. Jedu tam. Vezmu si toyotu tvojí ženy. Je tichá a nenápadná.“


    „Moje žena?“


    „Ta taky, ale tu brát s sebou nebudu. Postačí mi to auto a brokovnice, co jsem měl posledně, když jsme byli u té tvojí hořící pily.“


    „Můžu jet s tebou.“


    „Já to tam zvládnu. Ale i tady se může něco přihodit. Možná bys měl vzbudit ještě Johna. Je třeba přečkat noc. Tady máš souřadnice. Kdybych se neozval do hodiny, zavolej Morgernsona.“


    Motor sotva předl. Byl opravdu tichý a na rozdíl od soudcova mustanga, který měl v popisu práce, aby o sobě dával vědět, to byla změna. Na sedadle vedle sebe měl naládovanou brokovnici a po kapsách asi dvacet rezervních patron. Že se něco podělalo, bylo víc než jisté. Dabert se ve zbývajícím čase pokusil udělat rekapitulaci. Ale toho času zase až tak moc nepotřeboval. Peter si myslel, že z vozu vystupují dva muži. Ale s největší pravděpodobností tomu tak nebylo. Tím druhým, nebo spíše tou druhou mohla být žena. Třeba Nancy. Na Petera to bylo nastražené, a zatímco on je pozoroval, byl za ním schovaný jeden z té dvojice. Dalo se předpokládat, že Peter je v tuto chvíli už mrtvý a ta trojice už bude pryč.


    Projel spícím Bayfieldem a asi po dvou kilometrech narazil na silničku odbočující doleva. Popojel jen pár metrů a zaparkoval auto mezi stromy vedle silnice. Ze sedadla zvedl brokovnici a GPS navigaci. Podle souřadnic byl opravdu už velmi blízko. Sešel ze silnice a v předklonu se vydal obloukem k udanému místu. Co chvíli se zastavil a poslouchal. Všude bylo ticho. Pak narazil na Peterovo auto, ale bylo prázdné. K bodu, odkud se naposledy ozval Peter, mu zbývalo asi sto padesát metrů. Dal by si cigaretu, ale o tom si mohl nechat jen zdát. Padesát metrů od místa si klekl a čekal. Auto těch dvou bylo pryč. Pak uviděl na zemi tmavší bod, než bylo okolí.


    Peter měl proříznuté hrdlo a bylo zbytečné zjišťovat, zdali ještě žije. Dabert už viděl ve svém životě dost mrtvol, aby poznal, že tahle už nikdy chodit nebude. Zavolal Morgernsonovi, řekl mu, co se stalo, a nadiktoval mu souřadnice. Pak se vrátil pro své auto a dojel s ním zpátky k Peterovi. Teprve potom si zapálil. Když uviděl světla policejních aut, uložil brokovnici do kufru, protože žádný policajt nemá rád, když mu někdo mává před obličejem nabitou puškou. Předtím z ní ještě setřel svoje otisky. Vždycky může říct, že brokovnice byla v kufru a on o ní nevěděl. Což by mu asi stejně těžko někdo věřil.


    Technici začali dělat svoji práci a Dabert popsal auto těch dvou a přeposlal Morgernsonovi fotku zadku vozu i s poznávací značkou.


    „Měli byste se začít hodně rychle po tom vozu porozhlížet, protože kromě těch vrahů tam může být i Nancy Brookerová,“ řekl Dabert unaveně a zapálil si další cigaretu.


    Morgernson se zbytečně nedohadoval a vydal příslušné příkazy. „Co to bylo za člověka?“ Morgernson si přidržel před očima identifikační průkaz. „Peter Jenkins.“


    Dabert pokrčil rameny. „Požádal jsem o pomoc jednu agenturu. Poslali mi ho. Jestli patřil jí nebo nějaké jiné, to nevím, a v tuto chvíli to není podstatné.“


    „A co je podle vás podstatné?“


    „Najít to auto a ty dva. Pak se možná přiblížíme k cíli. A teď, jestli mě už nepotřebujete, šel bych se aspoň na chvíli vyspat. Stejně jsem za vás už udělal většinu práce. Identifikaci auta máte, máte ode mne i identifikaci Kulohlavce a Mlátičky…“


    „Koho?“


    „Těch dvou vrahů, Taylora a Malroye. Tak co po mně ještě chcete?“


    Morgernson by si ho u sebe ještě rád nechal, ale neměl žádný pádný důvod, proč by ho měl dál na místě držet. „Tak jo, zavolám, pokud bude něco nového.“


    


    Dabert ještě zavolal Ianovi, tomu druhému od Petera, a řekl mu, k čemu došlo. Pak se osprchoval, a když zapadl do své postele, začalo svítat. Když mu začal zvonit telefon, měl pocit, že spal sotva půl hodiny. Ale nebyla to pravda. Spal celé čtyři hodiny.


    „Mám dvě zprávy,“ začal Morgernson.


    „Jasně. Jedna je dobrá a druhá špatná. A neptejte se mě, jak to vím. Vždycky to tak je. Protože pokud byste pro mě měl obě zprávy dobré, nezačínal byste takhle.“


    „No, je to ještě trochu jinak. Jedna je opravdu špatná a ta druhá je polodobrá.“


    „No tak to jsem ještě neslyšel. Tak začněte aspoň tou polodobrou.“


    „V jedné uličce v Bayfieldu jsme našli to jejich auto – prázdné. Zřejmě tam měli připravené druhé nebo nějaké ukradli. To zjišťujeme a po těch dvou jsme vyhlásili pátrání.“


    „Fajn. A ta špatná?“


    „Milles nám zmizel.“


    „No to je skvělé! Celý místní policejní aparát na tom dělá, a on vám přesto foukne.“


    „A váš člověk se nechá podřezat jako ovce.“


    Dabert zaregistroval, že se mu Morgernsona podařilo poprvé naštvat. „Máte aspoň představu, kam by mohl zmizet?“


    „Prošetřujeme všechny varianty.“
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    Snídal sám, protože ostatní už byli po snídani. Všichni zůstali ten den doma – aspoň v něčem ho poslechli. Pil ohromné množství kafe a zapíjel ho ředěnou pomerančovou šťávou. Lžičkou si nabíral smažená vajíčka a k nim přikusoval klobásu. Přemýšlel o tom, kde by mohla být Nancy.


    Někdo k němu přistoupil a položil mu ruku na rameno. No někdo – byla to Pam, protože její parfém se nedal zaměnit s ničím jiným. „Můžeme vám teď s něčím pomoci, Mikeu?“ zeptala se a její hlas byl plný obav.


    „Ne, Pam.“


    „A myslíte, že Nancy…,“ ale nedopověděla a hlas se jí zadrhl.


    „Určitě je živá. A Peter, ten, co ho zabili, byl už hodně blízko.“ Dabert se zvedl, na další otázky už neměl sílu, protože by stejně nikam nevedly.


    V hale ho čekali další členové rodiny a další otázky. Zavrtěl hlavou a šel zpátky do svého pokoje. Potřeboval přemýšlet a zároveň si musel přiznat, že pro nejbližší chvíli je bez nápadu. Dostal se do situace, jako asi před ním už mnoho a mnohem početnějších policejních týmů, kdy jim nezbývalo než čekat na nějaký nový impulz. Začal znovu procházet všechny informace, které se mu až doposud podařilo nashromáždit, snažil se vcítit do Millesova uvažování a přemýšlel, jaké kroky by asi mohl podniknout. Kde by se asi mohl zdržovat. Kdyby ho našel, už by se s ním nebavil v rukavičkách. Měl by znovu prověřit všechny Millesovy nemovitosti, ale to bude zdlouhavé a s výsledkem nejistým, protože on je většinou nevlastnil na jméno, ale na nějakou anonymní společnost. Mohl se podívat do vily Marilyn, ale nepředpokládal, že by byl Milles tak naivní a schovával se na místě, které bylo možné si s ním spojit.


    Pak si náhle uvědomil, že zbytečně ztrácí čas. Sledovat nenápadně druhou dvojici, která pracovala pro Millese, bylo do dnešní noci rozumné. Ale situace se změnila. Bylo nutné na ně udeřit a doufat, že výslechové metody, kterých znal bezpočet, budou natolik přesvědčivé, aby ti dva promluvili a on se přes ně dostal k Millesovi. Nebyl policajt, tak si nemusel dělat starost se zbytečným dodržováním zákonných postupů.


    Když sahal po telefonu, najednou sám zavibroval. SIA-B1.


    „Jeli nejdříve na Iron River, pak odbočili a teď jsou na nějakým ranči pro turisty… počkej, je tam nápis…“


    „Já vím – Green Trail.“


    „Jo přesně. Co mám dělat?“


    „Stupeň nejvyššího ohrožení. Budou chtít unést dívku. Pokud se jim v tom bude někdo snažit zabránit, klidně ho zastřelí. Když to bude třeba, sejmi je, ale potřebuji, aby aspoň jeden zůstal živý – potřebuji s ním mluvit. Teď zavolám někomu uvnitř a pokusím se je varovat. Ty se řiď vlastními instinkty a nečekej na rozkaz. A nezapomeň na to, jak dopadl Peter.“


    „Tady Green Trail.“


    „Gregu, jsou u vás dva zabijáci a budou chtít odvést Melanii. Snažte se jim v tom zabránit. Poblíž mám jednoho svého muže, pokusí se vám pomoct.“


    „Ano, pane, to je sice hezké, ale bohužel vám nemůžeme vyhovět. Už tu máme nějaké zákazníky a právě jsme jim říkali, že provoz je dočasně zastavený z důvodu inspekce, která zde bude probíhat.“


    „Gregu, druhá dvojice zabila jednoho z mých mužů a mají Nancy Brookerovou. Nevím kde, ale mám takový pocit, že na stejné místo budou chtít odvléct i Melanii.“


    „Ano, pane, ale jak jsem říkal, nemůžeme teď žádné zakázky…“


    Dabert uslyšel v telefonu vzdálený a málo zřetelný hlas. Ale tolik vyrozuměl, že přikazoval Gregovi, aby hovor ukončil. Greg poslechl, telefon zřejmě zastrčil do kapsy, ale hovor nepřerušil. Pak uslyšel Dabert změť hlasů a po pár minutách několik výstřelů.


    Znovu musel čekat. Čekání je svinstvo, protože při něm má člověk spoustu času přemýšlet o tom, co všechno zvoral. Už chtěl hovor ukončit a zavolat Ianovi nebo Trevisovi, když se ve sluchátku ozval Gregův vzrušený hlas. „Jste tam, Mikeu?“


    „Celou tu dobu.“


    „Takže jste možná něco slyšel.“


    „Povídejte.“


    „Nasedli s Melanií na koně. Nás celou tu dobu drželi v šachu a řekli nám, že pokud je budeme pronásledovat, nebo zavoláme policii, Melanii zabijí. Když zrovna odjížděli, vyběhl na ně z lesa ten váš člověk, ale moc šancí neměl. Předně měl jenom pistoli, a hlavně mu v pořádném zamíření bránila Melanie, která jela na koni mezi nimi. Dělal, co mohl, a dvakrát vystřelil, ale jeden z těch chlapů se otočil a prostřelil mu rameno. Ale už ho tady lidi z ranče ošetřují. Co teď?“


    „Víte, jakým směrem přibližně jeli?“


    „Ne přibližně, ale přesně. Všechny koně mají v sedle lokátor polohy. Je to nařízení kvůli bezpečnosti turistů. A jedou směrem na Bayfield.“


    To by mohlo být vodítko, blesklo Dabertovi hlavou. U Bayfieldu ztratil Petera a nejspíš tam byla i Nancy. „Pojedete v odstupu s Trevisem za nimi a sledujte ty lokátory. Když se zastaví, zastavte se taky. Mohli by si na vás v záloze počkat. Dvě dobře mířené rány a budou z vás mrtvoly. Já jim nadjedu – budete mi průběžně udávat jejich polohu.“


    „Jestli si ale myslíte, že si na to vezmete auto, tak na to zapomeňte. Ten les je místy neprostupnej, jsou tam močály a terén křižují potoky. A ani s motorkou se tudy nedá jet. Kromě toho řve – slyšeli by vás na dálku. To je terén pro koně.“


    „Nemám koně.“


    „Jeďte k mýmu tátovi, máte to kousek. Zavolám mu a až k němu přijedete, budete mít koně připravenýho.“


    


    Dabert se rychle převlékl. Vzal si těsné kalhoty, protože puchýře na zadku z těch plandavých už zažil. Brokovnice i s rezervními patronami byla ještě v toyotě.


    „Co se děje, Mikeu?“ pokusil se ho zastavit v hale Sam.


    „Jdu po dvou dalších. Unesli Melanii.“


    „Ale já myslel, že děláte pro nás,“ ujelo Samovi, ale vzápětí se kousl do jazyku.


    „Tam, kam ji vezou, bude pravděpodobně i Nancy. Stačí?“


    „Promiňte. Mám nervy…“


    Tentokrát se vyřítil z brány tak rychle, že málem přejel dva běžce, kteří se zachránili pádem do ostružiní.


    U Rona Wahlberga byl tak rychle, že nestačil cestou ani přemýšlet. Před rančem stál osedlaný kůň a jeden z honáků ho přidržoval za uzdu. V pouzdře u sedla byla zasunutá kulovnice. Tentokrát byl před budovou ve svém vozíku i Ron.


    „Nemají jet moji hoši s vámi?“ zeptal se Ron. „Měli by osedláno v mžiku.“


    „Na to bych měl stačit sám. A kromě toho tam budou i Greg a Trevis. Nepořádáme hon na Apače. A nikde není psáno, že si nepřijdou vyřídit nějaké ty účty ještě i s vámi.“


    „Na mně hovno záleží, ale je tam Melanie!“


    „To zvládnu – s touhle výbavou.“ Dabert ukázal na pušku v pouzdře a na brokovnici, kterou si připevnil na záda.


    „Vemte si ještě tohle,“ podával mu Ron revolver Smith & Wesson s krátkou hlavní.


    „To už ani nebude třeba, Rone.“


    „Berte, kurva! A až je odkráglujete, můžete ho hodit do nejbližšího močálu. Není nikde registrovanej.“


    Vyrazil na severozápad. Teď měl čas na počítání. Z turistického ranče do Bayfieldu to bylo vzdušnou čarou zhruba čtyřicet kilometrů. Se zajížďkami jistě o dobrých deset dál. Dost i na dobré koně a jezdce. Dokonce by řekl, že příliš. On se k nim bude blížit po úhlopříčce dlouhé zhruba dvacet kilometrů, která by měla jejich trasu přetnout asi v půlce. Ale setkají se vůbec? Rád by se podíval do mozku šachisty Millese. Ale ten nebyl zrovna k dispozici.


    Greg měl pravdu. Močály, potoky, říčky, strže a větve, které šlehaly jeho i koně. Jenom doufal, že se ten hnědák nenaštve a nevyřídí si to s ním. Čím dál tím víc měl pocit, že Bayfield nebo jeho okolí nejsou tím pravým cílem. Že se mu to jen šachista snaží vsugerovat, když se tam už jednou vyskytli jeho lidé. Musel by být přeci hlupák! Lidem na Green Trail nesebrali telefony, zbraně, nezneškodnili je, nebo je aspoň neznehybnili. Museli počítat s tím, že policie bude v plné pohotovosti. Obsadí komunikace, na jezeře budou hlídkové čluny. Ale telefonáty s Gregem tyhle úvahy vyvracely. Únosci pokračovali pouze s malými odchylkami dál na Bayfield.


    Jejich odstup se neustále zkracoval a Dabert začal věřit, že se mýlil. Do setkání zbývaly tak dva kilometry, když to uslyšel. Řev velmi silného motoru a svistot listů vrtule helikoptéry. Takže se nemýlil. Pobídl hnědáka do cvalu, což bylo v terénu, kterým projížděl, poněkud riskantní. Ale neměl jinou možnost, pokud nechtěl přijet pozdě.


    Zvuk se rychle blížil, ale i on ukrojil z těch dvou kilometrů polovinu. Pak sklouzl ze sedla a připravil si brokovnici k výstřelu. Nejdříve se přesvědčil, zda nemá stroj na sobě policejní označení, nebo označení nějaké jiné státní složky. Nic takového však nespatřil. Teď už riskoval jenom to, že sestřelí nějaké pitomé turisty. Ale sázel na to, že turistická sezona není ještě v plném proudu.


    Vrtulník letěl těsně nad korunami stromů – i to o něčem vypovídalo. Stačil vypálit třikrát, než nu vrtulník přeletěl nad hlavou. Téměř by se vsadil, že uslyšel cinknutí broků o stroj. Ale nejspíš to bylo jen výplodem jeho toužebného přání. Na druhou stranu však bylo velmi nepravděpodobné, že by zbraň s trychtýřovitým rozptylem minula. Přesto se neobjevil žádný kouř, který by signalizoval zásah do nějaké životně důležité části stroje. Zvuk motoru byl stále pravidelný a helikoptéra letěla dál. Pak se ale začala otáčet, ne o sto osmdesát stupňů, ale do pravého úhlu a začala se vzdalovat. Buď zasáhl něco, co nebylo sice k letu bezpodmínečně nutné, nicméně se stalo hrozbou. Možná zasáhl něco na pilotovi, co on považoval ke svému životu za důležité, a usoudil, že některé věci se nedají zaplatit ani penězi. Pak tu ovšem zbývala znovu ta možnost, že se jednalo o let, který s nimi neměl nic společného. V tom případě by se Dabert dostal do dost nepříjemné situace, protože střílet na letadlo jakéhokoliv druhu je federální zločin a Američané zvláště po 11. září jsou na takové věci dost hákliví. Ale o tom bylo zbytečné teď uvažovat.


    Zavolal Gregovi a zjistil, že všichni jsou teď jenom kousek od sebe. „Jdeme po nich!“ řekl jenom ta tři slova.


    Byl to riskantní plán, i když o plánu se v tomto případě ani nedalo mluvit. Nebýt té helikoptéry, dalo se vše připravit jinak.


    Vyjel na lesní louku a kolmo k sobě uviděl hnát se ty dva únosce uprostřed s Melanií. Obloukem z druhé strany se k nim blížil Trevis. Měl úžasný styl, takový, jaký bývá vidět ve westernech. V pravé ruce držel pušku, ale než ji zvedl k výstřelu, otočil se jeden z únosců a vystřelil. Trevis vyhodil ruce nad hlavu, puška odlétla obloukem a on se chytil za stehno pravé nohy. V tu chvíli jeho kůň vyhodil zadníma nohama a Trevis vylétl ze sedla.


    Greg, který byl asi o padesát metrů dál, mohl sice v návalu vzteku střelit toho, který přinejmenším zranil jeho bratra. Ale uvažování bývalého vojáka převážilo a on si vybral ten nejsnadnější cíl. Protože ten druhý muž držel za uzdu koně jeho sestry. Zastavil, zamířil a střelil muže do páteře mezi lopatkami. Ten sice ještě chvíli jel, ale už si to neuvědomoval. Pak se sesul do strany, ale noha mu zůstala zaklíněna ve třmeni a jeho kůň ho táhl ještě chvíli za sebou, než si řekl, že se na to může vykašlat, a zastavil se.


    Zbylý muž kopl koně do slabin a snažil se co nejrychleji zmizet, ale možná jen chtěl získat lepší pozici k dalšímu boji. Daberta, který se k němu řítil ze strany, přehlédl, protože nebezpečí cítil za sebou.


    Deset metrů, pět, náraz. Koně zařičeli a Dabert s mužem před sebou padali přes jeho sedlo do boku. Země se rychle blížila a Dabert si ještě stihl říci: „Do prdele, to bude pecka.“ A taky byla. A bolelo to. Pomalu se zvedal, ale ten druhý se k ničemu takovému nechystal. Měl proraženou hlavu a Dabert si musel smutně přiznat, že nebude mít koho vyslýchat.


    Melanie se už skláněla nad Trevisem a ošetřovala mu nohu. „Čistý průstřel!“ hlásila.


    „Taky že jo,“ přitakal Greg. Schytal to i kůň. Má brázdu na kůži, ale do hloubky to nešlo. Bude dobrej. A co vy, Mikeu? Už jste začal s výslechem?“


    „Mlčí jako ryba, kurva, je to tvrdej chlap.“


    „To je mi líto. Ale aspoň jsme dostali Melanii. A to není zase tak málo.“


    „Jak je, Trevisi?“ naklonil se nad raněného Dabert.


    „Přežiju to. Ale o vás jsem měl v jeden moment strach, jak jste po něm skočil. Proč jste ho neodpráskl?“


    „Myslel jsem, že by mohl zazpívat.“


    „Co budeme teď dělat?“ položila Melanie praktickou otázku a podívala se na Daberta.


    „To jediné, co se dá asi dělat,“ odpověděl jí Dabert. „Zavoláte záchranku s vrtulníkem. V závěsu za nimi se tu objeví i policie, aby zdokumentovala bitevní pole. Ale to mě tu už nesmí vidět. Ještě mám práci a nemůžu si dovolit ztrácet hodiny hloupým vyšetřováním. Prostě jsem tu nebyl a vy jste si poradili sami. Jo, ještě je tu ta helikoptéra, po které jsem střílel. Jsem si skoro jistý, že patřila k těm šmejdům a že měla odvézt Melanii. Ale na sto procent to říct nemůžu. Pokud to byl někdo jiný a policajti se budou vyptávat, klidně řekněte, že jste slyšeli výstřely, ale nikoho jste neviděli. Ty zásahy jsou od broků a brokovnici vy tady nemáte.“


    Dabert stále nebyl spokojený a vrátil se k mrtvým, aby je prohledal. Zbraně, ale žádné poznámky. Už to chtěl vzdát, když si všiml, že vedle toho s proraženou hlavou leží GPS navigace, která mu asi vypadla při jeho pádu z koně. Zapnul ji. Z pěti dílků nabití baterie svítila necelá půlka jednoho. Začal projíždět funkce. Tahle GPS měla i paměť, kde se daly uchovávat cíle a předešlé trasy, včetně jejich vyznačení. GPS začala signalizovat kritické nabití baterie, a tak ji raději vypnul, aby náhodou neztratil nějaké údaje. V boční kapse kalhot mrtvého našel ještě nabíječku a tu si také přivlastnil.


    „Našel jste něco?“ zeptal se Greg.


    „Možná. Zavolejte tátovi, že jedu.“


    „Už jsem mu volal. A díky. Ten váš skok by si zasloužil vyfotit, ale neměl jsem zrovna čas.“


    „Ta vaše rána taky nebyla k zahození. Jako Buffalo Bill při lovu bizonů.“


    


    U Rona vyměnil koně za toyotu. Když mu vracel revolver, Ron zavrtěl hlavou. „Ten je váš. A pamatujte si, že touhle rourou se střílí, abyste nemusel skákat na toho druhýho z koně. Taky by se vám mohlo stát, že byste dopadl jako já, a pak bysme si mohli dávat závody na kolečkových křeslech.“

  


  
    39


    Musel projít ohnivou uličkou v podobě Brookerovic rodiny, která se shlukla v hale. Ještěže měli halu a jídelnu, ta dvě místa setkávání. Jinak by se v tak rozlehlém domě někdy ani nepotkali. Neměl nejmenší chuť na nějaké debaty. Cítil se jako lovecký pes, který možná chytil stopu a nechtěl ji ztratit. Ale něco jim říct musel.


    „Melanie zachráněna, jeden z mých lidí postřelen, jakož i Trevis. Ale oba přežijí.“


    „A ti, co Melanii unesli?“ zeptal se Sam.


    „Ti jsou mrtví. Chtěl jsem si aspoň jednoho nechat, aby mohl mluvit, ale nedali nám jinou možnost.“


    „Tolik krve,“ ujelo Pam. „A pro co vlastně? A šance, že… že najdete Nancy?“


    „Na něco jsem možná narazil. A když mě teď necháte na pokoji, snad se mi z toho podaří něco vytěžit.“


    Nejdříve připojil GPS přes nabíječku do sítě. Z haly si do svého pokoje přinesl gin-tonik. Teď se napil a zapálil si cigaretu. Roztrhané mraky házely na jezero stíny, které se rychle pohybovaly. Hladina byla zvlněná a na hřebenech vln se dělala pěna.


    Dabertovi zavibroval jeho telefon. Zvedl ho. „Ahoj,“ ozval se Ben Gerington z losangeleské expozitury SIA. „Zmizela. Doma není, v ateliérech o ní nikdo neví… známí, přátelé – nic. Nikdo nic neví. Elis Stenfordová si začíná dělat starosti.“


    „Já vím, volala mi.“


    „Prověřujeme letecké společnosti, pohyb jejích platebních karet. Naposledy jsme ji zachytili v Los Angeles. Mám to ohlásit na policii?“


    „Já nevím. Víš, jak si Joan potrpí na soukromí a děsí se skandálů. Kdyby se nakonec ukázalo, že je to planý poplach, tak by jí to pěkně nadzvedlo. A ještě je tu možnost, že je někde s nějakým milencem, a já bych nechtěl být tím, kdo by na ni odstartoval federální hon. Los Angeles a Malibu jsou přeci jenom od Lake Superior poněkud z ruky, takže… se vykašleme na diskrétnost. Už to zašlo příliš daleko. Ohlas to a můžeš jim říct i souvislosti.“


    „Jak myslíš. Bude to tak lepší. Co ti lidé, co ti poslali z Chicaga?“


    „Jeden mrtvý, druhý raněný.“


    „Mám zařídit, aby ti ještě někoho poslali?“


    „Ne. Nestojím už o žádné další mrtvé. Už teď je to tu jako na jatkách. Snaž se něco zjistit o Joan, Bene.“


    Dabert zapnul navigaci. V historii toho bylo dost, byla otázka, zdali by méně nebylo více. Vila Marilyn, Washburn Marina, dům Wicka Panckertona, několik míst v Minneapolisu… Ne, ne. Musí se soustředit na ta místa, která jsou blízko. Protože všechno se děje tady v okolí. A zároveň to nesmí být něco, co je profláknuté.


    Najednou Dabertovi až zatrnulo. Dvakrát návštěva ostrova Outer, jenž byl nejvzdálenějším ze shluku ostrovů, které byly všechny součástí přírodní rezervace, s výjimkou největšího a k pevnině nejblíže položeného Madeline Islandu. Na žádném z dalších ostrovů nebyla žádná zástavba, kromě té na Madeline Islandu.


    Na notebooku si našel mapy a najel na Outer Island a ten postupně zvětšoval. Na jeho severním konci našel maják, který byl teď už bez trvalé obsluhy a fungoval automaticky. Ale zadane souřadnice N 47,023848º a W 90,455072º na GPS hovořily o něčem jiném, a ne o majáku. Najel na to místo. Jednalo se o ústí rokle, kterou protékal potok, odvádějící vodu z několika jezírek uprostřed ostrova. Přešel na vyhledávač a dozvěděl se, že se jedná o bývalou vědeckou stanici, která sloužila ichtyologům jako základna k výzkumu. Ale byla opuštěna už před pěti lety.


    Zavolal Čáryfukovi.


    „Co blázníš? Mám půlnoc.“


    „Což je pro tebe jako pro někoho jiného odpoledne. Mám něco velmi, ale velmi urgentního. Jestli právě souložíš s Pamelou Anderson, vyhoď ji, protože tohle má absolutní prioritu.“ Pak pověděl Čáryfukovi, co po něm požaduje, a zavěsil.


    Dabert se začal připravovat. Bez ohledu na to, co se od Čáryfuka dozví, byl rozhodnutý se na ostrov vydat, protože stejně nic jiného neměl. Nebyl sice vybaven tím nejlepším, ale aby si zašel do army shopu, tak na to čas opravdu neměl. Kanady – ty určitě při svém plánu bude potřebovat. Něco tmavého na sebe, mini baterku, brokovnici, Ronův revolver… V jedné ze skříní se zbraněmi uviděl docela slušnou kuši. Tak ta by se mu hodila – pokud se nejedná jen o atrapu. Vzal si ji a s ní i pouzdro se šipkami. Vyšel před dům a vyzkoušel ji. Nebyla to atrapa. Dokonce měla jako zaměřovač malý okulár pro jedno oko. Nejednalo se sice o noktovizor, ale tenhle okulár dovedl docela slušně rozložit tmu. A neměl tu nevýhodu noktovizoru, že když na vás někdo posvítí, téměř oslepnete.


    „Na co se chystáš, Mikeu?“ zastavil ho Alex. Za ním stál John a z křesla je pozoroval Sam.


    „Někam se zajedu podívat. Možná jsem narazil na stopu.“


    „Jenom na stopu? Podle toho, co si připravuješ s sebou, bych řekl, že by to mohlo být něco víc. Půjdeme s Johnem s tebou. Nezapomínej, Nancy je naše sestra.“


    „Chcete rozšířit seznam mrtvých?“


    „Greg a Trevis se také zapojili, když šlo o Melanii.“


    „Vážím si tvojí nabídky, ale říkám ne. Tohle není hra a já nemůžu hlídat ještě vás. Ani vás za tak krátkou dobu nemůžu naučit to, co se jiní učí celé roky. Ne. Kromě toho se může ještě něco semlít tady. To si, sakra, myslíš, že to zvládne tvůj otec sám?“


    Dabert se vrátil do svého pokoje, když mu zazvonil telefon. Doufal, že by to mohl být Čáryfuk, ale byl to Morgernson. Neměl chuť se s ním bavit, ale nezvednout telefon také dost dobře nemohl.


    „Víte, co se stalo u Wahlbergových na Green Trail?“


    „Jo. Přišel jsem tam o svého dalšího muže, takže moje armáda se smrskla na počet provozuschopných: jeden. To jsem já.“


    „Jasně. Byl jsem při zásahu, no, vlastně při ohledání místa činu. Bylo to dost ostré. Měli bychom si promluvit, Daberte – ještě dneska.“


    „Je od vás hezké, že mě zvete na večeři, poručíku. Ale už něco mám.“


    „Kdo tady mluvil o večeři? Chci s vámi mluvit o tom Millesovi. Byl na něj vydán federální zatykač.“


    „Na základě čeho?“


    „Únos je vám málo?“


    „A co když to nebyl on?“


    „Ale jděte. Něčemu takovému sám nevěříte.“


    „Zítra, poručíku. Zítra vám budu věnovat tolik času, kolik jen budete chtít.“


    „Daberte, jestli něco plánujete a jestli něco víte, musíte mi to říct. Jinak je to maření vyšetřování a zatajování důkazů!“


    „Nic nevím, poručíku, ale pokud by se stalo, že budu potřebovat vaší asistenci, určitě vám dám vědět.“


    Volat Čáryfukovi by bylo zbytečné – jenom by ho znervózňoval. Pokud bude něco mít, ozve se sám. Ale dál už Dabert čekat stejně nehodlal. Především čekal, až se setmí. Začalo se stmívat.


    „Vezmu si vaši loď, Same,“ oznámil Dabert soudci, když sešel do haly.


    „A nechcete si vzít taky mojí ženu?“


    „Dneska ne. To mám v plánu až zítra.“


    Sam pokrčil rameny. „Pokuste se ji vrátit celou.“


    Ze schodů seběhl Alex. V ruce měl loveckou pušku. „Jedu s tebou. Budeš potřebovat někoho, kdo bude řídit loď, až se budeš věnovat těm svým záležitostem.“


    Dabert si ho měřil pohledem, pak se neznatelně ušklíbl. Ano, Alex byl opravdu rozhodnutý jet. A také už jednou prokázal, když na ně útočilo to automobilové monstrum, že má dobré nervy. „Ale budeš mě poslouchat – na slovo.“


    „Jo,“ kývl Alex hlavou, „to ti mohu slíbit.“


    Alex nastartoval motory, zatímco Dabert odvázal loď od mola. Vypluli na malé otáčky a bez osvětlení. V nástavbě, kde byl kapitánský můstek, svítilo jen osvětlení přístrojů. Na krátkém stožáru nad střechou se otáčel radar, ale obrazovka zůstávala čistá.


    „Řekneš mi konečně, do čeho to jdeme?“ zeptal se Alex.


    „Poplujeme na východní stranu ostrova Outer. To je ta na otevřenou stranu jezera. Tak si nastav kurz.“ Pak Dabert Alexe seznámil s tím, co věděl.


    „Takže si myslíš, že bysme mohli Nancy ještě dneska…“


    „Pokud tam je. A teď můžeš trochu přidat, ať tam neplujeme celou noc. Ale ne moc. Vítr slábne, a zvuk motoru se pak nese hodně daleko.“


    Asi po půlhodině se ozval Dabertův telefon. Čáryfuk. „To bude drahý, člověče, to bude drahý.“


    „Já vím, že to bude drahý. Tak nezdržuj.“


    „Opuštěnou stanici na ostrově Outer, kde, jak je ti možná známo, je zakázáno stavět, přebývat a vyvíjet jakékoliv jiné činnosti, získala společnost Benkson & Partners. A jak se jí tohle podařilo? Zřídila nadaci Vodní svět, která se má zabývat rozvojem znalostí dětí a mládeže o hydrologii a ichtyologii.“


    „Komu to patří?“


    „Proč jsi na mě tak škaredej?


    „Čáryfuku?!“


    „Ty dokážeš člověku vždycky zkazit radost. Tak jo. Kdo je vlastníkem společnosti, to bych sice také dokázal zjistit, ale ne za pár minut, jak ty si asi myslíš. Ale je tu ta nadace a ty už bývají veřejnou nebo aspoň poloveřejnou záležitostí. Tahle je registrovaná na washburnské radnici. No, a teď to hlavní. Zřizovatelem, mecenášem a garantem nadace je… nějaký Benjamin Milles.“ Čáryfukův hlas zněl téměř slavnostně.


    „Kromě honoráře budeš mít u mě prémii.“


    „A můžu se zeptat jakou?“


    „Polibek na obě tváře.“


    „To abych si předtím omyl zadek.“


    Blížili se k pláži. „Ale ta stanice je přeci na druhé straně, Mikeu,“ ozval se Alex.


    „Dobrý postřeh. A to sis snad myslel, že tam připlujeme s tímhle křižníkem, zahoukáme na lodní sirénu a vyzveme přítomné, aby si nastoupili?“


    „Takže já…“


    „Přesně tak. Ty zůstaneš s lodí tady. Já přeběhnu ostrov přes ten kopec na druhou stranu. Jsou to sice jen asi tři kiláky, ale terén tam bude stát za hovno. Samej šutr, doufám, že si nezlomím nohu. Nahoře nějaká jezírka – taky bych se mohl utopit. Nevolej mi – jen v opravdu závažném případě. Až tě budu potřebovat, zavolám ti sám. Pokud bych o sobě nedal vědět do devadesáti minut, třeba esemeskou, volej policii.“


    „Vyjebal jsi se mnou.“


    „Ne, ještě tě budu potřebovat.“


    Cesta byla opravdu hrozná. Místy vystupovaly balvany jen ze země, místy na sobě byly volně naskládané. Po nich se Dabertovi smekaly nohy, ještěže měl kanady, jinak by si vyvrtnul kotník. Baterka nepřicházela v úvahu. Byla tu možnost, že bude na vrcholu hlídka, což by bylo nepříjemné i samo o sobě, protože v takovém případě by byl i bez baterky jako ovce na pastvě.


    Když se blížil k vrcholu, několikrát se zastavil a naslouchal. Ale nebylo čemu. Pokud by tam ležel střelec, stejně by nic neslyšel. Několikrát použil okulár na kuši, ale ani s ním nic nezahlédl. Konečně dorazil k jezírkům. Zalehl a čekal. Nakonec usoudil, že je na vrcholu sám. Pomalu začal sestupovat. Druhá strana byla divočejší a nakonec pokračoval roklí, kudy tekl potok. Bylo to za cenu mokrých nohou až ke kolenům, protože několikrát musel jít přímo korytem, jelikož stěny rokle byly tak úzké, že mu nedávaly na vybranou. Pak už měl mokrý i zadek, protože několikrát sklouzl po mokrých kamenech.


    Nakonec uviděl nízkou budovu s několika přístavky. Zalehl. Předně, aby po namáhavém překonání ostrova uvolnil svaly a zklidnil dech, a také bylo třeba zjistit, jak jsou rozestaveny hlídky. A že budou rozestaveny, o tom nepochyboval.


    Přes okulár uviděl za budovou postavu. Takže jednoho by měl. Ale předpokládal, že budou nejméně dva. Musí se přiblížit. A tak se začal plížit opatrně dál.


    Teď byli od sebe asi dvacet metrů. Pokud tam byl další – neukázal se. Zvedl kuši a počkal, až se k němu strážný otočí čelem. Protože ono je potom při vyšetřování vždycky pro protokol lepší, že byl ten druhý střelen do prsou než do zad. Zasvištěla šipka. A jestli si strážný myslel, že to byl netopýr – tak nebyl. Svalil se tiše a také nevykřikoval do okolí, za což mu byl Dabert vděčný. Připlížil se k mrtvému a zjistil, že se jedná o Kulohlavce. Takže někde by měl být ještě Mlátička. Začal obcházet základnu. Že by ho někdo zastřelil bez varování, s tím moc nepočítal. Pokud tam ještě někdo byl, nejspíš by ho považoval za Kulohlavce a nepálil by jen tak nazdařbůh. Nakonec se vrátil na místo, kde ležela jeho oběť.


    Ozvala se Kulohlavcova vysílačka. „Hej, Phile, pojď dovnitř, musíme se o něčem poradit.“


    „Jo, už valím,“ odpověděl Dabert a pokusil se trochu napodobit Kulohlavcův hlas, protože ho už slyšel.


    Takže byl venku sám – Mlátička je uvnitř. Všechny okenice na oknech byly zavřené, aby ven nepronikl ani paprsek světla. Podařilo se mu ale najít jednu skulinu. Mlátička, Milles a… Nancy. Ta ležela na pohovce, byla svázaná a zřejmě trochu pod vlivem něčeho… nikdo další uvnitř nebyl, aspoň podle toho zběžného pozorování takhle na dálku.


    Otevřel dveře a stačil udělat ještě dva kroky, než si uvědomili, že to není Kulohlavec. První se vzpamatoval Mlátička, koneckonců to také měl v popisu práce, ale Dabert byl vzpamatovaný už dávno a prostřelil mu hlavu. Milles sáhl pro něco do šuplete stolu, ale Dabert to šuple přirazil a Milles vyjekl bolestí. Později Dabert zjistil, že Milles do stolu nesahal pro zbraň, ale pro telefon. Asi chtěl volat na linku důvěry. Dabert mu svázal lepicí páskou ruce a pak mu ještě přivázal lokty k dost staromódnímu zakulacenému opěradlu. Totéž udělal s jeho nohama. Ty přilepil k nohám židle.


    Nemluvili. Oba byli zřejmě toho názoru, že na mluvení ještě čas vybude. Dabert prohlédl celou budovu i přístavky. Ale zdálo se, že se na mejdan nikdo další nedostavil. Pak přeřezal Nancyina pouta a dal jí napít. „Jestli se chceš vyčůrat, tak se neostýchej,“ poradil jí otcovsky. Ale zdálo se, že ho zatím vnímá poněkud zpovzdálí a s dosud zatemněnou myslí.


    „Jako John Wayne. Kdybych neměl svázané ruce, zatleskal bych vám,“ složil Milles Dabertovi poklonu.


    „Ten byl pomalejší. Mohl bych se urazit.“


    „A pak co?“


    „Byl bych uraženej.“


    „Vy si myslíte, že jste vyhrál?“ položil Milles otázku posměšně.


    „A nevyhrál?“


    „Ještě nejsme u konce.“


    „Pokud ne, tak se k němu blížíme. Melanii už nedostanete. To snad víte?“


    „Nevadí. Jsou jiné možnosti.“


    „Zabil jsem vám vaše lidi.“


    „Děkuji. Stejně bych je musel odstranit – jen jste za mě udělal špinavou práci.“


    „Já vím, že blázni mají svoje myšlenkové pochody, které jdou po poněkud jiných cestách než myšlenkové pochody těch druhých. Ale proč všechno tak složitě? Kate Wasabi, Jamie Masters, Douglas Cabelle, šerif Garet a ty tanečky kolem rodiny Wahlbergových a Brookerových. To všechno jenom proto, že vám někdo vošukal mámu?“


    To byla dobře mířená rána a s Millesem to jen zacukalo, ale dokázal se ovládnout. „Zřejmě máte na mysli nějakou primitivní vraždu, které byste byl schopen tak akorát vy a vám podobní. Ale ze svého počínání musíte mít přece radost.“


    „Ach radost. Jako například spát se svojí sestrou, pokud by přicházela v úvahu možnost, že tomu tak je?“


    „A proč ne? Komu se to poštěstí?“


    „A Melanie. S tou byste taky spal?“


    „Proč ne? Co kdyby byla mojí sestrou právě ona.“


    „Ale s ní vám to už nevyjde.“


    „Jsou jiné možnosti – neméně radostné.“


    „Obávám se, že vás už na tomhle světě moc radostí nečeká.“


    „Nebuďte si tak jistý sám sebou,“ tentokrát se Milles jen neušklíbl, ale ukázal Dabertovi všechny zuby, jako při prohlídce u zubaře. „Ten diktafon, který u sebe, jak předpokládám, jistě máte, vám nebude k ničemu. Pokud bych se dostal před soud, o čemž silně pochybuji, tahle nahrávka by stejně nebyla připuštěna, protože byla pořízena nelegálně. Nebo mě chcete zabít. Jen si poslužte. Zabijete tím jenom další osobu, ke které máte možná lepší vztah než k jiným.“


    Teď už si byl Dabert jistý. Přiskočil k Millesovi, zvedl ho i s židlí a praštil jím o zem, až židle zapraštěla.


    Milles jenom vyheknul, ale vzápětí se vzpamatoval. „Buďte opatrný, člověče, mohl byste ji připravit o život – v případě, že by se mi něco stalo.“


    Dabert Millese i se židlí opět narovnal. „A já říkám zase tobě. Pokud by se jí něco stalo, tak budeš umírat takovým způsobem, že nemáš ani představu, že by mohlo něco takového vůbec existovat!“


    „Takže jste s tím počítal, milý příteli, že bych mohl mít Joan Hartingovou?“


    „To jsi chtěl všechny tři?“


    „Ne, ne, nejsem žádný zvrhlík. Původně jsem si chtěl vystačit jenom s Nancy a s Melanií. Ale pak jste do toho začal vrtat vy. Mohl jsem vás nechat kdykoliv zlikvidovat. Ale ta hra mě bavila. Říkal jsem vám přeci, jak je to v šachách. Vždy o několik tahů vpředu, případně nebát se zvolit náhradní variantu. A vaše přítelkyně mi to velmi zjednodušila. Pro všechny případy jsme ji už delší dobu sledovali tam v tom hnízdě neřesti. Pokud by bylo třeba, naložili bychom ji do anonymního soukromého letadla a odvezli sem. Ale představte si! Nejspíš ji vedla neodolatelná touha po vašich primitivních projevech lásky. Sama sedla do letadla a přiletěla. Pak už to bylo velmi jednoduché.“


    „Takže co?“


    „Dám vám návrh. Necháte mě odejít tady s Nancy a na oplátku dostanete vaši přítelkyni.“


    „Ještě jeden takovej návrh a uříznu ti jednu kouli!“


    „Dobře, dobře! A navrch milion dolarů. Ne, ne! Rovnou tři. Co tomu říkáte?“


    Dabert neříkal nic. Zvedl se, došel ke kuchyňské lince a ze stojanu vytáhl jeden nůž. Klekl si před Millese a začal mu rozepínat kalhoty.


    „A vy byste to skutečně udělal? Kurva! Vy byste to udělal. Tak jinak. Nechte si Nancy a za mě dostanete Joan Hartingovou.“


    Dabert věděl, že se věci můžou nakonec vyvinout ještě úplně jinak, ale pro tuto chvíli bylo nejdůležitější získat Joan. Protože ji chtěl. Co bude dál, na tom teď nezáleželo.


    „Kde ji máte?!“


    „Pomalu. A nesnažte se mě podrazit. Všechno by se mohlo ještě zvrtnout. Mám tady velkého nafukovacího zodiaca se silným motorem. S ním odplujeme na jezero a tam se setkáme s helikoptérou. Tam dojde k výměně.“


    „To víš. A až se zvednete, postřílíte nás na tom člunku jako kachny na rybníku. Já mám taky svůj člunek. A tím poplujeme.“


    Dabert zavolal Alexovi a řekl mu, že se už o ticho nemusí zajímat a ať tomu dá plný plyn. Alex byl na místě ani ne za deset minut. Ke zchátralému molu přirazil poněkud razantněji, než by si zasloužilo, ale nakonec ten náraz vydrželo. Zatím nevěděl, že tam Nancy je. A když ji uviděl a zjistil, v jakém je stavu, málem se nejdřív vrhnul na Millese. Ale když uslyšel Nancyino zasténání, rozhodl se nakonec jinak a začal objímat sestru. Dabert Millese vysvobodil ze židle. Nejdříve myslel, že ho na Sharka odnese i se židlí, ale nakonec si řekl, že už se v životě nadřel dost.


    Odrazili od mola a obepluli ostrov. Pak předal Milles Alexovi souřadnice a požádal Daberta, aby na jeho telefonu odblokoval klávesnici, stiskl trojku a přiložil mu telefon k uchu. Pak vydal několik krátkých příkazů. „Startujte! Setkání na daných souřadnicích za… za deset minut.“


    Shark tam byl o dvě minuty dřív. Nechali motory běžet na volnoběh a aspoň si mohli připravit zbraně.


    „Pane Daberte, doufám, že nehodláte střílet, až se odpoutáme od vody. Mohlo by vás to velmi mrzet, protože mám připravených pár pojistek.“


    „Ne. Pokud vy nebudete střílet po nás. I já mám připravených pár pojistek.“


    Helikoptéra měla na ližinách připevněné plováky. Dosedla na vodu a pilot snížil otáčky, ale motor úplně nevypnul. Nemohli se přiblížit blíž, protože rotor by je rozmlátil na kusy. Ale z helikoptéry vyhodili na vodu nafukovací člun a pak uviděl Dabert, jak si do něho sedá Joan. Musela být vyděšená, ale zvládala to. Pomocí malých vesel se blížila k Sharkovi. Celou tu dobu stál v otevřených dveřích helikoptéry střelec a mířil na ni M šestnáctkou nebo něčím na ten způsob. To byla zřejmě jedna z pojistek, o kterých se zmiňoval Milles.


    Když chtěla vylézt z člunu, Milles ji zarazil. „Ne, nejdřív já dovnitř a teprve potom ona ven. A teď mi laskavě, pane Daberte, uvolněte ruce a nohy.“


    Jistě by se to dalo ještě nějak udělat, aby Millese neztratil, ale byla tu Nancy a Joan, balancující nad vodou. Udělal, oč ho Milles požádal.


    „Třeba se ještě někdy setkáme, pane Daberte,“ zavolal Milles, když už byl ve člunu.


    „To bych ti zrovna neradil. A jedno doporučení: chtělo by to léčbu u psychiatra.“


    Vytáhl Joan přes otevřenou záď do kokpitu a ona ho okamžitě objala. „Mrzí mě to, Mikeu,“ řekla vzrušeně.


    „Teď to nebudeme probírat, mám takové mrazení, že to ještě neskončilo. Schovej se.“ Pak podal Dabert Alexovi brokovnici. „Drž toho střelce v šachu,“ přikázal mu. Pak vyběhl na kapitánský můstek, přidal okamžitě plyn a začal točit levou zatáčku.


    Milles dopádloval k helikoptéře, vyskočil na plovák a vtáhl se do kabiny. Ve stejný okamžik zahájil střelec palbu. Ale to měl Shark už dostatečnou rychlost a začal se pro střelce dostávat do nevýhodného úhlu. A Alex také na nic nečekal a pumpoval do vrtulníku olovo. Dabert obeplul ve velkém oblouku ocas vrtulníku a namířil si to přímo na něj. Pilot se snažil stroj zvednout. Skoro se mu to podařilo, ale v tu chvíli narazila nástavba Sharka do ocasní části stroje. Ozval se rachot, helikoptéra se naklonila a listy jejího rotoru začaly sekat do vody. Pak udělala přemet a začala se potápět. Nakonec motor ztichl a stroj se i se svou posádkou pomalu nořil do hlubin. Dabert ubral plyn a vrátil se na místo střetu. Palubním reflektorem pátrali ve vodě, jestli se přeci jenom někdo nevynoří. Nestalo se tak.
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    Noc se rozjasnila. Nad hlavami se jim objevila jiná helikoptéra a světelný kužel jejího reflektoru ozářil palubu. Krátce nato se ze tmy vynořily dva policejní čluny a taky si na ně posvítily.


    „Předpokládám, že to není nějaký filmařský štáb, Joan?“


    „Prosím?“


    „V tom případě je to policie. A jejich nástup mi připomíná závěrečné scény z většiny vašich akčních filmů. Vždycky když je už hotovo, jich najednou za houkání sirén a kvílení pneumatik přijede strašná spousta a hrdina ve svitu zničených a hořících rekvizit odchází pryč se zachráněnou, se kterou se ještě v posledních metrech filmu stačí do sebe zamilovat.“


    „Ale my jsme přece do sebe zamilovaní už od minule, Mikeu.“


    „Odhoďte zbraně a neklaďte odpor!“ ozvalo se z tlampače jedné z lodí.


    Z helikoptéry se na Sharka spustili tři muži v černém, v kuklách a s útočnými puškami. Pak přirazil k Sharkovi jeden ze člunů a na palubu přelezli další lidé. Dabert poznal Morgernsona, ale zdálo se, že ten tomu divadlu nevelí.


    „Tohle je zvláštní agent Segerström z FBI,“ představil Morgernson chlapíka černé pleti a Dabert uvažoval, jak k tomu jménu přišel, protože jako skandinávský typ mu rozhodně nepřipadal.


    „A vy jste?“ zeptal se Segerström.


    „Já jsem ten hodnej,“ obdařil ho Dabert úsměvem, který se dal vykládat všelijak.


    „Kde je Milles?“


    Dabert ukázal prstem dolů. „Někde tam. Měli byste si zapsat souřadnice.“


    „Už se stalo. Madam,“ obrátil se Segerström na Joan, „jste v pořádku?“


    „Jistě.“


    „A slečna Brookerová?“


    „Odpočívá v kajutě,“ ozval se Alex. „Naládovali ji nějakým svinstvem, ale už se z toho dostává. A abyste se mě nemusel zbytečně ptát, kdo jsem, tak já jsem Alex Brooker, její bratr.“


    „Díky za spolupráci,“ odpověděl Segerström podrážděně. „Je tu ještě někdo další?“


    „Pokud máte na mysli živé, tak už ne. Kromě těch, co se utopili, leží ještě dva mrtví na Outer Islandu. Souřadnice vám dám. A teď bysme mohli jít už spát,“ prohlásil Dabert.


    „Zdá se, že zabíjení vás příliš z míry nevyvádí. Možná by se dalo říct, že je součástí vaší identity, pane Daberte,“ řekl Segerström podrážděně.


    „Tak podívejte se, pane zvláštní agente,“ Joan zašermovala Segerströmovi rukou před obličejem. „Pokud vám to neušlo, tak to byl on, kdo zachránil mě a Nancy, a nikoliv vy. Buď to půjde bez zbytečného rozruchu, anebo ne. Můžu vám garantovat, že se sem už teď sjíždějí z různých koutů Států všelijaké rozhlasové a televizní štáby. Takže jestli budete dál mlátit klacíkem do bláta, tak vám zaručuji, že se tím blátem pošpiníte. Řeknu jim po pravdě, kdo nás zachránil a kolik práce odvedla policie. Vyjádřila jsem se dost jasně?“


    „Jasněji to už ani nešlo, madam,“ odpověděl Segerström kysele.


    „Chci jít spát,“ začal zase otravovat Dabert.


    „To nepůjde, pane. Musím vás ještě dnes všechny vyslechnout. Snad s výjimkou slečny Brookerové, protože je pod vlivem omamných látek.“


    „Jsem v pořádku,“ na palubě se ukázala Nancy. Bledá, ale zcela evidentně při smyslech.


    „Tak dobrá. Nepovleču vás do Ashlandu, ale mohli bysme to uskutečnit ve Washburnu v budově šerifovy kanceláře. Bude to krátké, slibuji.“


    


    Až tak krátké to nebylo, ale dostali kafe, džus a sendviče.


    Nejdřív Segerström vyslechl Nancy a Joan ohledně jejich únosů a pak jim řekl, že už můžou jet domů. Ale obě odmítly s tím, že pojedou až s Alexem a Dabertem.


    „Můžu se zeptat, jak se k tomu dostala FBI?“ podíval se Dabert na Segerströma.


    „Únos je federální zločin. A tady se jednalo dokonce o dva.“


    „O tři, pokud budeme chtít být přesní.“


    Segerström se podíval tázavě na Morgernsona.


    „Melanie Wahlbergová,“ odpověděl Morgernson. „Ale ten byl zmařen ve fázi pokusu.“


    „Také vy, pane Daberte?“


    „Ne, o to se postarali její bratři. A jeden z mých lidí.“


    „Zajímavé. Pokud vím, tak vy jste tady na turistické vízum. A přitom tady operujete s určitou…“


    „Ti měli řádnou licenci a byli najati na ochranu rodiny soudce Brookera,“ přispěchal s vysvětlením Morgernson.


    „Aha,“ řekl Segerström chápavě. „Další důvod k tomu, aby vše přebrala FBI.“


    „Takže přebíráte i všechny ty ostatní vraždy?“ zeptal se Dabert.


    „Nevím, o jakých mluvíte.“


    A tak mu to Morgernson vysvětlil.


    „Tolik vražd?“ Segerströmův údiv nebyl hraný. „Ale proč jste…?“


    „Poručík měl ten případ vlastně už vyřešený,“ přicukroval tu zprávu Dabert, aby se Morgernson dostal do poněkud lepšího světla, protože ho měl docela rád. „Ale Milles najednou změnil plány, a my museli zareagovat. V opačném případě by byl nyní už někde úplně jinde a Joan s Nancy s ním.“


    Segerströmovi zazvonil telefon, řekl do něj jenom pár slov a spíše poslouchal.


    „Chci jít spát,“ ozval se opět Dabert a už tím byl protivný i sám sobě.


    „Už jenom chvíli. Tyhle zbraně, co leží na stole, jsou vaše, pane Daberte?“


    „Ta brokovnice je moje,“ přihlásil se Alex. „Vlastně do majetku naší rodiny patří i ta kuše, ale přesvědčil jsem Mikea, aby si vzal s sebou na ostrov aspoň ji, protože ti lidé byli hodně nebezpeční.“


    „Jistě. Takže vy jste na ostrov s panem Dabertem nevystoupil a nepomohl mu zabít ty dva. Takže jste je zabil sám, pane Daberte. Jak se vám to podařilo?“


    „Ten první byl venku, a když na mě namířil revolver, střelil jsem ho kuší. Pak jsem mu ten revolver sebral a zastřelil jsem s ním toho druhého uvnitř.“


    „Takže vy jste se zde při honbě dost nebezpečných lidí pohyboval vlastně celou tu dobu neozbrojený?“


    „To by už vážně stačilo, zvláštní agente Segerströme,“ ozvala se velmi ostře Nancy. „Vaše otázky už jdou nad rámec vyšetřování našeho únosu. Očekávala bych, že budete pokládat otázky jiného charakteru. Pokud takové nemáte, my čtyři odcházíme. V opačném případě by měl pan Dabert požádat o přítomnost svého právníka.“


    „Nevím, z titulu jaké kvalifikace tak soudíte, slečno Brookerová, ale pokud jste to zaregistrovala, pan Dabert není ani zadržený, ani obviněný a já mu ani nepřečetl jeho práva. Z toho důvodu nechápu, proč takové obavy?“


    „Co se týče mé kvalifikace, přednáším právo na univerzitě. A co se týče vašich otázek, vždycky se dají zneužít. A teď nás omluvte, všichni jsme měli dost náročný den.“


    


    Přivítání ve vile Gladis odpovídalo přestálým hrůzám. Když stál Dabert později s Joan v jejich ložnici, říkal si, že ne každý den, který nezačne nejlépe, musí bezpodmínečně také tak skončit. Zajel Joan ve volném objetí rukama pod kalhoty a také kalhotky a tiskl dlaněmi jedny z nejkrásnějších oblin, jaké si dovede člověk jen představit.


    „Jako bych držel v rukou celý svět,“ zašeptal Joan do vlasů.


    „Tvé poetické vyjadřování je prostě neopakovatelné. Probůh, Daberte, a to jsme neměli daleko k tomu, že jsme mohli být teď už oba mrtví.“


    „Za to bych toho hajzla zabil.“


    „To nemůžeš.“


    „A proč ne?“


    „Už je mrtvý.“


    „Tak to má štěstí.“


    „Hele, Mikeu, mrzí mě, že jsem sem přiletěla jako naivní husa a tomu parchantovi to ještě usnadnila. Ale chtěla jsem tě překvapit.“


    „A to se ti také dokonale podařilo. A co se týče Millese, tak s ním si nedělej hlavu. On tě nechal sledovat už v Malibu, a kdybys nepřijela sama, nechal by tě sem dopravit.“


    „Co to bylo vůbec za člověka?“


    „Mladý, úspěšný, pohledný, ale poněkud vyšinutý. Což se nedalo na první pohled poznat.“


    „Co bude dál, Mikeu?“


    „Vlítneme do sprchy a pak do postele.“


    


    Vilu Gladis obléhali novináři, paparazzi a také televize… Pro Joan nic nového, ale Brookerovic rodina si mohla aspoň na vlastní kůži vyzkoušet, jak chutná popularita. Nancy si vzala týden volna, čemuž se nemohl na univerzitě nikdo divit, a občas se nechala nějakým televizním štábem nebo novináři odchytit a zdálo se, že ji role celebrity docela baví. Také se uvolnila a na Daberta se přestala dívat jako na svého nepřítele.


    Dabert si vyhlédl v marině plachetnici a další den si ji pronajal. Byla to Bavaria 34, zhruba deset a půl metru dlouhá. Pro dva ideální loď. Do tří dnů chtěli vyplout, ale museli zařídit ještě pár věcí.


    


    Byli pozváni na Green Trail. Alex a John doháněli to, co v práci v minulých dnech zameškali. Dabert přemluvil Vinnie, aby si vzala v muzeu dva dny volna. Nejdřív se zdráhala, ale postupně její odpor slábl, až se dokonce zdálo, že kdyby to přemlouvání v tu chvíli Dabert vzdal, mrzelo by jí to.


    A tak jel on s Vinnie, Joan a Nancy. Za jejich autem se hned vypravilo několik dalších aut s novináři.


    „To bude dost děsné, s takovým doprovodem,“ posmutněla Vinnie.


    „Nebude, setřeseme je. Ale musíte mi, Vinnie, slíbit, že mi splníte jedno přání.“


    „A jaké to je přání?“


    „Tak to vám nemůžu říct, protože tím by to přání ztratilo kouzlo.“


    „Tak dobře, slibuji.“


    Byl nejvyšší čas, protože právě vjížděli na ranč Rona Wahlberga. U ohrazení byli uvázáni čtyři osedlaní koně. Vystoupili z auta a začaly cvakat spouště fotoaparátů. Pak se pod střechou verandy pohnul Ronův vozík. Pak vytáhl Ron z pouzdra na boku vozíku brokovnici a dvakrát vystřelil nad hlavy nevítaných hostů.


    „Mazejte z mýho pozemku, pakáži, nebo příště už budu mířit.“ Jeho slova měla poloviční účinek, protože lovci senzací sice ustoupili, ale neutekli, protože jejich profese je dávno zocelila.


    „Mikeu, jestli mělo být tohle,“ Vinnie ukázala na koně, „to překvapení, tak se omlouvám, ale vaše přání vám nemůžu splnit.“


    Dabert se na ni podíval. Vinnie se třásla a kdyby jí nestáli v cestě ti fotografové, jistě by se dala na útěk. „Vinnie, slib je slib. Ten se musí dodržet, i kdybyste věděla, že vás může stát život.“


    „Takže takhle vy žijete? S vědomím, že nikdy neustoupíte?“


    „Nemáte představu, Vinnie, jak je to osvobozující. Život v obavách, ve stresu a strachu vás může pomalu zabíjet. Nesmíte se tím nechat vláčet.“


    „A víte, proč jsem už několik let nesedla na koně?“


    „Protože jste po jedné takové jízdě potratila. Ale u nás se říká, že čím si člověk přivodil opilost, tak tím se jí může zbavit.“


    „Ale to mluvíte o kocovině.“


    „A co je to u vás? Kocovina. Zbavte se jí. Možná se někdy dočkáte i toho dítěte.“


    Joan s Nancy se bavily s Ronem, a když uviděly, jak Vinnie sedá na koně, došla jim slova. Dabert vyskočil také do sedla a zajel k Wahlbergovi. „Pojedete taky s námi, Rone?“ zašklebil se na něj.


    „Hele, mládenče, mám nabito, tak mě neprovokuj. A už radši jeďte. Já tady ty parchanty pozdržím.“


    Tentokrát nemuseli zvládat překážky, jako když se Dabert hnal poněkud jiným směrem za únosci Melanie, ale jeli vyšlapanou stezkou od koní, která spojovala Ronův ranč s turistickým Green Trail. On a Joan se v sedlech drželi jako někdo, kdo sice nespadne při každém přeskoku strouhy, ale kdo se s koňmi nenarodil. Nancy jela jako běs a kus své nervozity přenášela i na svého koně. Zato Vinnie jako by se na koni vznášela. Byli jeden celek. Když se dostali občas s Dabertem do kontaktu, uviděl najednou úplně jiný obličej, než jaký znal z dřívějška.


    Gus už byl venku z vazby a čekal je s ostatními. A také osmičlenná skupina turistů, která odmítla vyrazit na trip, když se doslechla, že dorazí Joan Hartingová. Ale nebyli nepříjemní a neštípali Joan do zadku, aby se přesvědčili, že to není atrapa.


    Spát šli až dlouho po půlnoci, a když se druhý den loučili, podal Greg Dabertovi pouzdro. Když ho Dabert otevřel, uviděl v něm krásnou loveckou pušku. „To je pro tebe,“ řekl mu Greg.


    „Ale to…“


    „Nežvaň,“ okřikl ho Gus. „To je od nás všech za to, co jsi pro naši rodinu udělal. Máš tam nákupní povolení na tvoje jméno a vývozní povolení. Jsi dobrej chlap, Daberte, a jsme ti vděční, že jsi do toho šel s námi.“


    


    Poslední den před vyplutím. Ještě byl za Morgernsonem podepsat zprávu, kterou poručík sepsal.


    „Takže je to za námi,“ shrnul předešlé Morgernson. „Možná se dalo udělat víc, ale to člověk ví vždycky až potom. Je mi líto Gareta, že do toho tak blbě spadnul. Dobře se mi s ním spolupracovalo.“


    „To se asi o Füllerovi říct už nedá.“


    „Skončil. Byl propuštěn a může mluvit o štěstí, že nebyl obžalován. Pouštěl Millesovi informace. Ne že by se mu prokázalo přímo zločinné spolčení. Řekl bych, že to by ani neodpovídalo jeho povaze. Jednalo se spíš o takové osobní chytračení, kdy sázel na Millesův vzestup a budoucí sílící vliv, ze kterého by mohl profitovat i on. Budou volby nového šerifa… Nechcete kandidovat?“


    Dabert se rozesmál. „To by bylo završení mojí kariéry. Už se vidím s hvězdou na prsou a kloboukem na hlavě, jak strkám autům pokutové lístky za stěrač za špatné parkování.“


    „Ještě něco. Prohledali vrak toho vrtulníku. Uvnitř našli ale jenom pilota a toho střelce, připoutaného k rámu. Ale Millese ne.“


    „Podívejte na šachistu. Třeba měl ve vrtulníku potápěčskou výstroj a odplaval.“


    „Na to by asi při té havárii, jak jste ji popisoval, neměl čas. Pravděpodobnější je, že nepřipoutaný vypadl ven. Vrak leží ve čtyřicetimetrové hloubce na skalnatém prahu. Ale pak následuje zlom a stěna padá až do hloubky devadesáti metrů. Pátrání bude pokračovat, protože Milles mohl dopadnout až dolů.“


    


    „Proč chcete vyplout v noci? Není to nebezpečné?“ ptala se Pam plná obav.


    „To kvůli těm novinářům,“ odpověděla Joan. „Přilepili by se na nás a takhle si odpočinkovou plavbu nepředstavujeme.“


    „Takže poslední večeře?“


    „Poslední večeře Páně,“ zavtipkoval Dabert.


    „Prosím?“


    „Je nás u stolu také třináct.“


    „Aha, připojil se John. Takže máme mezi sebou také Jidáše?“


    „V každé správné rodině je vždycky jeden Jidáš, ale mnohdy jich bývá i více.“


    „Například já?“ poznamenala Nancy.


    „Ne, ty nejsi žádný Jidáš,“ uťal její otázku Sam. „Tak nevymýšlej hlouposti.“


    Mary nosila na stůl a vždycky jí některá z žen pomohla. Dabert takovou soudržnost rodiny sám nikdy nepoznal. Celá ta doba, ve které vyrůstal, mnoho podnětů k takové soudržnosti nedávala. Z blízkých mu zbyl jenom bratr, žijící někde ve Skandinávii, s nímž se neviděl už roky.


    „Prosím? Co jste říkal, Same?“


    „Že škodu na Sharkovi mi předběžně vyčíslili na osmdesát až sto tisíc.“


    „Co pojišťovna?“


    „Zapomněl jsem se pojistit na případ nárazu lodě do vrtulníku. Koho by taková varianta taky napadla, že?“


    Skoro všichni se bolestínskému Samovu konstatování, které bylo zčásti k zasmání a zčásti míněno vážně, zasmáli.


    „Tati, nedělej ze sebe chudáčka,“ napomenula ho Nancy. „Máš právnické vzdělání, tak jistě víš, že ve zvláštních případech, jako je například překažení násilného trestného činu, je k jeho odvrácení možné použít i movitý majetek. V takovém případě je možné žádat i náhradu za způsobenou škodu. Není-li na kom, tak tedy třeba na obci nebo státu. Tady něco takového však nehrozí. Ještě stále zůstal po…,“ tady se Nancy zarazila, „zůstal po něm dost velký majetek, ze kterého bude možno čerpat. Myslím si, že ti v tomhle případě pojišťovna ráda škodu uhradí, pak se připojí k poškozeným a ještě vydělá.“


    Sam zatleskal. „Excelentní rozbor. Jen jsi to neměla říkat před Mikem, myslel jsem, že bych z něj mohl vyrazit nějaké prachy.“


    „Já myslím, že jsme z Mikea už vyrazili dost,“ shrnul tuhle část debaty Alex. „Prožili jsme strašné týdny, ale už je to za námi. Nebo ne?“ Obrátil se na Mikea.


    „To já přece nevím, kolik kostlivců na koho z vás vypadne ze skříně.“


    „No, když my nežijeme tak bouřlivým životem jako vy, Mikeu,“ utrousila Electra. Ta poznámka nebyla nepřátelská, ani přátelská. Spíše zatrpklá.


    Přešli na terasu na poslední drink před vyplutím. Vítr, který foukal přes den, se k večeru utišil a přicházela příjemná noc poloviny května.


    Sam nedal jinak, než že si s ním musí Dabert připít bourbonem, a ne těmi chcankami, jak nazval jeho oblíbený gin-tonik. Pánové si zapálili doutníky, Joan se přitiskla k Dabertovi. „Dívej se na mě, a ne pořád na tu loď, jestli ti neuplavala.“


    „Jsi šťastná, Joan?“ zeptala se Pam a zachránila Daberta od reakce na Joaninu výtku.


    „Pokud myslíš ve smyslu vztahu s Mikem, odpovídám ano. Pokud myslíš ve smyslu, že jsme to všichni přežili, musím přiznat, že jsem také docela ráda.“


    „A jeden dárek na rozloučenou,“ promluvil Dabert. „Jak jsem tady tehdy po návštěvě Millese sbíral ty nedopalky a čvaňháky, zajel jsem ještě k Ronovi a provedl totéž u něj. Pak jsem nechal udělat testy DNA a mohu vám s naprostou jistotou oznámit, že ani jeden z vás nebyl Millesovým otcem. Protokoly jsem vám nechal ve vaší pracovně na stole, Same.“


    „Takže všechno tohle,“ Pam rozhodila rukama, „bylo zbytečné a vzniklo z výplodu choré mysli jedince, který se následně rozhodl, že nám zničí život. Jen tak!“


    „No, ono to asi nebylo úplně jen tak,“ neodpustila si Electra. „Kdyby se lidé chovali zodpovědněji, nemuseli by vystavovat následkům jiné a…“


    „V tom s vámi souhlasím, El,“ skočil jí do řeči Dabert. „Kdyby se lidé chovali zodpovědněji, nemuseli by jiní lidé sedět čtyři roky ve vězení za něco, co nespáchali. Myslím tím Grega Wahlberga. Bude žádat obnovení procesu a dosáhne toho. Bude mu stačit jeden věrohodný svědek, on vyhraje a jeho trestní rejstřík bude opět čistý. Co tomu říkáte?“


    „Ale to… nevím, co to má společného s tím, o čem jsme předtím mluvili?“


    „Myslím, že už toho svědka sehnal. Je jím bývalý správce motelu, kde Greg tu noc spal. A co to má s tím společného? Myslím, že jsme mluvili o zodpovědnosti.“


    Electra Daberta ve svých myšlenkách prostřílela jako řešeto a podřezala jako kuře. Přesto, takhle zmasakrovaný, dokázal Dabert vstát a začalo loučení.


    „Ještě něco,“ zastavil Daberta Sam a podával mu nějakou listinu.


    „Co je to?“


    „Jen se podívejte, přišlo to dneska ráno.“


    „Bože, to byla ale rychlost,“ Dabert podal zpátky Samovi papír, na kterém stálo, že je mu oficiálně povoleno na dobu jednoho měsíce v rámci občanské výpomoci starat se o bezpečnost jeho rodiny. „Někam si to založte, Same, aby vám to připomínalo rychlost zdejšího právního systému. Ale moc se tím netrapte, ono je to leckde ještě horší.“


    Vypluli na motor, který v malých obrátkách jen tiše bublal. Bílé plachty by byly ve tmě mnohem nápadnější. Mimoto vítr téměř ustal.


    Měli v úmyslu přeplout z Hořejšího jezera do Huronského a pak do Michiganského. Kromě jiného hodlali navštívit Chicago a pak počítali s návratem. Joan měla s sebou scénář na nový film, který si vybrala ze tří nabídek. Její popularita po loňských děsivých zážitcích, které ji potkaly, stále stoupala a to do nich nebylo zdaleka započítáno to, co ji potkalo nyní. Znovu se jen potvrzovalo, jak lidé touží po krvi a proč se středověké veřejné popravy těšily takovému zájmu.


    Před desátou večer se zvedl slabý vítr a Dabert vykasal plachty a vypnul motor. Téměř absolutní ticho rušily jenom vlnky, které se tvořily, jak příď bavarie rozrážela vodu při rychlosti necelých čtyř uzlů. Loď se jen lehce naklonila a ustálila se v kurzu.


    Dabert si hrál s plotterem GPS navigace, pak se otočil na Joan. „Tady,“ řekl to jediné slůvko.


    „Co tady?“


    „Tady leží ten vrtulník.“


    Joan se otřásla. „Myslíš na to, co já?“


    „Jako, že posádka po přestálém nebezpečí vydechne a oddá se dobrému pocitu z toho, že vše přečkala, a v tu chvíli se zlosyn hrabe přes zábradlí na palubu? Ale nakonec je přeci jenom přemožen, a to většinou pomocí harpuny, která ho přišpendlí ke kajutě, nebo světlice, která mu propálí břicho. Myslím, že už jsi v něčem takovém také hrála.“


    „Ano. Ale nestála bych o to, zažít něco takového ve skutečnosti.“


    „Neboj se. Morgernson mi slíbil, že mi zavolá hned, jak Millese vyloví.“


    „Tak jo,“ Joan si stoupla vedle Daberta, který stál za velkým kormidelním kolem, objala ho a přitiskla se k němu. „Ale pro jistotu na to šlápni.“
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